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CLARA PODESTÁ AND FRANCESCO PODESTÁ 

Polo Park & Country Club Zürich

ARE MANY YEARS.

We saw this club be born from a dream. Irene and Markus led the way 
and Fran put all his passion into it. We accompanied its growth with 
work, effort, dedication, and a lot of optimism (from Fran obviously, 
sometimes even overwhelming, but always positive). The club grew 
and became a big family, new people arrived, we matured, we faced 
challenges, and fulfilled projects (with a lot of patience). We adapted 
to changes and new ideas with the arrival of Morgan and Sébastien 
and continued to move forward with tenacity. But, above all, and most 
importantly, Fran never stopped transmitting and spreading, during 
these 25 years, his passion for polo, for the horses, and for this club. 

If we look back, the memories are thousands. We have lived a lot in 
these years. So many people who came to us through polo and are part 
of our lives today. We cannot name them all, there are too many, but 
we can THANK EACH AND EVERYONE, for having accompanied us 
during these 25 years, for having believed in us, and for having shared 
the passion for polo.

Life is made up of dreams, challenges, projects, cycles. By stages that end 
to give rise to others. Sometimes better, sometimes not, but always ne-
cessary. The world itself is in constant motion, and so are we.

This year, at the end of the season 2022, we will close this cycle, we will 
leave this dream already fulfilled to start a new one.

We say goodbye to Polo Park with the peace and certainty of having 
given the best of ourselves. And knowing that this club will continue 
forward, guided by the passion of Morgan and Seb, and a new team, 
which will bring a breath of fresh air, new challenges, but maintaining 
the philosophy, unity, and harmony that characterize this great polo 
family in Zürich.

It is not a goodbye, it is a see you soon, because we are part of this fa- 
mily, and we will always return to share moments and collect more 
memories. Our daughters, that accompanied us on this path with the 
same passion and dedication, and who, after these years, feel “at home” 
at Polo Park, stay here. Polo Park is, and will always be, our club. 

THANKS, AND SEE YOU SOON! 

Vimos nacer este club de un sueño, Irene y Markus marcaron el camino y 
Fran puso toda su pasión. Acompañamos su crecimiento con trabajo, esfu-
erzo, dedicación y mucho optimismo (de Fran obvio, a veces hasta abruma-
dor, pero siempre positivo). El club creció, y se volvió una gran familia, 
llego gente nueva, maduramos, enfrentamos desafíos y cumplimos proyec-
tos (con mucha paciencia). Nos adaptamos a los cambios y nuevas ideas 
con la llegada de Morgan y Sébastien y seguimos avanzando con tenaci-
dad. Pero, sobre todo, y lo más importante, Fran nunca dejo de transmi-
tir y contagiar, durante estos 25 años, su pasión por el polo, por los cabal-
los, y por este club. 

Si miramos atrás los recuerdos son miles. Hemos vivido muchísimo en 
estos años. Tantas personas que llegaron a nosotros a través del polo y que 
hoy forman parte de nuestras vidas. No podemos nombrarlos a todos, son 
demasiados, pero si podemos AGRADECERLES a TODOS y CADA UNO, 
por habernos acompañado durante estos 25 años, por haber creído en noso-
tros y por haber compartido la pasión por el polo.

La vida está formada por sueños, por desafíos, por proyectos, por ciclos. 
Por etapas que terminan para dar lugar a otras. A veces mejores, otras no, 
pero siempre necesarias. El mundo mismo está en continuo movimiento, 
y nosotros también.

Este año, al terminar la temporada 2022, cerraremos este ciclo, dejaremos 
este sueño ya cumplido para empezar uno nuevo. 

Nos despedimos de Polo Park con la tranquilidad y la certeza de haber 
dado lo mejor de nosotros. Y sabiendo que este club, seguirá adelante, gui-
ado por la pasión de Morgan y Seb, y un nuevo equipo, que traerá nuevos 
aires, nuevos desafíos, pero manteniendo la filosofía, la unidad y la har-
monía que caracteriza a esta gran familia del polo en Zürich.

No es un adiós, es un hasta pronto, porque somos parte de esta familia, y 
siempre volveremos para compartir momentos y guardar más recuerdos. 
Acá quedan nuestras hijas, que nos han acompañado en este camino con 
la misma pasión y dedicación y que se sienten en Polo Park “como en casa”. 
Este es y será siempre nuestro club.

GRACIAS Y HASTA MUY PRONTO! 

25 YEARS 
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POLO PARK
BY PPZ   PHOTOGRAPHY MORGAN VAN OVERBROEK, KATHRIN GRALLA

Polo Park & Country Club Zürich is the perfect place to make a halt for a couple of weeks, and play some tournaments 
before continuing your journey towards the South or North of Europe. Two full-size playing fields and one smaller training 
field are used for polo every year from May until the end of September. With a wide range of tournaments and polo games 
played almost daily during the season, PPZ offers you many possibilities to improve your polo in a friendly and familial 
atmosphere. Don’t get fooled by the coziness of the clubhouse, competition is roaring on the polo fields.

& COUNTRY CLUB ZÜRICH
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Die neuen Cayenne
GTS Modelle.
More of what you love.
Der starke Sportwagen für Pferd und Reiter. Mit elektrisch ausklappbarer 
Anhängezugvorrichtung, 3’500 kg Zuglast und 1’710 l Kofferraumvolumen.
Entdecken Sie die neuen Cayenne Modelle bei uns im Porsche Zentrum Winterthur.

Porsche Zentrum Winterthur
AMAG First AG
Steigstrasse 3
8406 Winterthur
Tel.: 052 208 33 33
info@porsche-winterthur.ch
www.porsche-winterthur.ch

210804_Porsche_Inserat_CayenneCoupe_1seitig_FullPage_235x303mm.indd   1210804_Porsche_Inserat_CayenneCoupe_1seitig_FullPage_235x303mm.indd   1 04.08.21   12:2604.08.21   12:26

https://dealer.porsche.com/ch/winterthur/


Nestled in the heart of Europe, the club is located at the edge of 
Zürich’s wine region, near Winterthur (only a 20-minute drive 
from Zürich). Since it was founded in 1998, Polo Park Zürich has 
developed into the club with the most members and the most 
significant polo training centre in Switzerland. Since 2019, PPZ 
became the 4th largest polo club in Europe in term of members 
and activities.
 
It is the perfect place to stop for a couple of weeks, play some tour-
naments before continuing your journey towards South or North of 
Europe. Two full-size playing fields and one smaller training field 
are used for polo every year from May until the end of September.
 
With a wide range of tournaments and polo games played almost 
every day during the season, Polo Park Zürich offers a plethora of 
possibilities to improve your polo in a friendly and familial atmos-
phere. Don’t get fooled by the coziness of the clubhouse, competi-
tion is roaring on the polo fields. Polo Park Zürich is also the train-
ing center and base of the Swiss National Polo team. 
 
Zürich’s quality of life, being one of the best in the world, the abun-
dance of activities in the region, from famous Bahnhofstrasse to 
Winterthur’s photo museum or the Rhein falls, will give you many 
occasions to discover much more than polo. We are looking for-
ward to welcoming you at Polo Park Zürich.�

www.polopark.ch

Eingebettet im Herzen Europas, liegt der Club am Rande der Züricher 
Weinregion, in der Nähe von Winterthur (nur 20 Autominuten von Zürich 
entfernt). Seit seiner Gründung 1998 hat sich der Polo Park Zürich zum 
mitgliederstärksten Club und zum bedeutendsten Polotrainingszentrum der 
Schweiz entwickelt. Seit 2019 ist der Polopark der viertgrößte Poloclub in 
Europa, gemessen an seinen Mitgliedern und Aktivitäten.
 
Es ist der perfekte Ort, um für ein paar Wochen zu verweilen, einige Tur-
niere zu spielen, bevor Sie Ihre Reise in Richtung Süden oder Norden Euro-
pas fortsetzen. Zwei full-size Spielfelder und ein kleineres Trainingsfeld 
werden jedes Jahr von Mai bis Ende September für den Polosport genutzt.
 
Mit einem breiten Angebot an Turnieren und Polospielen, die während 
der Saison fast täglich stattfinden, bietet der Polo Park Zürich eine Fülle 
von Möglichkeiten, ihr Polo in einer freundlichen und familiären Atmo-
sphäre zu verbessern. Lassen Sie sich nicht von der Gemütlichkeit des 
Clubhauses täuschen, denn auf den Polofeldern tobt der Wettkampf.  
Der Polo Park Zürich ist auch das Trainingszentrum und der Stützpunkt der  
Schweizer Polo-Nationalmannschaft. 
 
Da die Lebensqualität in Zürich zu den Besten der Welt gehört, wird 
Ihnen die Fülle an Aktivitäten in der Region, von der berühmten Bahn-
hofstrasse bis zum Winterthurer Fotomuseum oder dem Rheinfall, viele 
Gelegenheiten bieten, weit mehr als nur den Polosport zu entdecken.  
Wir freuen uns darauf, Sie im Polo Park Zürich begrüßen zu dürfen.�
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BENCI BROTHERS
High-quality materials, authentic craftsmanship, timeless style - Benci Brothers stands for all of this. And above all:  
For the passion for shoemaking. 

BY BENCI BROTHERS

The entire range of the Swiss company is manufactured in 
traditional workshops and manufactories in Italy. Benci 
Brothers has two stores and a shop-in-shop in the Jelmoli 
department store in Zürich. Further stores can be found 
in Zug and Lucerne. An online shop was also launched for 
the cult model “Scrambler”. Benci Brothers has been run by 
owner Flaviano Bencivenga and his son Alessandro since its 
founding in 2011. 

The Swiss company Benci Brothers stands for timeless elegance 
and authentic craftsmanship, and specializes in the manufacture 
of handmade shoes, boots, sneakers and bags for men and women. 
Production is preferably carried out by family-run, small compa-
nies that share the same passion for leather processing. Each pair of 
shoes is a testament to the brand‘s attention to detail and longevity.

Benci Brothers deliberately focuses on stationary retail in order to 
do justice to the value of the products. The stores give the shoes 
the unmistakable stage: the characteristic smell of leather, the 
unique store atmosphere and the personal advice are part of the 
overall shopping experience and the brand identity. At the same 
time, Benci Brothers is also present online - but only with one 
shoe model: the iconic Scrambler. The name “Scrambler” combines 
Flaviano Bencivenga‘s passion for shoes with his second passion: 
motorcycling. Because a “scrambler” is the forerunner of Enduros  
motocross machines.

Das gesamte Sortiment des Schweizer Unternehmens wird in tra-
ditionellen Werkstätten und Manufakturen in Italien gefertigt. 
Benci Brothers ist in Zürich mit zwei Stores und einem Shop-in-
Shop im Warenhaus Jelmoli präsent. Weitere Stores befinden sich 
in Zug und Luzern. Für das Kultmodel »Scrambler« wurde zusätz-
lich ein Online-Shop lanciert. Seit der Gründung im Jahr 2011 wird 
Benci Brothers von Inhaber Flaviano Bencivenga mit seinem Sohn  
Alessandro geführt. 

Das Schweizer Unternehmen Benci Brothers steht für zeitlose Eleganz und 
authentische Handwerkskunst und hat sich auf die Herstellung von hand-
gefertigten Schuhen, Stiefeln, Sneakers sowie Taschen für Damen und Her-
ren spezialisiert. Produziert wird vorzugsweise bei familiengeführten, kleinen 
Unternehmen, welche die gleiche Leidenschaft in der Lederverarbeitung tei-
len. Jedes Schuhpaar ist ein Zeugnis für die Liebe zum Detail und die Lang-
lebigkeit der Marke. 

 Bewusst setzt Benci Brothers den Fokus auf den stationären Handel, um dem 
Wert der Produkte gerecht zu werden. Die Läden geben den Schuhen die unver-
wechselbare Bühne: Der charakteristische Ledergeruch, die einzigartige Store-
Atmosphäre und die persönliche Beratung sind Teil des gesamten Einkaufs-
erlebnisses und der Markenidentität. Parallel ist Benci Brothers auch online 
präsent – dies jedoch ausschliesslich mit einem Schuhmodell: dem ikonischen 
Scrambler. Der Name »Scrambler« verbindet die Leidenschaft für Schuhe von 
Flaviano Bencivenga mit seiner zweiten Passion: dem Motorradfahren. Denn 
ein »Scrambler« ist der Vorläufer von Enduros, also von Motocross-Maschinen.  

10    PORTRAIT  POLO PARK ZÜRICH 2022  POLO+10



Höchster Tragekomfort, eine einzigartige Lederprägung und das unverwechsel-
bare Design zeichnen den Scrambler aus. Der erstmalig im Jahr 2012 verkaufte 
Sneaker wird nach wie vor aus weichem Kalbsleder mit der Stonewashed-Technik 
von Hand in Italien gefertigt. National und international hat der Scrambler längst 
einen ikonischen Status erreicht. Kenner wie auch Neuentdecker schätzen die qua-
litative Verarbeitung als höchste Handwerkskunst der Schuhmacherei. Zusätzlich 
gibt es noch weitere Scrambler-Ausführungen ohne Stonewashed-Optik in ver-
schiedenen Varianten, Materialien und Farben sowie als Low-Modelle.

»Unser Scrambler-Webshop ist eine Hommage an einen Schuh, der die Benci 
Brothers-Geschichte prägt und ein zusätzlicher Service für all unsere Kunden. In 
den in den letzten Jahren haben wir Anfragen aus aller Welt für den Scramb-
ler erhalten. Mit dem Schritt in den E-Commerce können alle unseren Bestseller-
schuh nun online ordern«, sagt Inhaber Flaviano Bencivenga.

 Zu den Kernkompetenzen von Benci Brothers gehört auch das «Goodyear Wel-
ted», die Traditionsdisziplin des Schuhmacherhandwerks: Rahmengenähte 
Schuhe werden in aufwändiger Handarbeit hergestellt und sind daher beson-
ders hochwertig und langlebig. Die «Goodyear Welted»-Konstruktion erhält ihre 
Festigkeit, Haltbarkeit und Reparierbarkeit durch das Vernähen des Oberleders, 
des Futterleders und des Rahmens. So begleiten die Modelle den Träger nicht nur 
eine Saison lang, sondern über Jahre hinweg.

Benci Brothers ist in diesem Jahr Sponsor des Polo Park & Country Club Zürich 
und wird an verschiedenen Polo-Turnieren mit einer eigenen Mannschaft  
präsent sein.�

The Scrambler is characterized by maximum comfort, a unique leather 
embossing and the unmistakable design. First sold in 2012, the sneaker 
is still handcrafted in Italy from soft calfskin using the stonewashed tech-
nique. The Scrambler has long since achieved iconic status nationally and 
internationally. Connoisseurs as well as new discoverers value the qua-
litative processing as the highest level of craftsmanship in shoemaking. 
In addition, there are other Scrambler versions without a stonewashed 
look in different variants, materials and colors as well as low models.

“Our Scrambler web shop is a tribute to a shoe that has shaped the 
Benci Brothers story and is an additional service for all our customers. 
In recent years we have received requests for the Scrambler from all 
over the world. With the step into e-commerce, everyone can now 
order our bestselling shoes online,” says owner Flaviano Bencivenga.

The core competences of Benci Brothers also include the “Goodyear 
Welted”, the traditional discipline of the shoemaker‘s trade: Goodyear 
welted shoes are manufactured in a complex manual process and are 
therefore particularly high-quality and durable. The “Goodyear Wel-
ted” construction gets its strength, durability and repairability from 
the stitching of the upper leather, lining leather and welt. The models 
accompany the wearer not just for one season, but for years.

Benci Brothers is sponsoring the Polo Park & ​​Country Club Zürich 
this year and will be present at various polo tournaments with their 
own team.�

www.bencibrothers.com 



GRÄFF FAMILY

GRÄFF FAMILY 
OPENING TOURNAMENT
July 4-5, 2020

Challenge League

BIO-R TEAM
 Sue Ann Strub /  Gérard Martinez
 Gabriel Hatzung /  Konstantin Nikiteas
 Andrew Guthrie
 Eduardo Greghi

POLO PARK WHITE
 Elisabeth Schoch
 Shiva Strub
 Beata Dudler
 Remigius Dudler

POLO PARK BLUE
 Sammy Joe Strub
 Peter Mészàros
 Janique Spillmann
 David Kalberer /  Reto Gaudenzi

Super League

ALTAMIRA POLO TEAM
 Kiran Agosti
 Morgan Van Overbroek
 Adriano Agosti
 Facundo Kelly

LA IRENITA POLO TEAM
 Sébastien Le Page
 Armand Le Page 
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

BIO-R TEAM
 Sacha Djafarian
 Eduardo Greghi
 Richard Harris
 Walter Cortez

EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Tutti Wolfensberger
 Janik Oertli
 Stefan Roth

JULY 4 - 5, 2020

OPENING
TOURNAMENT
2020
The best way to start a challenging season ahead is 
to simply open yourself up to it and commence with a 
friendly, yet competitive family tournament. 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA
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All players were eager to get back on the competition track. The pan-
demic was an all-encompassing issue and playing polo was one of 
the best ways to keep us all mentally and physically safe and sound.  

With four teams competing in the super league, this tournament 
was already fulfilling its promise of showing good and swift polo 
games.

The challenge league consisted of three teams and fifteen play-
ers entering onto the fields. Saturday’s games were played on the 
Gräff family grounds, the Irenita polo field facing their stud farm. 
The Sunday games were played on field No. 1 right in front of the 
clubhouse.

On Sunday, the first winners of the season were crowned. The chal-
lenge league was won by Bio-R. Altamira, with Adriano and Kiran 
Agosti playing a tournament together for the first time; imposing 
their game during the final of the super league.

A quick prize giving ceremony and small apéro were organized 
while respecting the local covid rules. The season officially started 
and we were very hopeful that it would be a successful one. �

Die beste Art, eine herausfordernde Saison zu beginnen, ist, sich ihr einfach zu öff-
nen und mit einem freundschaftlichen Familienturnier zu beginnen. Alle Spieler 
waren begierig darauf, wieder in den Wettkampfbetrieb einzusteigen. Die Pande-
mie war ein allumfassendes Thema und Polo zu spielen war eine der besten Mög-
lichkeiten, um uns alle geistig und körperlich gesund zu halten.  

Mit vier Mannschaften, die in der Super League antraten, erfüllte dieses Turnier 
bereits sein Versprechen, gute und schnelle Polospiele zu zeigen.

Die Challenge League bestand aus drei Mannschaften und fünfzehn Spielern, die 
auf die Plätze gingen. Die Samstagsspiele wurden auf dem Gelände der Familie 
Gräff ausgetragen, dem Irenita-Polofeld gegenüber ihrem Gestüt. Die Sonntags-
spiele wurden auf dem Platz Nr. 1 direkt vor dem Clubhaus ausgetragen.

Am Sonntag wurden die ersten Sieger der Saison gekürt. Die Challenge League 
wurde von Bio-R gewonnen. Im Team Altamira spielten Adriano und Kiran 
Agosti zum ersten Mal gemeinsam ein Turnier und konnten sich im Finale der 
Super League durchsetzen.

Bei einer kurzen Siegerehrung und einem kleinen Apéro wurden die lokalen 
Covid Regeln beachtet. Die Saison wurde damit offiziell eröffnet und wir waren 
sehr zuversichtlich, dass sie erfolgreich sein würde.  �
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ZÜRICH LOW GOAL
The Zürich Low Goal Championship, after many endured delays, marked the beginning of the polo season and we were 
very pleased to see the calendar fill up with many polo events.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

Three teams contested in the super league while two amateurs-
only teams faced each other in the challenge league.  

We were very pleased to have Martin Luginbühl, actual Pre-
sident of Swiss Polo Association at that time, join team Polo 
Park Zürich. He also supported the charity raised for Bastian  
Fernandez, with raffle tickets sold to win a polo helmet donated 
by Performance Polo and personally signed by Adolfo Cambiaso.  

In the challenge league, some very proficient and skilled young 
talents were noticed in both teams and we are looking forward 
to see them develop in the years to come.

The super league welcomed a few new faces as some of our 
club players improved over the last years and were keen to 
try another level of polo in order to gain more experience at  
another pace. 

Obliging to the Covid situation, we played both days without 
spectators. It was still lots of fun and the competitive spirit of 
the players on the field did not suffer.

The “white” team won the challenger league while Los Lobos 
won the super league. Later on, all players enjoyed a friendly 
apéro at the clubhouse.�

Drei Teams traten in der Super League an, während zwei reine Amateurteams 
in der Challenge League gegeneinander spielten.  

Wir haben uns sehr gefreut, dass Martin Luginbühl, damals noch amtierender 
Präsident des Schweizerischen Poloverbandes, dem Team Polo Park Zürich bei-
getreten ist. Er unterstützte auch die Spendensammlung für Bastian Fernandez 
bei der ein von Performance Polo gestifteter, und von Adolfo Cambiaso persönlich 
signierter Polohelm verlost wurde. 

In der Challenge League wurden in beiden Teams einige sehr fähige und er- 
fahrene junge Talente gesichtet und wir freuen uns darauf, ihre Entwicklung in 
den kommenden Jahren zu beobachten.

In der Super League gab es einige neue Gesichter, da sich einige unserer Clubspie-
ler in den vergangenen Jahren verbessert haben und gerne eine andere Ebene 
des Polosports ausprobieren wollten, um in einem anderen Tempo mehr Erfah-
rung zu sammeln. 

Aufgrund der Covid-Situation haben wir beide Tage ohne Zuschauer gespielt. 
Es hat trotzdem viel Spaß gemacht und der Kampfgeist der Spieler auf dem Feld 
hat nicht gelitten.

Das »White« Team gewann die Challenge League, während das Team von Los 
Lobos die Super League gewann. Später genossen alle Spieler einen gemütlichen 
Apéro im Clubhaus.�

JULY 11 - 12, 2020

 CHAMPIONSHIP 2020
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ZÜRICH LOW GOAL
CHAMPIONSHIP
July 11-12, 2020

Super League

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Armand Le Page
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

POLO PARK ZÜRICH
 Kiran Agosti
 Morgan Van Overbroek
 Eduardo Greghi
 Martin Luginbühl 

HATO
 Andrew Guthrie
 Janik Oertli
 Juan Manuel Frascino
 Stefan Roth

Challenge League

POLO PARK WHITE
 Andy Bernhard /  Ina Wamser
 Janique Spillmann 
 Sammy Joe Strub
 Gabriel Hatzung
 Konstantin Nikiteas

POLO PARK BLUE
 Shiva Strub
 Sue Ann Strub
 Patrice Schütz
 Sybille Grass
 Peter Mèszaros
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Another sunny weekend oversaw the 
start of the first 8 goals of the season 
and we welcomed back Sebastian  
Dawney after 20 years! 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

GOLD CUP 2020
JULY 18 - 19, 2020
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The first game of the day saw Los Lobos facing Bio-R. While 
Los Lobos lead the game the first 2 chukkers, thanks to a per-
fect understanding between Thommy Gräff and Martin Podestá, 
it changed course in the second part. Bio-R suddenly raised its 
game to another level, catching-up on the score board, and equa-
lizing in the final chukker, taking the victory in the last seconds 
at the end of a thrilling game.

In the second game, Equilibrium imposed its pace and power to 
defeat Polo Park White.

Early Sunday morning, father Sébastien Le Page with Los Lobos 
faced his son Armand playing in the Polo Park White shirt. It 
was a very enjoyable, swift game in which Polo Park White was 
victorious.

The final was everything you could hope for; with both teams 
hungry for the win, horses ready to show off their skills and play-
ers focusing on their actions. 

In a nail-biting game, where both teams scored one goal after the 
other, Bio-R finally took the lead in the last chukker, putting them 
ahead of Equilibrium. 

An impressive asado with roasted pork awaited the players to end 
the day with well-filled bellies and dazzling smiles.�

Das erste Spiel des Tages war Los Lobos gegen Bio-R. Während Los Lobos 
die ersten 2 Chukker dank eines perfekten Verständnisses zwischen Thommy 
Gräff und Martin Podestá in Führung lag, änderte sich der Kurs im zwei-
ten Teil. Bio-R hob sein Spiel plötzlich auf ein anderes Niveau, holte auf der 
Anzeigentafel auf, glich im letzten Chukker aus und holte sich den Sieg in 
den letzten Sekunden am Ende eines spannenden Spiels.

Im zweiten Spiel setzte Equilibrium sein Tempo und seine Kraft ein und 
besiegte Polo Park White.

Am frühen Sonntagmorgen traf Sébastien Le Page mit Los Lobos auf sei-
nen Sohn Armand, der im Trikot von Polo Park White spielte. Es war ein 
sehr unterhaltsames, schnelles Spiel, aus dem Polo Park White als Sieger 
hervorging.

Das Finale bot alles, was man sich erhoffen konnte: Beide Teams waren 
hungrig auf den Sieg, die Pferde bereit, ihr Können zu zeigen und die Spie-
ler konzentrierten sich auf ihre Aktionen.

In einem spannenden Spiel, in dem beide Teams ein Tor nach dem anderen 
erzielten, ging Bio-R schließlich im letzten Chukker in Führung und setzte 
sich damit gegen Equilibrium durch.

Ein beeindruckendes Asado mit gebratenem Schweinefleisch erwartete die 
Spieler, um den Tag mit gut gefüllten Bäuchen und strahlendem Lächeln 
zu beenden.�

GOLD CUP
July 18-19, 2020

EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Stefan Roth
 Janik Oertli
 Francisco Fucci

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Thommy Gräff
 Martin Podestá	
 Markus Gräff

POLO PARK WHITE
 Armand Le Page
 Carlos Sprüngli	
 Sebastian Dawney
 Juan Manuel Frascino

BIO-R
 Eduardo Greghi	
 Thomas Wolfensberger	
 Walter Cortez
 Milos Ruszkowski
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21ST ZÜRICH INTERNATIONAL  
LADIES POLO CUP
August 8-9, 2020

GRAND CRU
 Raffaela Semedo-Agosti
 Janique Spillmann /  Annette Fetscherin
 Sue Ann Strub /  Melissa Jenni
 Nathalie Wolfensberger

PRINCES DE VENOGE
 Anja Gutbrod
 Belen Podestá
 Shiva Strub
 Antonia Sturzeis /  Claudia Ide

JOLIES FILLES
 Kira Wetzel /  Ann-Kathrin Brandle
 Sammy Joe Strub
 Laetitia Clément /  Laure Morel
 Elisabeth Schoch /  Gunilla Mannsdorff

ESTÉE LAUDER
      Indira Krattiger

 Larissa Esser
 Ann Meier
 Rebecca Walters

ASTON MARTIN
 Annita Van der Hoeven
 Beata Dudler
 Jeanine Hugo-Menendez
 Morgan Van Overbroek
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26 Spielerinnen traten in zwei Klassen gegeneinander an - in der Challenge 
League, die für viele die Chance bot, zum ersten Mal an einem Poloturnier 
teilzunehmen, und in der Medium-Goal League, in der zwei professionelle 
Spielerinnen, Rebecca Walters, UK +6 und Jeanine Hugo-Menendez, SA +5, 
ihre Teamkolleginnen verstärkten und anleiteten.

Am Samstag hatten wir ein heißes, sonnenverwöhntes Wochenende und dazu 
passenden Polosport. Die drei Teams der Challenge League haben sich sortiert 
und in einem Round-Robin-Wettbewerb um Punkte gekämpft. Shiva Strub, 
mit nur 15 Jahren die jüngste Spielerin des Turniers, erzielte das erste Tor für 
ihr Team Princes de Venoge, das mit 2 Punkten in den Sonntag ging, während 
das Team Jolies Filles und das Team Grand Cru jeweils einen Punkt holten.

Auf der Medium-Goal Seite trat Rebecca Walters mit einem Team an, das 
wenig Erfahrung mit Frauenturnieren hat. Ihre Professionalität und ihr 
Wissen über die Fähigkeiten der Spielerinnen führten Estée Lauder in den 
ersten beiden Chukkas schnell zu einem Punktgewinn. Die jungen Damen 
in Weiß dominierten bis zum Beginn des dritten Chukkas, in dem Aston  
Martin, das taktisch völlig neu organisiert war, einen Rückstand aufholte 
und mit 1,5 Toren Vorsprung gewann. Jeanine Hugo hatte dank der Wendig-
keit und Schnelligkeit ihrer Pferde, einige entscheidende und taktische Spiel-
züge gewonnen.

Am Sonntag versammelten sich Spieler und Zuschauer um 11:00 Uhr zum 
ersten Spiel des Tages. Im VIP-Zelt am Spielfeldrand waren Sponsoren vertre-
ten, die vor, während und nach den Spielen für Unterhaltung und Vergnü-
gen sorgten.

Das Team Princes de Venoge betrat das Spielfeld mit dem wohlverdienten 
Selbstvertrauen. Belen Podestá und Anja Gutbrod waren eine tolle Kombi-
nation. Unterstützt von Antonia Sturzeis, Claudia Ide und ihrer Goalgetterin 
Shiva Strub setzte sich dieses Team an die Spitze der Challenge League und 
verwies Jolies Filles auf den zweiten und Grand Cru auf den dritten Platz.  
Der Preis für die beste Spielerin in dieser Liga ging an die junge Shiva.

Um 12:30 Uhr wurden die beiden Teams der Medium-Goal League in Luxusau-
tos von Aston Martin auf das Spielfeld eskortiert und den zahlreichen Zuschau-
ern vorgestellt.

Wiederum ging Estée Lauder bis zur Halbzeit in Führung, doch der dritte 
Chukker brachte die Wende. Ein harter Kampf stand bevor! Das Team Aston  
Martin ging in Führung. Zu diesem Zeitpunkt lief Estée Lauder die Zeit davon.  
Am Ende war es der Tag von Aston Martin, die den ersten Platz bei diesem 21. 
Internationalen Damenturnier belegte. In dieser Liga erhielt Beata Dudler den 
Preis für die beste Spielerin.

Geschenke für die Damen
Die Preisverleihung des 21. Internationalen Damenturniers im Polo Park 
Zürich war kaum zu übertreffen. Jede Spielerin erhielt Wein, Kosmetika, 
Geschenkgutscheine und eine Poloausrüstung. DJ Zoe heizte die Stimmung 
an und als ich das Spielfeld verließ, sah ich alle 26 Spielerinnen bei einem 
Drink zusammen mit Familie und Freunden. Fabelhafte Atmosphäre! 
Der Polo Park Zürich hat es wieder geschafft.

Sponsoren
Wir möchten uns an dieser Stelle bei all unseren Sponsoren für ihre Grosszügig-
keit und ihr Vertrauen bedanken, die es uns ermöglichen, einen solchen Event 
unter so speziellen Bedingungen erfolgreich zu organisieren. Ein grosses Dan-
keschön an: The Place Zug - Estée Lauder - Nespresso - KA/NOA - Zigarren 
Kurier - Aston Martin - Ecuadorianische Panamahüte - Walter Cortez - Jolies 
Filles - Ultrasun - Aegerter Wines - De Venoge Champagne - Hotel Steffani - 
Hato Restaurant - La Martina - Sonne Seuzach - Hook Polo - Gents Tonic - 
Grand Cru - Isle Of Harris Gin - Archie‘s Footwear - Winescout7�

26 female players competing at two levels – the Challenge League, a 
chance for many to play their first competitive polo, and the Medium 
Goal League where two professional female players, Rebecca Walters, 
UK +6, and Jeanine Hugo-Menendez, SA +5, strengthened and direc-
ted their higher goal team mates.

On Saturday we were blessed with a sizzling, sun-drenched weekend 
and polo to match. Saturday’s games saw the three teams in the Chal-
lenge League sorting themselves out and pushing for points in a Round 
Robin competition. Shiva Strub, youngest player of this tournament 
at only 15 years of age, opened up the scoring for her team, Princes de 
Venoge, who went into Sunday with 2 points, Team Jolies Filles and 
Team Grand Cru with 1 point each.

On the Medium Goal side, Rebecca Walters entered the field with a 
team with little experience in women’s tournaments. Her professio-
nalism and her knowledge of the skills of the players quickly led Estée 
Lauder to the score on the first two chukkas. The girls in white domi-
nated until the start of the third chukka where Aston Martin, totally 
reorganized tactically, started to come up from behind to take the 
win by 1.5 goals. Jeanine Hugo, thanks to the agility and speed of her  
horses, won some decisive tactical moves.

On Sunday, players and spectators gathered at 11:00 for the first game 
of the day. Sponsors were set up field side at the VIP tent for entertain-
ment and pleasure before, during and after the games.

Team Princes de Venoge came onto the field displaying well-earned 
confidence. Belen Podestá and Anja Gutbrod were a great combina-
tion. Assisted by Antonia Sturzeis, Claudia Ide and their goal getter, 
Shiva Strub, this team came out on top of the Challenge League with 
Jolies Filles second and Grand Cru third. The Most Valuable Player in 
this league was awarded to young Shiva.

At 12:30 both Medium Goal League teams were escorted onto the 
field by luxury cars from Aston Martin and introduced to the gro-
wing spectator crowd.

Again Estée Lauder went into the lead until half-time, but the third 
chukker was the game changer. A hard fight ahead! Team Aston  
Martin had caught a whiff of success and moved into the lead. At this 
point, Estée Lauder was running out of time. In the end, it was Aston 
Martin’s day and they took the prize for first place at this 21st Inter-
national Ladies Tournament. In this league, it was Beata Dudler who 
was awarded the prize for the Most Valuable Player.

Gifts for the Girls
It would be hard to beat a prize giving like this at Polo Park Zürich’s 
21st International Ladies Tournament. There were smiles all round as 
each player was presented with wine, cosmetics, gift vouchers and polo 
equipment. DJ Zoe heated up the music and as I left the field I could 
see all 26 female players enjoying a drink together with family and 
friends. Fabulous atmosphere! Polo Park Zürich did it again.

Sponsors
We take this opportunity to thank all our sponsors for their generosity 
and their confidence in allowing us to successfully organize such an 
event under such special conditions. A huge thank you to: The Place 
Zug – Estée Lauder – Nespresso – KA/NOA – Zigarren Kurier – Aston 
Martin – Ecuadorian Panama Hats – Walter Cortez – Jolies Filles – Ultra-
sun – Aegerter Wines – De Venoge Champagne – Hotel Steffani – Hato 
Restaurant – La Martina – Sonne Seuzach – Hook Polo – Gents Tonic – 
Grand Cru – Isle Of Harris Gin – Archie’s Footwear – Winescout7�
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SWISS MEDIUM GOAL
CHAMPIONSHIP
August 13-16, 2020

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Thommy Gräff
 Martin Podestá
 Markus Gräff

EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Morgan Van Overbroek
 Milos Ruszkowski
 Joaquin Copello

CARDO POLO
 Markus Oggenfuss
 Laurenz Gabrin
 Chris Kiesel
 Patricio Gaynor

G SQUARED
 Richard Harris
 Eva Brühl
 Thomas Wolfensberger
 Walter Cortez
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On Saturday,  we were not disappointed! The first game star-
ted with Los Lobos, with our host Sébastien Le Page leading his 
team consisting of Thommy Gräff, Martin Podestá and Markus 
Gräff onto the field and setting up a paced attack against Team  
G Squared. G Squared proved to be a match for this and both Eva 
Brühl and Walter Cortez, with competent assistance from team-
mates Richard Harris and Thomas Wolfensberger, had the poten-
tial to light up the game with their display of speed and controlled 
aggression. With the score at 7-7 at the end of the 4th chukker, 
umpires Martin Fewster and Mark Holmes explained we needed a 
result and that the game would go into over time. It was Los Lobos 
who achieved that golden goal and put themselves into the finals.

Jockeying for their position in Saturday’s second game, were the 
teams Equilibrium and Cardo Polo. Equilibrium with our hos-
tess Morgan Van Overbroek, Daniel Aegerter, Joaquin Copello 
and Milos Ruszkowski, quickly broke through Cardo’s defence 
and put themselves on the score board within the first chuk-
ker. It took until the 4th chukker for the momentum to swing 
in the opposite direction as Cardo, with Ann Meier and Markus  
Oggenfuss sharing a position, Laurenz Gabrin, Christopher  
Kiesel, and Patricio Gaynor, put in 2 quick goals, but time had run 
out. Equilibrium were able to hold their lead of 4-2 1/2 and secure 
their place in Sunday’s final.

On Sunday, a South American flair welcomed the spectators at the 
hospitality tent with tasty empanadas served by Gaucho González, 
Marco from Zigarren Kurier setting up his cigar lounge and Equa-
dorian Panama Hats luring both men and women to peruse under 
their shade. A touch of Argentinian lifestyle was provided by Nia 
at Cortez Polo and a soothing summer beat by DJ Zoë.

The final was played between Los Lobos & Equilibrium. Martin 
Podestá, as always, reading the game superbly and consistently get-
ting the call for penalties. For Equilibrium it was Daniel Aegerter 
who opened their scoring with his goal in the first chukker and a 
confident Morgan Van Overbroek converted a penalty in the second 
chukker to equalize. With just over three minutes to play in the 
final chukker, the score stood at 4-4 with both teams struggling to 
break through defences, and the crowd beginning to look forward 
to over time. MVP winner Martin Podestá scored two quick goals 
for Los Lobos. We had the Swiss Medium Goal champions!

Am Samstag wurden wir nicht enttäuscht! Das erste Spiel begann mit Los 
Lobos, wobei unser Gastgeber Sébastien Le Page sein Team mit Thommy 
Gräff, Martin Podestá und Markus Gräff auf das Feld führte und einen 
temporeichen Angriff gegen Team G Squared aufbaute. G Squared erwies 
sich als ebenbürtig, und sowohl Eva Brühl als auch Walter Cortez, die 
von ihren Teamkollegen Richard Harris und Thomas Wolfensberger 
kompetent unterstützt wurden, hatten das Potenzial, das Spiel mit ihrer 
Schnelligkeit und kontrollierten Aggressivität zu entscheiden. Beim Stand 
von 7:7 am Ende des 4. Chukkers erklärten die Schiedsrichter Martin  
Fewster und Mark Holmes, dass wir ein Ergebnis bräuchten und dass das 
Spiel in die Verlängerung gehen würde. Es waren dann die Los Lobos,  
die das Golden Goal erzielten und sich damit ins Finale spielten.

Im zweiten Spiel am Samstag kämpften die Teams Equilibrium und Cardo 
Polo um den Einzug ins Finale. Equilibrium, mit unserer Gastgeberin 
Morgan Van Overbroek, Daniel Aegerter, Joaquin Copello und Milos  
Ruszkowski, durchbrach schnell die Verteidigung von Cardo und brachte 
sich bereits im ersten Chukker auf die Anzeigetafel. Es dauerte bis zum  
4. Chukker, bis das Momentum in die entgegengesetzte Richtung 
schwang, als Cardo durch Ann Meier und Markus Oggenfuss, die sich 
eine Position teilten, Laurenz Gabrin, Christopher Kiesel und Patricio  
Gaynor zwei schnelle Tore erzielte, aber die Zeit war abgelaufen.  
Equilibrium konnte seinen Vorsprung von 4 - 2 1/2 halten und sich den 
Einzug ins Finale am Sonntag sichern.

Am Sonntag empfing ein südamerikanisches Flair die Zuschauer im Hos-
pitality-Zelt, wo Gaucho González leckere Empanadas servierte, Marco 
vom Zigarren Kurier seine Zigarren-Lounge präsentierte und Equadori-
anische Panamahüte Männer und Frauen zum Schauen in den Schat-
ten lockten. Für einen Hauch argentinischen Lebensstils sorgte Nia von  
Cortez Polo und für einen beruhigenden Sommer-Beat DJ Zoë.

Das Finale wurde zwischen Los Lobos und Equilibrium ausgetragen.  
Martin Podestá verstand es wie immer, hervorragend, das Spiel zu lesen, 
und holte Strafstöße heraus. Für Equilibrium war es Daniel Aegerter, der 
mit seinem Tor im ersten Chukker den Torreigen eröffnete und eine selbst-
bewusste Morgan Van Overbroek verwandelte im zweiten Chukker einen 
Penalty zum Ausgleich. Etwas mehr als drei Minuten vor dem Ende des 
letzten Chukkers stand es 4:4 und beide Mannschaften hatten Mühe,  
die Abwehr zu überwinden, während die Zuschauer sich auf die Ver- 
längerung freuten. MVP-Sieger Martin Podestá erzielte zwei schnelle Tore 
für Los Lobos. Wir hatten den Schweizer Medium-Goal Champion!
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LIVE  LONGER  AND  BETTER

Since 1931, those in search of a profound change in their health and wellbeing have 
been coming to Clinique La Prairie to experience the pioneering fusion of science 
and holistic wellness. Immerse yourself in our serene environment and benefit 
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and coaches to bolster your vitality, enhance your immune system, renew your 

body and mind.
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A Special Prize-Giving: The teams were lined up in front of  
Porsche-Winterthur’s new additions, the Macan and Taycan. 
The table was covered in gifts nestling around the unique Swiss 
Medium Goal trophy.

Apart from the showering of these gifts on each of the teams and 
the triumphant lifting of the trophy by the winners, Los Lobos, 
the prize-giving was the opportunity for Sébastien Le Page to call 
us all to come together for Basti Fernandez and the charity action 
set up by Polo Park Zürich. Basti was then asked to draw the 
winner of the helmet designed and signed by Adolfo Cambiaso, 
donated by Performance Polo. The lucky man to win this was 
Tomas Leguizamon who was immediately contacted by phone.  
Sébastien was pleased to inform me that Tomas has in the mean-
time re-donated the helmet so that Polo Park Zürich can repeat 
the charity action next year.

An impressive charity action and a splendid tournament.  
What a privilege to be a part of this.

Sponsors: We would like to take this opportunity to thank all 
our sponsors for their generosity and their trust in enabling us 
to successfully organize such an event under such special condi-
tions. A huge thank you to: Porsche Winterthur – Estée Lauder –  
Zigarren Kurier – Ecuadorian Panama Hats – Walter Cortez – 
Jolies Filles – Ultrasun – Aegerter Wines – Champagne De Venoge 
– Hato Restaurant – Sonne Seuzach – Pizzeria Barone – Castel  
Monastero – Art Monopol St. Moritz - WineScout 7- Isle Of  
Harris Gin – Archie’s Footwear.�

Eine besondere Preisverleihung: Die Teams wurden vor den Neuzu-
gängen von Porsche-Winterthur, dem Macan und Taycan, aufgestellt. 
Der Tisch war übersät mit Geschenken, die sich um die einzigartige 
Swiss Medium-Goal Trophäe schmiegten.

Neben der Übergabe der Geschenke an die einzelnen Teams und dem 
triumphalen präsentieren des Pokals durch die Sieger Los Lobos war die 
Preisverleihung die Gelegenheit für Sébastien Le Page, uns alle aufzuru-
fen, für Basti Fernandez und die vom Polo Park Zürich ins Leben geru-
fene Wohltätigkeitsaktion zusammenzukommen. Basti wurde dann gebe-
ten, den Gewinner des von Adolfo Cambiaso entworfenen und signierten 
Helms zu ziehen, der von Performance Polo gestiftet wurde. Der Glück-
liche, der diesen Helm gewann, war Tomas Leguizamon, der sofort tele-
fonisch kontaktiert wurde. Sébastien freute sich, mir mitzuteilen, dass 
Tomas den Helm in der Zwischenzeit wieder gespendet hat, damit der 
Polo Park Zürich die Charity-Aktion nächstes Jahr wiederholen kann.

Eine beeindruckende Charity-Aktion und ein großartiges Turnier.  
Was für ein Privileg, daran teilhaben zu dürfen.

Sponsoren: Wir möchten uns an dieser Stelle bei all unseren Spon-
soren für ihre Grosszügigkeit und ihr Vertrauen bedanken, die es uns 
ermöglichen, einen solchen Anlass unter so speziellen Bedingungen 
erfolgreich durchzuführen. Ein grosses Dankeschön an: Porsche Win-
terthur - Estée Lauder - Zigarren Kurier - Ecuadorianische Panamahüte -  
Walter Cortez - Jolies Filles - Ultrasun - Aegerter Wines - Champa-
gne De Venoge - Hato Restaurant - Sonne Seuzach - Pizzeria Barone -  
Castel Monastero - Art Monopol St. Moritz - WineScout 7- Isle Of  
Harris Gin - Archie‘s Footwear.�

Hear more about Basti’s Story. Hier mehr über Basti’s Geschichte.
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Four teams of 5-6 goals competed against players from Switzerland, 
Germany, the United States, Argentina, Poland, Italy and France.

The tournament commenced Friday, on polo field Nr. 1. Equilibrium 
won the first game against Cardo Polo, with an outstanding perfor-
mance by Francisco Fucci, who scored 8 out of the 9 goals for his team 
and G Squared was victorious over Los Lobos in the second game. 
Freshly sacred Swiss Medium Goal Champions.

Due to rain on Friday night and bad weather conditions on Saturday 
morning, the Saturday games had to be canceled. As the sky cleared 
up, players took advantage of the afternoon break to train their hor-
ses and prepare for the second day.

On sunny Sunday, some enjoyed the two extremely competitive 
and fast games, while other guests were driving the powerful Aston  
Martin cars (the brand-new SUV DBX and the famous Vantage) around 
the club. So, speed and horsepower were seen on and off the field.

Vier Mannschaften mit einem 5 bis 6 Team hdc traten gegen Spieler aus der Schweiz, 
Deutschland, den Vereinigten Staaten, Argentinien, Polen, Italien und Frankreich an.

Das Turnier begann am Freitag auf dem Polofeld Nr. 1. Equilibrium gewann das 
erste Spiel gegen Cardo Polo mit einer herausragenden Leistung von Francisco 
Fucci, der 8 der 9 Tore für sein Team schoss. G Squared siegte im zweiten Spiel 
gegen Los Lobos, dem frisch gebackenen Schweizer Medium-Goal Champion.

Aufgrund von Regen am Freitagabend und schlechten Wetterbedingungen am 
Samstagmorgen mussten die Samstagsspiele abgesagt werden. Als sich der Him-
mel aufklärte, nutzten die Spieler die Nachmittagspause, um ihre Pferde zu trai-
nieren und sich auf den zweiten Tag vorzubereiten.

Am sonnigen Sonntag vergnügten sich einige Gäste mit den beiden extrem wettbe-
werbsintensiven und schnellen Spielen, während andere Gäste mit den leistungs-
starken Aston Martin Autos (dem brandneuen SUV DBX und dem berühmten 
Vantage) durch den Club fuhren. Geschwindigkeit und Pferdestärken waren also 
auf und neben dem Spielfeld zu sehen.

ZÜRICH MEDIUM GOAL
It was the 15th edition of the Zürich Medium Goal Championship, a traditional tournament, sponsored by Daniel Aegerter 
and Polo Park Zürich since the beginning. 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY GUADALUPE AIZAGA

AUGUST 21 - 23, 2020

 CHAMPIONSHIP 2020
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ZÜRICH MEDIUM GOAL
CHAMPIONSHIP
August 21-23, 2020

EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Stefan Roth
 Janik Oertli
 Francisco Fucci

G SQUARED
 Richard Harris
 Laurenz Gabrin
 Milos Ruszkowski
 Walter Cortez

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Thommy Gräff 
 Martin Podestá
 Markus Gräff 

CARDO POLO
 Ann Meier
 Hanna Grill
 Eva Brühl
 Patricio Gaynor 

In a brisk and twirling game, Los Lobos claimed the victory for the 3rd 

place to Cardo.

The final was exhilarating to watch. Equilibrium with Daniel Aegerter, 
Janik Oertli, Stefan Roth and Francisco Fucci, won against  
G Squared with Richard Harris, Laurenz Gabrin, Walter Cortez and 
Milos Ruszkowski.

All teams received prizes from Daniel Aegerter’s estates: Wines from 
Ca’bina in the Napa Valley and various olive oils from one of the best 
organic producers in the world : Finca La Torre, as well as prizes from 
Cortez Polo and Estée Lauder. Hana Grill was rewarded with a special 
“friendship prize” from Estée Lauder.

After polo, players, families and friends enjoyed a delicious lunch cooked 
by Loup-Culinaire, smoked a Cigar in the “Zigarren Kurier” Lounge and 
did some shopping for Gabriela Benoit bags. Naturally, truco was played. 
Lots of laughter, merriment and usual happy nonsense ended the day.�

In einem flotten und rasanten Spiel sicherten sich Los Lobos den Sieg im 
Spiel gegen Cardo und somit den dritten Platz im Turnier.

Das Finale war berauschend anzuschauen. Equilibrium mit Daniel Aeger-
ter, Janik Oertli, Stefan Roth und Francisco Fucci, gewann gegen G Squared 
mit Richard Harris, Laurenz Gabrin, Walter Cortez und Milos Ruszkowski.

Alle Teams erhielten Preise aus den Anwesen von Daniel Aegerter: Weine 
von Ca‘bina aus dem Napa Valley und verschiedene Olivenöle von einem 
der besten Bio-Produzenten der Welt: Finca La Torre sowie Preise von Cortez 
Polo und Estée Lauder. Hana Grill wurde mit einem besonderen »Freund-
schaftspreis« von Estée Lauder belohnt.

Nach dem Polospiel genossen Spieler, Familien und Freunde ein köst-
liches Mittagessen, das von Loup-Culinaire zubereitet wurde, rauchten 
eine Zigarre in der »Zigarren Kurier« Lounge und kauften Taschen von  
Gabriela Benoit ein. Natürlich wurde auch Truco gespielt. Viel Lachen, 
Fröhlichkeit und der übliche fröhliche Unfug beendeten den Tag. �
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For the 19th  edition of the San Francisco  
de Asis, 6 teams enlisted from the Medium 
and Challenge Leagues.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

SAN FRANCISCO DE
ASIS POLO CUP 2020

SAN FRANCISCO DE ASIS POLO CUP
September 5-6, 2020

Super League

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Morgan Van Overbroek
 Martin Podestá
 Carlos Genes

EQUILIBRIUM
 Daniel Aegerter
 Janik Oertli
 Thommy Gräff
 Francisco Fucci

Challenge League

MANIATES
 Stefan Roth
 Sammy Joe Strub
 Janique Spillmann /  Konstantin Nikiteas
 Melissa Jenni /  Claudia Ide

SAN FRANCISCO DE ASIS
 Armand Le Page
 Kiran Agosti 
 Shiva Strub /  Sue Ann Strub
 Laure Morel /  Antonia Sturzeis

HAUSAMMAN
 Reto Hausammann
 Andrew Guthrie 
 Katja Grauwiler
 Andy Bernhard

CHIMANGO
 David Kalberer
 Peter Mèszaros 
 Sacha Djafarian
 Christoph Adelmann

SEPTEMBER 5 - 6, 2020
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The Challenge League consisted of 21 players with teams Maniates, San 
Francisco de Asis, Hausammann and Chimango, including lots of young 
talents competing for the win, many of whom originated from Polo 
Park’s own kids polo, just a few years ago. In the Medium League, team 
Los Lobos, consisting of husband and wife Sébastien Le Page and Morgan  
Van Overbroek supported by Martin Podestá and Carlos Genes, was 
up against their usual rival Equilibrium, in what is now referred to as a 
“clasico”. Daniel Aegerter’s team supported enormous talent with Janik 
Oertli Jr., Thommy Gräff and veteran Argentine player Francisco Fucci.

On Saturday, for the Medium Goal, Equilibrium beat Los Lobos in 
the last second by ½ goal in what was a furiously competitive chal-
lenge; a high performance game showing vivid intensity and fascina-
ting horse power.

For the Challenge League, team San Francisco de Asis, with 4 junior 
players in its line-up, demonstrated incredible effectiveness in scoring 
goals and organizing their team, beating Chimango. Young Armand 
Le Page demonstrated a great performance with the support of his 
even younger team mates. In the second game, Maniates, under 
the instruction of Stefan Roth, conquered a place for the final win 
against Hausammann.

It became clear on Sunday that some serious discussions had taken 
place the night before. Equilibrium came back with the absolute 
intent of winning the Medium Goal final. Despite two very balan-
ced chukkers, which neither Equilibrium nor Los Lobos could take 
advantage of, five impressive goals were scored in the third chukka by 
Daniel Aegerter’s team, wrapping up the game for them. In the Chal-
lenge league, the experience of Maniates’ players prevailed versus the 
energy of youth. Winners: Equilibrium in the Medium League and 
Maniates in the Challenge League.

After the games, players and families enjoyed an apéro offered by the 
Podestá family, sponsor of the tournament.�

Die Challenge League bestand aus 21 Spielern mit den Teams Maniates, 
San Francisco de Asis, Hausammann und Chimango, darunter viele junge 
Talente, die um den Sieg kämpften und von denen viele erst vor wenigen 
Jahren aus dem Polo Park-Kinderpolo kamen. In der Medium League trat 
das Team Los Lobos, bestehend aus dem Ehepaar Sébastien Le Page und 
Morgan Van Overbroek, unterstützt von Martin Podestá und Carlos Genes, 
gegen den üblichen Rivalen Equilibrium an und zwar in dem, was wir 
heute als »clasico« kennen. Das Team von Daniel Aegerter war mit Janik-
Oertli Jr., Thommy Gräff und dem argentinischen Profi Francisco Fucci 
enorm talentiert besetzt.

Am Samstag besiegte Equilibrium in einem hart umkämpften Spiel Los 
Lobos in letzter Sekunde mit einem ½ Tor Vorsprung; ein Hochleistungs-
spiel, das von großer Intensität und faszinierender Kraft zeugte.

In der Challenge League bewies das Team San Francisco de Asis, das mit 4 
Nachwuchsspielern antrat, eine unglaubliche Effizienz beim Erzielen von 
Toren und bei der Organisation seiner Mannschaft und besiegte Chimango. 
Der junge Armand Le Page zeigte mit der Unterstützung seiner noch jün-
geren Mannschaftskameraden eine großartige Leistung. Im zweiten Spiel 
erkämpfte sich Maniates unter der Leitung von Stefan Roth mit einem Sieg 
gegen Hausammann einen Platz im Finale.

Am Sonntag wurde deutlich, dass in der Nacht zuvor ernsthafte Diskussi-
onen stattgefunden hatten. Equilibrium kam mit dem unbedingten Willen 
zurück, das Medium-Goal Finale zu gewinnen. Trotz zweier sehr ausge-
glichener Chukker, die weder Equilibrium noch Los Lobos für sich nut-
zen konnten, schoss das Team von Daniel Aegerter im dritten Chukka fünf 
beeindruckende Tore und entschied damit das Spiel für sich. In der Chal-
lenge League setzte sich die Erfahrung der Spieler von Maniates gegen die 
Energie der Jugend durch. Die Sieger: Equilibrium in der Medium League 
und Maniates in der Challenge League.

Nach den Spielen genossen die Spieler und ihre Familien einen Apéro,  
der von der Familie Podestá, dem Sponsor des Turniers, spendiert wurde.�



VECINOS CUP 2020
The Vecinos Cup traditionally consists of two 
leagues, one amateurs-only and one 6 to 8 goals.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

SEPTEMBER 12 - 13, 2020
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The Medium Goal tournament only consisted of two teams this 
year due to travel restrictions; Gräff Capital with the participation 
of the doublé Gräff (father and son), the young Janik Oertli and 
Francisco Fucci on one side, and Los Lobos with the Le Page couple,  
Martin Podestá and Carlos Genes on the other side. We saw 2 amaz-
ing games, with energetic runs and spectacular goals. While Gräff 
Capital lead the game at the end of Saturday, the situation on Sunday 
turned to the advantage of Los Lobos. The excellent combination of 
Martin Podestá and Carlos Genes on the second day, well accompa-
nied by Morgan and Sébastien, lead to their victory in an extremely 
hard-fought game.

The Low Goal League gathered four teams. On Saturday, Hato won 
against Champagne de Venoge, and Hausammann imposed their 
game over Maniates. In the attractive final on Sunday, Hato became 
champion of the 2020 Vecinos Cup defeating Team Hausammann in 
a nice and close game.

After the prize ceremony, players, families and friends enjoyed a deli-
cious lunch by Tom’s Original and ice-cream by Hausammann.�

Das Medium-Goal Turnier bestand in diesem Jahr aufgrund von Reise-
beschränkungen nur aus zwei Mannschaften; Gräff Capital mit der Teil-
nahme des Gräff-Doppels (Vater und Sohn), dem jungen Janik Oertli und  
Francisco Fucci auf der einen Seite und Los Lobos mit dem Le Page-Paar, 
Martin Podestá und Carlos Genes auf der anderen Seite. Wir haben zwei 
tolle Spiele gesehen, mit energischen Läufen und spektakulären Toren. Wäh-
rend Gräff Capital am Ende des Samstags das Spiel anführte, wendete sich 
das Blatt am Sonntag zu Gunsten von Los Lobos. Die hervorragende Kom-
bination von Martin Podestá und Carlos Genes am zweiten Tag, gut beglei-
tet von Morgan und Sébastien, führte zu ihrem Sieg in einem extrem hart 
umkämpften Spiel.

Im Low-Goal traten vier Mannschaften an. Am Samstag gewann Hato 
gegen Champagne de Venoge, und Hausammann setzte sich gegen  
Maniates durch. Im attraktiven Finale am Sonntag wurde Hato Meis-
ter des Vecinos-Cups 2020, indem es das Team Hausammann in einem  
schönen und knappen Spiel besiegte.

Nach der Siegerehrung genossen die Spieler, Familien und Freunde ein köst-
liches Mittagessen von Tom‘s Original und Eis von Hausammann.�

VECINOS CUP 
September 12-13, 2020

Super League

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Morgan Van Overbroek
 Martin Podestá
 Carlos Genes

GRÄFF CAPITAL
 Janik Oertli
 Thommy Gräff
 Francisco Fucci
 Markus Gräff

Challenge League

MANIATES
 Peter Mèszaros
 Richard Harris
 Konstantin Nikiteas
 Ina Wamser /  Franziska Fuhrer

CHAMPAGNE DE VENOGE
 Armand Le Page
 Kiran Agosti
 Georg Donhauser
 Christoph Adelmann

HAUSAMMANN
 Reto Hausammann
 Vinicio Marsiaj
 Julio Rasero
 Gabriel Hatzung

HATO
 Stefan Roth
 Andrew Guthrie
 Katja Grauwiler
 Melissa Jenni /  Antonia Sturzeis
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Meine Tochter Marta (13) und ich gewannen 2021 beim Ladies-Cup in Zürich einen äus-
serst charmanten Spezialpreis: den Preis für Mutter und Tochter im selben Turnier.  
Marta holte mit ihrem Team in ihrer Liga sogar den Sieg ! Wir schätzen es sehr, wie das 
Organisationsteam es seit vielen Jahren schafft, Ladies unterschiedlicher spielerischer 
Niveaus zusammen zu bringen. 

ULRIKE & MARTA GABRIN - GERMANY

Image: Guadalupe Aizaga

It was my first time to play at PPZ. I must say the infrastructure to 
play polo is superb, but more than that, the moment you arrive, they 
make you feel at home. And when I mean home, I mean at Salvador 
Maria, Lobos. The combination of Séb, Morgan and the Podestá’s 
have made it possible. All details are kept, and the amazing after polo, 
beers and asados taste as good as in Argentina. For me to play this 
year with my son and my old polo friend Reto (more than 35 years of 
playing together) was a unique experience. The beers after the games  
tasted so good! 

ADRIAN LAPLACETTE SR. - ARGENTINA 

Image: Kathrin Gralla
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I have been very fortunate to have travelled the globe play-
ing polo for over 3 decades and Polo Park Zürich is defi-
nitely one of the most beautiful clubs I have had the pri-
vilege to be invited to. The club is not only about the high 
quality polo being played on the field, but equally about 
friendship and family values off the field. 

SÉBASTIEN DAWNEY - UNITED KINGDOM

Image: Kathrin Gralla
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Als Sébastien mich anfangs Saison 2021 fragte, ob ich 
Lust hätte in einem CH Nationalteam zu spielen, freu-
te mich dies riesig und ich setzte alles in die Organi-
sation, um das neben meinem Geschäft auch mög-
lich zu machen. Es ist für mich nicht immer möglich, 
jedes Wochenende für den Polosport frei zu halten. 

Für unsere Bäckerei-Konditorei sind die Wochenenden 
sehr wichtig und es braucht den Chef auch ab und zu 
an der Front, auch bei 70 Mitarbeiter.

Von Spiel zu Spiel kamen wir besser in Gang und wir 
konnten den Einen und anderen Erfolg verbuchen.  
Es zeigte aber klar auf, dass es nicht damit getan ist, 
ein Team zusammen zu stellen, sondern das Team 
muss sich aufeinander abstimmen. Das kann nur 
gelingen, wenn so oft wie möglich aktiv trainiert und 
gespielt wird.

Der Polosport ist ein Teamsport und ein Team ist nur 
so gut wie das schwächste Glied in der Kette. Oder 
anders ausgedrückt: Jeder Spieler muss seinen Auf-
trag dem Niveau entsprechend erfüllen.

Es war eine einzigartige Erfahrung für mich, die mich 
mit Stolz erfüllte. An dieser Stelle nochmals herzlichen 
Dank an Morgan und Sébastien!

RETO HAUSAMMANN – SWITZERLAND

Image: Kathrin Gralla
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Polo Park Zürich represents the best combination of polo 
and lifestyle experience. I had the pleasure of taking part 
in the most amazing hosting event during the Internatio-
nal Ladies Cup at Polo Park Zürich and confirm that the 
polo lifestyle is truly lived there. 

ANN MEIER - SWITZERLAND

Image: Guadalupe Aizaga

I had the chance to play for the first time this year in Polo Park Zürich the 
Ladies Polo Cup. The club is beautiful, with incredible landscapes surroun-
ding and stunning stables. Without forgetting the real champions there:  
amazing horses! PPZ offered me great polo and lots of fun, starting from 
pregame runs or massages after polo life. It was for me a refreshing expe-
rience, with wonderful people and especially the owners Morgan and Séb. 
A huge thank you, hoping to be back soon.

ELENA VENOT - FRANCE

Image: Guadalupe Aizaga
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When I first sat on a horse some 5 years ago at the age 
of 15, I knew immediately that polo was my sport. Since 
then, apart from finishing high school and starting uni-
versity in Buenos Aires, I put all my efforts to improve in 
polo every single day. Coming from a very sportive fami-
ly with two family members having been in the Swiss na-
tional team in a sports discipline, being selected to play 
in the Swiss national polo team is a great motivation and a 
great honour for me at the same time. Accordingly, beco-
ming a long time member of the Swiss polo team is a 
great goal for me, while playing as much polo as possi-
ble in- and outside of Europe. Polo matches for Switzer-
land will therefore always have top priority in my seaso-
nal planning. I am sure that Switzerland will have a great 
polo team in the future, thanks to Sébastien‘s, Morgan‘s 
and Tachu‘s efforts, which I highly appreciate.

PIERANDREA MÜLLER – SWISS NATIONAL POLO TEAM

Image: Kathrin Gralla

La temporada pasada tuve la suerte de poder jugar Julio y Septiembre en 
PPZ, excelente la organización y la instalaciones con un muy buen ambiente  
después de los partidos. Muy divertido ! 

MIGUEL AMIEVA - SPAIN 

Image: Kathrin Gralla
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Voilà près de 15 ans que je n’étais pas revenu au Polo 
Park Zürich après avoir joué lors de trois éditions le grand 
tournoi annuel avec mon équipe MIRASOL. A l’époque 
les matchs se déroulaient dans une ambiance très VIP 
Zürichoise comme l’on trouve notamment au tournoi de 
St. Moritz.

Lors de ma venue cet été au PPZ pour assister aux fina-
les du tournoi féminin quelle belle surprise de découvrir 
tous les changements réalisés depuis lors. A peine sor-
ti du parking, on passe devant de belles écuries, moder-
nes, parfaitement organisées et ordrées, ce qui peut sou-
vent surprendre dans le monde du polo. En continuant le 
chemin on découvre ce superbe bâtiment qui abrite un 
club house avec une décoration à connotation anglaise 
très reposante. Idéalement construit au bord du terrain de 
jeu il offre une visibilité optimum pour suivre les matchs.

On sent clairement que l’ambiance a changé depuis 
que tout a été repris par Morgan et Sébastien. Non 
pas que l’atmosphère de l’époque n’était pas agréa-
ble, bien au contraire mais là on ressent d’emblée une 
touche argentine bien différente. Par touche argentine 
j’entends l’ambiance tout autour du terrain, la simplici-
té, le côté familial typique et accueillant par la famille du 
polo manager. En ayant ramené ces traditions argentines 
dans la région Zürichoise on se sent totalement à l’aise 
pour admirer des parties endiablées. Le tournoi auquel 
j’ai assisté est l’exact reflet du développement mondial 
d’équipes féminines. Ces joueuses ont un tempérament 
de battantes et une passion dans leur façon de jouer qui 
est ressentie par le public. En résumé je ne peux que féli-
citer les nouveaux propriétaires d’avoir su importer en 
suisse la vraie tradition polistique argentine. 

Longue vie au Polo Park Zürich.

PIERRE GENECAND – SWITZERLAND

Pierre E. GENECAND, Président Polo Club Gstaad

Pierre Genecand & Reto Gaudenzi coming to watch our Ladies Cup and posing 
with Kathrin Gralla who is this time in front of the camera and not behind. 
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Nigeria gave me my polo experience and the opportunity to change 
the rules regarding women playing in tournaments. It was also there 
that I started commentating, usually for the kids’ games - loads of fun. 
Germany gave me the chance to continue playing with my family, trai-
ning our own horses and keeping up my commentating at various 
tournaments.

I think my first experience of commentating at Polo Park Zürich was 
with a broken ankle and in the pouring rain!  I may not have been at 
my most entertaining, but fortunately Polo Park Zürich didn‘t give up 
on me and have repeatedly invited me back. Driving through those en-
trance gates feels like coming back to home turf.

The game schedule is tight at Polo Park Zürich’s tournaments. Games 
start dead on time and between-chukker breaks are spot on. This is 
great for ponies, players, grooms. For me, it means a small addition 
to my fitness program as I sprint across to the pony-lines or around 
the field to players and umpires, getting the information I need for an 
informative commentary. It helps keep the spectators focused and 
tension mounting as I draw from this to bring the speed, skill and pas-
sion that is polo as close as possible to the crowd. That’s my target, 
and it‘s almost as much fun as playing myself. But it‘s exhausting too, 
so the relaxed atmosphere field-side at Polo Park Zürich is wonderful 
to sink into after the action, with a glass of something cool and a pla-
te of something tasty.

But the day isn‘t over until we’ve had the prize-giving ceremony!  Clara 
and Jessica arrive laden with prizes and sponsors’ gifts for the players, 
and I’m given a list as long as my arm of prizes to be given and names 
to be mentioned. These ladies are on hand to help with name pronun-
ciation and I’m grateful for the vote of thanks and applause I receive.

After the prize-giving there‘s the usual rush to get horses loaded, get on 
the road before weekend traffic builds up. There‘s a flurry of quick hugs 
and goodbyes. We‘re friends, family… see you soon Polo Park Zürich.

JAN-MARIE KIESEL - NEW ZEALAND / GERMANY 

Image: Kathrin Gralla
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There are few places in the world that you’ll be made to feel so at home 
as you will at PPZ. Polo Park Zürich is the hub of polo in Switzerland. 
There are so many new players falling in love with the sport on a week-
ly basis thanks to Morgan and PPZ coaching organisation lead by Fran 
Podestá. The tournaments are superbly organised and always sponso-
red by top household names. It truly is a wonderfully enjoyable expe-
rience to play at Polo Park, and I hope to continue returning for many 
years to come. 

REBECCA WALTERS – UNITED KINGDOM

Image: Guadalupe Aizaga

One of the things I love the most about polo is the lasting friendships 
I’ve built, creating an opportunity to visit and play at different clubs 
all over the world! Polo Park Zürich to me will always be a highlight, 
and a truly special place.. Everything just comes together perfect-
ly; from the gorgeous facilities and fields to the people behind the 
organization. The ladies tournament was the best weekend, and the  
asado organized for my birthday, icing on the cake! Can’t wait to be 
back.

LARISSA ESSER - HOLLAND

Image: Guadalupe Aizaga
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Top 50 Smart Index Fund  
Proven 2-year track record built to capture crypto’s vast return potential

The Crypto asset class is not just the largest coins 
like Bitcoin & Ethereum, there is an entire lattice of 
cutting-edge crypto projects that are constructing the 
scaffolding on which this new decentralized financial 
ecosystem is built upon.

Intelligent investors recognize 
this and understand that  
simply investing in the top 
crypto assets isn’t enough.
 
Through a diverse, well-balanced, passive Smart- 
beta strategy, risks are managed effectively while  
allowing investors to reap the rewards of this emerging  
market. SwissOne Capital has carefully constructed  
and tested a diverse, well-balanced, passive Smart- 
beta strategy which encompasses 50 of the top 
ranked crypto-based decentralized projects that 
produces superior returns by over-weighting strong 
performing assets. Passively determined by market  
forces, it encompasses 50 of the top ranked crypto- 
based decentralized projects to gain exposure to 
Crypto’s vast return potential.

Growth is happening  
throughout the crypto space. 
Invest in a strategy that is 
built to take advantage of 
that.

2021 Performance
Source: SwissOne Capital. Bloomberg, Coinmarketcap. Data as at 31 December 2021

SwissOne Capital is a Zug-based investment 
firm which offers seamless access to the Cryp-
to asset investments via traditional licensed 
and regulated market channels. Offering the 
Top 50 Crypto assets momentum-weighted, 
SwissOne brings you direct and sensible in-
vestment exposure to this uncorrelated and 
high growth asset class. We provide a safe 
and secure passage from traditional markets 
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ISIN: KYG8624B1234

“… it was disappointing to see that most
crypto funds either were limited to only
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and Offering Supplement should be read in conjunction with 
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in any circumstances in which such an offer or solicitation 
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size or $95 trillion in money supply, crypto is still a nascent asset 
class.
 
The below representation is skewed, as the crypto market is 
dominated by Bitcoin and Ethereum that alone account for over 
60% of the market size. So the Altcoin market is only a fraction of 
the entire crypto market.
 
The smaller market cap crypto have larger potential for  
extraordinary exponential growth.
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risk-adjusted returns” – Kenny Hearn, 
Fund Manager
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Crypto is not a singular asset. There are many different asset 
classes within the crypto universe that have entirely different 
functions and use cases.
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Advantages:
 
Gain a broad-based market exposure of 50 top Market 
weighted assets where the top performing assets maintain  
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Allocation to the momentum of the performance is sure to 
give superior returns compared to market cap weighted.
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Passive vs Active management
Passive style funds have proved to outperform the active 
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My experience in Polo Park Zürich was amazing!  
I spent three weeks playing a good level of polo with 
incredible people. Even those who took care of the 
field and horses were really helpful so that each of 
the players were comfortable and satisfied. At PPZ we 
not only play polo but we also have a great time doing 
other activities such as eating barbecue and going 
sightseeing. I hope to come back soon.

MARCOS GOTI – SWISS NATIONAL POLO TEAM

Image: Kathrin Gralla

What a thrill it was to play the Ladies High Goal in PPZ! I was huge-
ly impressed by the determination and talent of the pro players as 
well as the heart and energy every lady put into the games. It’s been 
an honor to play with such amazing horsewomen, and I loved see-
ing the enthusiasm that went into this tournament –  on the field and 
behind the scenes – making the magic of a perfect event happen.  
The level was consistently high and competitive until the last whistle blew.  
I very much enjoyed sharing the incredible passion for the sport and 
our beloved horses with all the inspiring and encouraging ladies, and 
I love seeing how ladies polo is developing fast and furiously around 
the world and at home in Switzerland.

ALINE HAERRY - SWITZERLAND 

Image: Kathrin Gralla
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I never imaged such a great year, especially after having started 
Polo in 2018 only. It seemed everything came together which was a 
great feeling and this fuels my motivation even further for the next 
season. I can’t wait for it to begin!

SACHA DJAFARIAN - SWITZERLAND

Image: Kathrin Gralla

Another season is around the corner and we are getting rea-
dy to play more polo this year, personally with high expecta-
tions for playing with a new handicap of 4 and with some new 
horses in my string. They arrived in February, I am hoping 
that they acclimatize quickly and reach a good performance 
level in their first year in Europe.
 
We expect to play all the Medium Goal tournaments in PPZ. 
We will be there to defend our title of Schweizer Meister with 
Sacha Djafarian & Tutti Wolfensberger. 

Looking forward to play and see all the polo people again soon!

WALTER CORTEZ - ARGENTINA 

Image: Kathrin Gralla
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I always wanted to go to PPZ. Specially after my neighbors from 
Lobos took it over! The club set up is amazing, top level and the 
best is how friendly and helpful everyone is. On top of that, I got 
to play together with my father in Europe and a lifelong friend like 
Reto. Our team was all about enjoying and having fun. We had the 
best time! Will definitely be back!

ADRIAN LAPLACETTE JR - ARGENTINA

Image: Kathrin Gralla
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I have really enjoyed playing in PPZ over the past 
years. Among my best memories is the 2020 Zürich 
Low Goal Championship. I played with the home team, 
including Morgan and I was able to ride some of the 
best horses in her and Sébastien’s organization - 
which made me very confident in all the plays. The 
organization was flawless, the field immaculate and 
the weather just perfect. We played well, unfortuna-
tely missed the 1st place by very little. We still had a 
fantastic time on and off the field!

MARTIN LÜGINBUHL – SWITZERLAND

Image: Kathrin Gralla

The PPZ Ladies is every year a great experience.  
Morgan and Sébastien are wonderful hosts and the tour-
nament is really well organized: entertaining cocktails, 
night events, asados and the final day at the polo field 
event with sponsors are always part of it. Returning eve-
ry year to support the team as the strongest player is 
always a challenge but it’s definitely a pleasant one.  
Hopefully see you this year too!

POLINA NAZAROVA - POLAND

Image: Kathrin Gralla
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Apart from the excellent organization with sponsors and the crowds 
that Polo Park Zürich brought, they have been a club that has sup-
ported women’s polo since the very beginning. So I think it’s very 
important for us to support them!!  Thank you PPZ!

JEANINE HUGO-MENENDEZ  - SOUTH AFRICA

Image: Guadalupe Aizaga
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Our organization arrived at Polo Park 
Zürich after playing the high goal 
season at Greenwich Polo Club in the 
US, where we had been based for a 
few years.  We were given a truly won-
derful warm welcome by Sébastien  
and Morgan, and everybody at PPZ.  
Clara’s management is second to 
none, and she made every possib-
le logistical issue somehow disap-
pear like magic! Our horses arrived 
to find excellent facilities, spacious 
boxes and superb fields, and they 
thrived over here. And, to top it all 
off, we were able to enjoy the end 
of the season at PPZ as well, and 
played a couple of fun competitions 
as well as just staying in shape by 
participating in the club chukkas, and 
stick and balling around the beautiful 
premises. The atmosphere is fantas-
tic, the asados are delicious and we 
are very happy to have found such 
a great home for Altaris in Switzer-
land.  We can’t wait for the start of 
the 2022 season!

JAMAL NUSSEIBEH – USA

Image: Kathrin Gralla

Last year, so 2021, was the 
3rd time that I played the 
Ladies Cup in polo Park 
Zürich, but the first time I 
played in the higher league. 
The organisation was as 
always very professional 
and we were warmly welco-
med by the hosts Morgan 
and Sébastien. The games 
were really competitive and 
the atmosphere was great. 
I love that the ladies cup is 
a great opportunity to meet 
other female players  espe-
cially some of the best fema-
le players in the world like Lia 
Salvo, Rebecca Walters or 
Elena Venot who played with 
Morgan last year.

LAURA STEINBACH – SWITZERLAND

Image: Guadalupe Aizaga
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Always happy to come to such a nice place and visit old 
friends - always great competitive polo there. So it`s worth 
it to go to the polo Metropolis of Switzerland!

EVA BRÜHL - GERMANY

Image: Kathrin Gralla

Playing in PPZ with my son Kiran was pure joy, espe-
cially having the chance to play against some of my 
best friends and sharing the passion of the game. 

ADRIANO AGOSTI - SWITZERLAND 

Image: Kathrin Gralla
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During the pandemic in summer 
2020, I played the Zürich Interna-
tional Ladies Polo Cup with Jeanine 
Hugo Menendez, Morgan and Bea-
ta Dudler. It was wonderful to be a 
part of this great event and back in 
Switzerland. This was my first time 
playing at Polo Park Zürich and I 
was impressed by the quality of the 
fields, clubhouse and animal wel-
fare. The way that Morgan and her 
husband run the club is nothing short 
of remarkable. I‘ve played ladies polo 
all over the world and this was one of 
the tournaments that I will remem-
ber dearly. I hope to return in the  
near future.

ANNITA VAN DER HOEVEN - HOLLAND

Image: Guadalupe Aizaga
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ZÜRICH LOW GOAL 2021
Only two teams signed up for the 2021 edition of the 
Zürich Low Goal. They had lots of fun, regardless of the 
very small turnout. 

BY PPZ 

Consisting of only amateur players, it was interesting to observe 
how the captains organized their teams to bring out the best of 
their players’ skills.

The dominance of team Polossi was quickly  apparent and Stefan 
Roth’s knowledge and wisdom rapidly conquered Peter Mezsaros’ energy.

It was no big surprise, that team Polossi won the tournament and  
Stefan was awarded the well deserved Most Valuable Player prize.

Afterwards, everyone  prepared for  the Zürich Medium Goal,  
which was scheduled for the following weekend.�

Bestehend nur aus Amateur-Spielern, war es interessant zu beobachten,  
wie die Kapitäne ihre Teams organisierten, um das Beste aus den Fähigkeiten ihrer 
Spieler herauszuholen.

Die Dominanz des Teams Polossi wurde schnell deutlich und das Wissen und
die Erfahrung von Stefan Roth siegte schnell über die Energie von Peter Mezsaros.

Es war keine große Überraschung, dass das Team Polossi das Turnier gewann und 
Stefan Roth erneut den wohlverdienten Preis für den besten Spieler (MVP) erhielt.

Danach bereiteten sich alle auf das Zürich Medium-Goal vor, das für das folgende 
Wochenende angesetzt war.�

ZÜRICH LOW GOAL
CHAMPIONSHIP
May 29-30, 2021

POLOSSI 
 Gérard Martinez /  Umberto Erculiani
 Ossi Köchli
 Katja Grauwiler
 Stefan Roth

POLO PARK BLUE
 Claudia Ide /  Kate Vass
 Georg Donhauser /  Andrew Guthrie
 Konstantin Nikiteas
 Peter Mészàros

MAY 29 - 30, 2021
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ZÜRICH MEDIUM GOAL 2021
Heading towards a sunny weekend with four local competing teams, the Zürich Medium Goal is a traditional warm-up 
tournament for all players before the Swiss Medium Goal. 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN  GRALLA

JUNE 11 - 13, 2021
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The games were scheduled on three days, starting already on  
Friday afternoon, with each team playing two games. 

After two days of intense competition, horses and players were 
fresh and in top condition to take on the Sunday morning games.  
Küsnacht Practice faced Equilibrium during the first game. The white 
team was defeated by Equilibrium.

The final was carried out between Los Lobos and Polo Park Zürich. 
They kept the audience fascinated in an exciting nail-biting game. As 
soon as one team scored, the opponent immediately equalized after-
wards, resulting in an additional chukker. Finally, relieving our spec-
tators, grooms and players families, Markus Gräff scored the winning 
goal in front of the clubhouse, claiming the victory for Los Lobos.

The prize giving ceremony took place in the shade of the clubhouse 
under the patronage of Daniel Aegerter, long time sponsor of the tour-
nament alongside Polo Park Zürich. Prizes were offered from Daniel’s 
various estates: Ca’Bina wine from his wine estate in the Napa Valley 
and olive oil from Finca La Torre in Spain. All players, friends, fami-
lies and petiseros enjoyed the well deserved asado.�

Die Spiele wurden an drei Tagen angesetzt, wobei jedes Team bereits am Frei-
tagnachmittag zwei Spiele bestritt.

Nach zwei Tagen intensiven Wettkampfs waren Pferde und Spieler frisch und 
in bester Verfassung, um die Spiele am Sonntagmorgen in Angriff zu neh-
men. Im ersten Spiel traf Küsnacht Practice auf Equilibrium. Das weiße Team 
wurde von Equilibrium besiegt.

Das Finale wurde zwischen Los Lobos und Polo Park Zürich ausgetragen.  
In einem spannenden und nervenaufreibendem Spiel faszinierten sie das Pub-
likum. Sobald ein Team einen Treffer erzielte, glich der Gegner sofort wie-
der aus, was zu einem zusätzlichen Chukker führte. Zur Erleichterung der 
Zuschauer, Betreuer und Spielerfamilien schoss Markus Gräff schließlich vor 
dem Clubhaus das Siegestor und sicherte Los Lobos den Sieg.

Die Siegerehrung fand im Schatten des Clubhauses statt und stand unter dem 
Patronat von Daniel Aegerter, langjähriger Sponsor des Turniers neben dem 
Polo Park Zürich. Die Preise stammten aus Daniels verschiedenen Anwe-
sen: Ca‘Bina Wein von seinem Anwesen im Napa Valley und Olivenöl von 
der Finca La Torre in Spanien. Alle Spieler, Freunde, Familien und Petiseros 
genossen das wohlverdiente Asado.�

ZÜRICH MEDIUM GOAL
CHAMPIONSHIP
June 11-13, 2021

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Facundo Kelly
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

POLO PARK ZÜRICH
 Sacha Djafarian
 Thomas Wolfensberger
 Walter Cortez
 Alejo Badano

EQUILIBRIUM
 Michael Aegerter
 Remigius Dudler
 Juan G. Taboada
 Francisco Fucci

THE KUSNACHT PRACTICE
 Morgan Van Overbroek
 Eduardo Greghi
 Martin Podestá
 Janik Oertli
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CHAMPIONSHIP 2021
SWISS MEDIUM GOAL

The Swiss Medium Goal began on Thursday, 
17th June, at the La Irenita polo field.

BY PRENSA POLO EDITED BY POLO PARK ZÜRICH    
PHOTOGRAPHY PRENSA POLO

JUNE 17 - 20, 2021

SWISS MEDIUM GOAL
CHAMPIONSHIP
June 17-20, 2021

POLO PARK ZÜRICH
 Sacha Djafarian
 Thomas Wolfensberger
 Walter Cortez
 Alejo Badano

SHECKENSTEIN LARGOVIA
 Gabriel Eckenstein
 Laurenz Gabrin
 Dominik Velázquez
 Nico López Fuentes

GRÄFF CAPITAL
 Sébastien Le Page
 Markus Gräff
 Facundo Kelly
 Thommy Gräff

EQUILIBRIUM
 Daniel S. Aegerter
 Remigius Dudler
 Milos Ruszowski
 Joaquín Copello

THE KUSNACHT PRACTICE
 Morgan Van Overbroek
 Eduardo Greghi
 Martin Podestá
 Janik Oertli

CARDO POLO TEAM
 Ann Meier
 Thijs Povel
 Christopher Kiesel
 Patricio Gaynor
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Between gray days and others with a latent sun that raised tempera-
tures, the competition began on Thursday, June 17, at the facilities of 
La Irenita, owned by the Gräff family, located a few meters from Polo 
Park Zürich’s main grounds. The qualifying activity was extended on 
Friday and Saturday leading up to the finals on Sunday.

As the games were spread among four days, each team could enjoy a 
day of rest for players and horses.  The Swiss Medium Goal is one of 
the most coveted trophies of the season. All organizations entered the 
field with horses ready to show their best performance during this 
long weekend of polo.  

Two teams emerged from the qualification games: Sheckenstein  
Largovia and Polo Park Zürich. The homeowner made up of Sacha 
Djafarian, Thomas Wolfensberger, Walter Cortez and Alejo Badano 
prevailed in a grand final run from goal to goal against the team made 
up of Gabriel Eckenstein, Laurenz Gabrin, Dominik Velázquez and 
Nico Lopez Fuentes. The final was thrilling to watch, under bright 
sunshine with a cheering crowd encouraging all players. Nico López 
Fuentes was awarded MVP and the Best Playing Pony went to Irenita 
Ocultada, played by Alejo Badano.

Right after the prize giving ceremony, all players gathered inside 
the Clubhouse to watch the final of the first edition of the Polo 
Rider Cup on television. In a cracking game opposing Polo Club 
de Deauville to Polo Park Zürich, the home team (Min Podestá,  
Carlos Solaris, Elena Venot and Richard Harris) laid its hands on 
the famous trophy. Both victories were loudly celebrated until late 
in the evening.�

Zwischen grauen Tagen und solchen mit etwas Sonne, die die Temperaturen 
in die Höhe trieb, begannen die Wettkämpfe am Donnerstag, den 17. Juni, 
auf der Anlage von La Irenita, die der Familie Gräff gehört und nur wenige 
Meter vom Hauptgelände des Polo Park Zürich entfernt liegt. Die Qualifi-
kation wurde auf Freitag und Samstag ausgedehnt, bevor am Sonntag die  
finalen Spiele stattfanden.

Da die Spiele auf vier Tage verteilt waren, konnte jedes Team einen Ruhetag 
für Spieler und Pferde genießen. Das Schweizer Medium-Goal ist eine der 
begehrtesten Trophäen der Saison. Alle Organisationen gingen mit Pferden 
an den Start, die bereit waren, an diesem langen Polowochenende ihre beste 
Leistung zu zeigen.  

Aus den Qualifikationsspielen gingen zwei Teams hervor: Sheckenstein  
Largovia und Polo Park Zürich. Das Heimteam bestehend aus Sacha  
Djafarian, Thomas Wolfensberger, Walter Cortez und Alejo Badano 
setzten sich in einem spannenden Finale gegen das Team von Gabriel  
Eckenstein, Laurenz Gabrin, Dominik Velázquez und Nico Lopez Fuentes 
durch. Das Finale war bei strahlendem Sonnenschein und unter dem Jubel 
der Zuschauer, die alle Spieler anfeuerten, ein spannendes Spiel. Nico López 
Fuentes wurde als MVP ausgezeichnet, und das beste Spielpony ging an  
Irenita Ocultada, gespielt von Alejo Badano.

Unmittelbar nach der Preisverleihung versammelten sich alle Spieler im Club-
haus, um das Finale der ersten Auflage des Polo Rider Cups im Fernsehen zu 
verfolgen. In einem spannenden Spiel zwischen dem Polo Club de Deauville 
und dem Polo Park Zürich sicherte sich das Heimteam (Min Podestá, Carlos 
Solaris, Elena Venot und Richard Harris) die berühmte Trophäe. Beide Siege 
wurden bis in den späten Abend hinein lautstark gefeiert.�
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“WINNING THE RIDER CUP 2021

He is an American in Zürich, a passionate polo player and closely connected to Polo Park Zürich: Richard Harris about 
his personal highlights of the past season, goals and the good souls of PPZ.

BY ALEXANDER NEBE / POLO+10   PHOTOGRAPHY WENDY FALOURD

WHAT IS YOUR PERSONAL SUMMARY OF THE PREVIOUS SEASON?
Well, it was a successful season: I had a lot of tournaments that I 
played in and had success in most all of them – which was quite 
ironic, given the season was somewhat disrupted by a lot of 
rain. For those who remember 2020/21: It has rained almost the 
entire July.

PERFECT CONDITIONS FOR A GREAT MATCH… 
Oh, yes, exactly! (laughs) So while I was happy with the progress 
of my success in all the tournaments I played in, we had some 
setbacks with weather conditions and the amount of polo that we 
were able to enjoy throughout the year. 

IS THERE ANY SUCCESS THAT YOU ENJOYED THE MOST? ARE THERE 
ANY SPECIAL HIGHLIGHTS THAT YOU WOULD LIKE TO POINT OUT?
I would highlight the Rider Cup as a great success for me per-
sonally, but also the people that I played with. And I think going 
into the tournament, no one understood the scale of which the 
media would cover the tournament and the caliber of the teams 
that were put forth. It was overwhelmingly positive with the 
organization and the amount of energy and time and money that 
went into the tournament. So winning it, was the highlight – not 
only of the year, but of my whole career.

DO YOU THINK THAT EVERYTHING JUST 
FIT PERFECTLY TOGETHER IN THE  
PAST SEASON?
In hindsight, it’s all about preparation! 
And being an athlete my entire life, I 
do appreciate that! But Polo for me has 
never been a sport that I fully appre-
ciated how much preparation takes 
place, whether it’s the horses,  
the organization, the logistics, the 
mental preparation: It all kind of has 
to come together and what leads to 
a successful outcome is how well the 
team can play together. And most peo-
ple who play Polo don’t appreciate how 
only four people is very much a team 
sport, so it doesn’t come down to one 
professional. It comes down to every-
body who is playing in that game, 
whether it’s a practice or a big tour-
nament. That’s something that I truly 
learned and appreciated last season 
more than anything, was how much of 
a team sport Polo is. 

WAS IST DEIN PERSÖNLICHES RESÜMEE DER VERGANGENEN SAISON?
Nun, es war eine erfolgreiche Saison: Es gab viele Turniere, an denen ich 
teilgenommen habe, und ich war in den meisten davon erfolgreich - was 
ziemlich ironisch ist, wenn man bedenkt, dass die Saison durch viel Re-
gen unterbrochen wurde. Für diejenigen, die sich an 2020/21 erinnern: 
Es hat fast den ganzen Juli geregnet. 

PERFEKTE BEDINGUNGEN FÜR EIN TOLLES SPIEL.... 
Oh, ja, genau! (lacht) Während ich also mit der Entwicklung meiner 
Erfolge bei allen Turnieren, an denen ich teilgenommen habe,  
zufrieden war, gab es einige Rückschläge mit den Wetterbedingungen 
und der Menge an Polo, die wir während des Jahres genießen konnten. 

GIBT ES EINEN ERFOLG, DEN DU AM MEISTEN GEFEIERT HAST?  
GIBT ES BESONDERE HIGHLIGHTS, DIE DU HERVORHEBEN MÖCHTEST?
Ich würde den Rider Cup als einen großen Erfolg für mich persönlich 
hervorheben, aber auch für die Leute, mit denen ich gespielt habe. Ich 
glaube, vor dem Turnier war niemandem klar, in welchem Ausmaß die 
Medien über das Turnier berichten würden und welches Kaliber die 
Teams hatten, die antraten. Die Organisation und die Menge an Energie, 
Zeit und Geld, die in das Turnier geflossen sind, waren überwältigend 
positiv. Es zu gewinnen war also der Höhepunkt - nicht nur des Jahres, 
sondern meiner gesamten Karriere.

GLAUBST DU, DASS IN DER 
VERGANGENEN SAISON EINFACH ALLES 
PERFEKT ZUSAMMENGEPASST HAT?
Im Nachhinein betrachtet, ist alles eine Frage 
der Vorbereitung! Und da ich mein ganzes 
Leben lang Sportler war, weiß ich das sehr 
zu schätzen! Aber Polo war für mich nie eine 
Sportart, bei der ich so richtig verstanden habe, 
wie viel Vorbereitung nötig ist, sei es für die 
Pferde, die Organisation, die Logistik oder die 
mentale Vorbereitung: Es muss alles irgendwie 
zusammenkommen, und der Erfolg hängt 
davon ab, wie gut das Team zusammenspielen 
kann. Und die meisten Leute, die Polo spielen, 
wissen nicht zu schätzen, dass Polo mit nur 
vier Leuten ein Mannschaftssport ist, bei dem 
es nicht auf einen einzelnen Profi ankommt. 
Es kommt auf jeden an, der in diesem Spiel 
mitspielt, egal ob es sich um ein Training oder 
ein großes Turnier handelt. Das ist etwas, was 
ich in der letzten Saison wirklich gelernt habe 
und mehr als alles andere zu schätzen weiß, 
nämlich wie sehr Polo ein  
Mannschaftssport ist.

INTERVIEW WITH RICHARD HARRIS

WAS THE HIGHLIGHT OF MY CAREER!”
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RICHARD HARRIS

“I LOVE THE SPECIAL 
AND POSITIVE ENERGY  

IN POLO PARK ZÜRICH!”
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CAN YOU TELL US MORE ABOUT YOUR CONNECTION WITH POLO 
PARK ZÜRICH?
I moved to Zürich about four and a half years ago. Immedi-
ately when I moved, I was looking for a club to play, and I was 
introduced to Polo Park Zürich, in which I started my season 
very small, meaning I didn’t have a string of horses. Although I 
played in the past, I didn’t know what the club was going to be 
like: What the dynamic was going to be like or how much I was 
able to play. So I started roughly four years ago and then every 
season has been incrementally increasing my string, my commit-
ment, my collaboration with the club. 

TALKING ABOUT DYNAMICS: IS THERE A SPECIAL, FAMILIAR  
ATMOSPHERE, A SPECIAL ENERGY? WHAT’S SPECIAL FOR YOU AT 
POLO PARK ZÜRICH?  
I think the special energy is because of the commitment that the 
players have to the sport. There are not many options in Zürich. 
If people are dedicated to the sport, there is one option for them 
to channel their energy into. And that is Polo Park! Polo is a 
small sport with like-minded people, and I think that what the 
benefit of Polo Park Zürich has done is that it’s created a very 
special and positive atmosphere. It’s just very professionally run, 
where people show up to enjoy their hobbies. They can socialize 
if they want to socialize and then get on with their daily lives.  
So it’s a nice little community of like-minded people. 

YOU HAVE ALREADY MENTIONED THAT YOU MOVED FROM THE US 
FOUR AND A HALF YEARS AGO TO EUROPE. HOW DID THAT COME? 
I moved to Europe for both professional and personal reasons.  
I opened up an office here for our company. So rather than 
choosing London or Berlin or another European hub, I was 
biased to Zürich because my wife is from Switzerland.

DO YOU HAVE CLOSER CONNECTIONS TO MORGAN AND SÉBASTIEN? 
Polo Park is a small club. So we all know each other and we 
all play with and against each other, which makes for a pleas-
ant atmosphere and friendship on and off the field. I do have an 
immense amount of respect for Morgan, her marketing and her 

KANNST DU UNS MEHR ÜBER DEINE VERBINDUNG ZUM POLO PARK 
ZÜRICH ERZÄHLEN?
Ich bin vor etwa viereinhalb Jahren nach Zürich gezogen. Gleich nach 
meinem Umzug habe ich nach einem Club gesucht, in dem ich spielen 
kann und bin auf den Polo Park Zürich gestoßen, wobei ich meine Saison 
sehr klein begonnen habe. Das heißt, ich hatte keine Pferde. Obwohl ich 
in der Vergangenheit gespielt hatte, wusste ich nicht, wie der Club sein 
würde: Wie die Dynamik sein würde oder wie viel ich spielen konnte. Ich 
habe also vor etwa vier Jahren angefangen und habe dann jede Saison 
mein Engagement und meine Zusammenarbeit mit dem Verein gesteigert. 

APROPOS DYNAMIK: GIBT ES EINE BESONDERE, FAMILIÄRE  
ATMOSPHÄRE, EINE BESONDERE ENERGIE? WAS IST FÜR DICH DAS 
BESONDERE AM POLO PARK ZÜRICH? 
Ich denke, die besondere Kraft liegt an dem Engagement der Spieler für 
den Sport. In Zürich gibt es nicht viele Möglichkeiten. Wenn man sich 
dem Sport verschrieben hat, gibt es eine Möglichkeit, seine Energie zu 
kanalisieren. Und das ist der Polo Park! Polo ist ein kleiner Sport mit 
Gleichgesinnten, und ich denke, der Vorteil des Polo Park Zürich ist, dass 
er eine ganz besondere und positive Atmosphäre geschaffen hat. Er ist 
einfach sehr professionell geführt, und die Leute kommen, um ihr Hobby 
zu genießen. Sie können Kontakte knüpfen, wenn sie das wollen, und 
sich dann ihrem Alltag widmen. Es ist also eine nette kleine Gemein-
schaft von Gleichgesinnten. 

DU HAST BEREITS ERWÄHNT, DASS DU VOR VIEREINHALB JAHREN 
AUS DEN USA NACH EUROPA GEZOGEN BIST. WIE KAM ES DAZU?
Ich bin sowohl aus beruflichen als auch aus persönlichen Gründen nach Europa 
gezogen. Ich habe hier ein Büro für unser Unternehmen eröffnet. Anstatt mich 
für London, Berlin oder ein anderes europäisches Zentrum zu entscheiden, habe 
ich mich für Zürich entschieden, weil meine Frau aus der Schweiz stammt.

HAST DU ENGERE VERBINDUNGEN ZU MORGAN UND SÉBASTIEN?
Der Polo Park ist ein kleiner Club. Wir kennen uns also alle und spielen 
mit- und gegeneinander, was zu einer angenehmen Atmosphäre und 
Freundschaft auf und neben dem Spielfeld führt. Ich habe großen 
Respekt vor Morgan, ihrem Marketing und ihrer Fähigkeit, einen Club 
so zu fördern, dass er Spaß macht. Ich glaube nicht, dass das leicht zu 
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ability to promote a club in a way that it’s enjoyable. I don’t think 
that’s easy to do. I don’t think most clubs have the same type 
of brands to come and support the type of recognition that PPZ 
receives, so I tip my hat to the work that she’s done!  
Sébastien overall is just a great ambassador of the sport: It’s his 
love, it’s his passion, it’s his hobby. It’s nice to have an ambassa-
dor of the sport like that so close to my own polo ambitions.

WHAT ARE YOUR PERSONAL GOALS AND PLANS FOR THE  
UPCOMING SEASON? 
Well, I’m an athlete – so always advance, always improving my 
talent, my skills, my ability to play. My handicap is irrelevant 
to me. For me it’s just about improving and getting better and 
continuing to achieve the kind of the optimal level that  
I can achieve. As for the logistics,  
I plan on playing again in the Rider 
Cup and entering into a few other 
tournaments alongside the Calendar 
of tournaments.

CAN YOU TELL ME MORE ABOUT YOUR 
TEAM, THE G SQUARED TEAM?
G Squared is the name of our business. 
There are five partners – I’m one of 
them. It happens that one of my part-
ners, Larry Ashbrook, also plays, and 
he is a big patron in the United States 
and has his own polo club in Chicago. 
Me being in Europe and Larry being 
in the U.S. – that’s a nice complement, 
because we get the opportunity to 
play Polo all over the world: Whether 
it’s Dubai, in Europe or in the U.S.. 
We find a really common love for the 
sport, but also professionally we get to 
travel all over the world for business. 
So why not combine pleasure  
with business?

machen ist. Ich glaube nicht, dass die meisten Clubs über die gleiche Art 
von Sponsoren verfügen, um die Art von Anerkennung zu unterstüt-
zen, die der PPZ erhält. Also ziehe ich meinen Hut vor der Arbeit, die 
sie geleistet hat! Sébastien ist insgesamt ein großartiger Botschafter des 
Sports: Er liebt ihn, es ist seine Leidenschaft, es ist sein Hobby.  
Es ist schön, einen solchen Botschafter des Sports zu haben, der meinen 
eigenen Polobestrebungen so nahe steht.

WAS SIND DEINE PERSÖNLICHEN ZIELE UND PLÄNE FÜR DIE  
KOMMENDE SAISON?
Nun, ich bin ein Sportler - ich entwickle mich immer weiter, verbessere 
mein Talent, meine Fähigkeiten und mein Spielvermögen. Mein Handicap 
ist für mich irrelevant. Für mich geht es nur darum, besser zu werden und 
weiterhin das optimale Niveau zu erreichen, das ich erreichen kann.  

Was die Logistik betrifft, so plane ich, wieder 
am Rider Cup teilzunehmen und neben dem 
Turnierkalender noch einige andere Turniere 
zu bestreiten. 

KANNST DU MIR MEHR ÜBER DEIN TEAM, 
DAS G SQUARED TEAM, ERZÄHLEN? 
G Squared ist der Name unseres 
Unternehmens. Es gibt fünf Partner - ich 
bin einer von ihnen. Zufälligerweise 
spielt einer meiner Partner, Larry 
Ashbrook, auch, und er ist ein großer 
Patron in den Vereinigten Staaten und 
hat seinen eigenen Polo-Club in Chicago. 
Dass ich in Europa bin und Larry in den 
USA - das ist eine schöne Ergänzung, 
denn so haben wir die Möglichkeit, 
überall auf der Welt Polo zu spielen: Ob 
in Dubai, in Europa oder in den USA. 
Wir haben eine gemeinsame Liebe für 
den Sport gefunden, aber auch beruflich 
sind wir in der ganzen Welt unterwegs. 
Warum also nicht das Vergnügen mit dem 
Geschäftlichen verbinden?
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WHEN DID YOUR LOVE FOR THIS SPORT GRAB YOU FOR THE FIRST 
TIME? WHEN DID YOU DISCOVER POLO?
It was roughly 12 to 13 years ago: I was spending a significant 
amount of time in Dubai and I became close with a couple of 
members of the Desert Palm Polo Club in Dubai. And that’s 
where I started to get infatuated with the sport. I started riding,  
I felt like I was pretty natural at the sport, and so I played.  
I have trained pretty aggressively for about four years, and then  
I stopped for another five or so years before picking it up again. 

WHY DID YOU STOP?
When I spent more time in the USA, I didn’t have a polo club 
nearby, so I didn’t have the chance to play…

WHICH ASPECT DESPITE THE SPORTIVE CHALLENGE DO YOU ALSO 
LOVE ABOUT POLO? 
For me, it’s all about traveling and experiencing places through 
the sport of Polo. I’m very much infatuated with the sport,  
horses and the athletic side of it. But the social aspect of Polo 
brings me to new places and introduced me to new people.  
And that is also very important to me.

CLARA AND FRANCISCO PODESTÁ WILL SAY GOODBYE TO POLO 
PARK ZÜRICH THIS YEAR AT THE END OF THIS YEAR. SO AN ERA 
COMES TO AN END. YOU ALSO KNOW THEM. WHAT DO YOU CON-
NECT WITH THESE TWO PEOPLE? 
Francisco and Clara are the soul of the club, the hub and spoke 
analogy, and they’re both two very important people in my polo 
career. I clearly would not be where I am now without them. 
And more importantly as people, they’re the most honest and 
genuine Argentines that I’ve ever met. It’s a real gift to the sport 
of Polo, because their contribution is the way Polo should be 
viewed: professional, honest and always with a positive attitude. 

YOU HAVE PLAYED WITH ELENA VENOT, WHO IS CURRENTLY THE 
BEST FRENCH FEMALE POLO PLAYER. HOW WAS THE ENERGY  
PLAYING WITH THIS AMBITIOUS LADY? 
Elena may be young - but she’s so professional! This is where 
she’s dedicating her life to. She carries herself with the level of 
maturity that I think is required to be a professional in any sport. 
I loved playing with her! And it reminds me a lot of when I was 
her age playing a lot of sports more seriously than I am now. 
Playing with her, you can learn a lot and it’s really enjoyable 
with her positive attitude. 

WANN HAT DICH DIE LIEBE ZU DIESEM SPORT ZUM ERSTEN MAL  
GEPACKT? WANN HAST DU POLO FÜR DICH ENTDECKT?
Das war vor etwa 12 bis 13 Jahren: Ich verbrachte viel Zeit in Dubai und 
kam mit einigen Mitgliedern des Desert Palm Polo Club in Dubai in Kon-
takt. Und dort begann ich, mich für den Sport zu begeistern. Ich fing an 
zu reiten. Ich hatte das Gefühl, dass ich ein Naturtalent in diesem Sport 
war und so spielte ich. Ich habe etwa vier Jahre lang ziemlich aggressiv 
trainiert und dann etwa fünf Jahre lang eine Pause eingelegt, bevor ich 
wieder damit angefangen habe. 

WARUM HAST DU AUFGEHÖRT?
Als ich längere Zeit in den USA verbrachte, hatte ich keinen Poloclub in 
der Nähe, so dass ich nicht die Möglichkeit hatte, zu spielen...

WELCHEN ASPEKT, ABGESEHEN VON DER SPORTLICHEN  
HERAUSFORDERUNG, LIEBST DU AUCH AM POLO?  
Für mich geht es um das Reisen und das Erleben von Orten durch den 
Polo-Sport. Ich bin sehr vernarrt in den Sport, in die Pferde und die 
sportliche Seite. Aber der soziale Aspekt des Polosports bringt mich an 
neue Orte und macht mich mit neuen Menschen bekannt. Und das ist 
mir auch sehr wichtig.

CLARA UND FRANCISCO PODESTÁ WERDEN SICH ZUM ENDE DIESEN 
JAHRES VOM POLO PARK ZÜRICH VERABSCHIEDEN. DAMIT GEHT 
EINE ÄRA ZU ENDE. AUCH DU KENNST SIE. WAS VERBINDET DICH MIT 
DIESEN BEIDEN MENSCHEN? 
Francisco und Clara sind die Seele des Clubs, die Analogie von Nabe und 
Speiche, und beide sind zwei sehr wichtige Menschen in meiner Polokar-
riere. Ohne sie wäre ich nicht da, wo ich jetzt bin. Und was noch wichti-
ger ist: Sie sind die ehrlichsten und aufrichtigsten Argentinier, die ich je 
getroffen habe. Sie sind ein echtes Geschenk für den Polosport, denn ihr 
Beitrag ist so, wie Polo gesehen werden sollte: professionell, ehrlich und 
immer mit einer positiven Einstellung.

DU HAST MIT ELENA VENOT GESPIELT, DER DERZEIT BESTEN FRAN-
ZÖSISCHEN POLOSPIELERIN. WIE WAR DIE ENERGIE, MIT DIESER 
EHRGEIZIGEN DAME ZU SPIELEN? 
Elena mag jung sein - aber sie ist so professionell! Sie widmet ihr Leben 
diesem Sport. Sie verhält sich mit einer Reife, die man meiner Meinung 
nach in jedem Sport braucht, um ein Profi zu sein. Ich habe gerne mit 
ihr gespielt! Und es erinnert mich sehr an die Zeit, als ich in ihrem Alter 
war und viele Sportarten ernster nahm als jetzt. Wenn man mit ihr 
spielt, kann man eine Menge lernen und es macht wirklich Spaß,  
mit ihrer positiven Einstellung zu spielen. 
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22ND ZÜRICH INTERNATIONAL  
LADIES POLO CUP
July 3-4, 2021

Challenge League

JOLIES FILLES
 Shiva-Cosma Strub
 Marta Gabrin
 Sue-Ann Strub
 Gunilla Mannsdorff

HATO
 Anja Gutbrod
 Franziska Fuhrer
 Sibylle Grass /   Laure Morel
 Nicole Boss /   Kathrin Gralla

POLO PARK ZÜRICH
 Annette Fetscherin
 Belen Podestá
 Isabelle Rösch
 Claudia Ide /   Lea Köchli

KENSINGTON
 Ann-Kathrin Braendle
 Katalin Siklasi
 Katarina Donhauser /    Alex Roudneva
 Simone Bolliger /   Elisabeth Schoch

Medium Goal

CLINIQUE LA PRAIRIE
 Beata Dudler
 Katja Grauwiler
 Morgan Van Overbroek
 Elena Venot

CHAMPAGNE PERRIER-JOUËT
 Ann Meier
 Aline Haerry
 Kira Wetzel
 Polina Nazarova

ESTÉE LAUDER
 Laura Fass
 Sammy-Joe Strub
 Laura Steinbach
 Ulrike Gabrin
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7

8

9

1 Anja Gutbrod and Ann-Kathrin Braendle  
2 Laure Morel 3 Elena Venot, Laura Fass and 
Morgan Van Overbroek 4 Belen Podestá  
5 Mother and daughter: Ulrike and Marta  
Gabrin 6 Laura Fass and Polina Nazarova  
7 Ulrike Gabrin and Katja Grauwiler  
8 Morgan Van Overbroek, Elena Venot and  
Julian Altuna with Lepero, best playing pony  
9 Team Hato with: Laure Morel, Kathrina Gralla, 
Franziska Fuhrer, Sibylle Grass and friends. 
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Polo Helmets and Picnic Baskets 
“Well, you won’t need those,” Morgan Van Overbroek said, as I 
staggered into Polo Park Zürich‘s clubhouse weighed down with 
raincoat, cap and big umbrella. “Trust me,” she said, so I did.  
She was right. The rain held off for the final day of the 22nd Inter-
national Ladies Polo Tournament on 4th July. Just as well, as Polo 
Park Zürich had a new concept for their spectators – reserved picnic 
spaces with baskets of delicious munchies, champagne and sun-um-
brellas, combined with a general BYO picnic area for casual, spon-
taneous guests. There was to be a full day of polo with the finals 
of the Challenge League, followed by a spectacular competition for 
the winner of the Medium League.

Sunday, Fun-day
The first game started at 11:00, with friends and family present 
to fire on Team Polo Park Zürich vs Team Kensington. Team Polo 
Park Zürich comprising of Belen Podestá, Isabelle Rösch, Annette  
Fetscherin, and Claudia Ide sharing with Lea Köchli, produced a 
composed performance, hammering in goal after goal to give them 
an impressive tally of 11 on the scoreboard.

Team Kensington with Ann-Kathrin Braendle, Katalin Siklasi and 
the sharing combinations of Katarina Donhauser, Alex Roudneva, 
Simone Bollinger and Elizabeth Schoch needed to sharpen their 
game. They did just that with Katalin on a brilliant little pony, 
Jorgi, zipping through gaps and putting pressure on the opposi-
tion. Ann-Kathrin broke free in the 4th chukker for a couple of 
clever goals. Too late, however and Team Polo Park Zürich came 
in at third place.

Teams Hato and Jolies Filles were next up playing for overall win-
ner. The sister combination of Sue-Ann and Shiva-Cosma Strub 
aided by Gunilla Mannsdorff and Marta Gabrin stated off brightly 
with a grand display of link-up play and continued their aggressive 
game to put 4 goals on the scoreboard. They were quicker, more 
direct and better organised than Team Hato, despite Anja Gutbrod 
hopping on her favourite pony, Baila, in the second chukker and 
driving the ball sharply towards goal, only to be constantly blocked 
by Jolies Filles’s superior defence. Franziska Fuhrer enjoyed playing 
her 6 year old home breed, Mariposa, but she, with Laure Morel,  
Sibylle Grass, Nicole Boss and Kathrin Gralla completing Team Hato, 
could not find their playing rhythm. It was Jolies Filles who took 
the Challenge League Trophy.

Polohelme und Picknick-Körbe 
»Die brauchst du nicht«, sagte Morgan Van Overbroek, als ich mit Regen-
mantel, Mütze und großem Schirm bepackt ins Clubhaus des Polo Park 
Zürich taumelte. »Vertrau mir«, sagte sie, also tat ich es. Am Finaltag des  
22. Internationalen Damen-Polo-Turniers am 4. Juli blieb der Regen aus. 
Das war auch gut so, denn der Polo Park Zürich hatte ein neues Konzept 
für seine Zuschauer – reservierte Picknickplätze mit Körben mit leckeren 
Knabbereien, Champagner und Sonnenschirmen, kombiniert mit einem 
allgemeinen BYO-Picknickbereich für lässige, spontane Gäste. Es sollte ein 
Polotag werden mit den Finals der Challenge League, gefolgt von einem 
spektakulären Wettbewerb für den Sieger der Medium League.

Sonntag, Fun-Tag 
Das erste Spiel begann um 11:00 Uhr, wobei Freunde und Familie anwe-
send waren, um das Team Polo Park Zürich gegen das Team Kensington 
anzufeuern. Das Team Polo Park Zürich mit Belen Podestá, Isabelle Rösch, 
Annette Fetscherin und Claudia Ide, die sich das Spiel mit Lea Köchli teilte, 
zeigte eine souveräne Leistung und schoss ein Tor nach dem anderen,  
so dass am Ende 11 Treffer auf der Anzeigetafel standen.

Das Team Kensington mit Ann-Kathrin Braendle, Katalin Siklasi 
und die Kombinationen Katarina Donhauser, Alex Roudneva, Simone  
Bollinger und Elizabeth Schoch mussten ihr Spiel schärfen. Sie taten genau 
das, wobei Katalin auf einem brillanten kleinen Pony, Jorgi, durch Lücken 
flitzte und die Gegner unter Druck setzte. Ann-Kathrin konnte sich im 
4. Chukker befreien und ein paar clevere Tore erzielen. Doch es war zu 
spät und das Team Polo Park Zürich landete auf dem dritten Platz. Die 
Teams Hato und Jolies Filles waren als nächstes dran und spielten um 
den Gesamtsieg. Die Schwesternkombination Sue-Ann und Shiva-Cosma 
Strub, die von Gunilla Mannsdorff und Marta Gabrin unterstützt wurde, 
begann mit einem großartigen Kombinationsspiel und setzte ihr aggressi-
ves Spiel fort, um 4 Tore auf die Anzeigetafel zu bringen. Sie waren schnel-
ler, direkter und besser organisiert als das Team Hato, obwohl Anja Gut-
brod im zweiten Chukker auf ihr Lieblingspony Baila sprang und den Ball 
scharf in Richtung Tor trieb, nur um ständig von der überlegenen Vertei-
digung der Jolies Filles geblockt zu werden. Franziska Fuhrer genoss es, 
ihre 6 Jahre alte Mariposa zu spielen, aber sie konnte zusammen mit Laure 
Morel, Sibylle Grass, Nicole Boss und Kathrin Gralla, die das Team Hato 
vervollständigten, ihren Spielrhythmus nicht finden. Es waren Jolies Filles,  
die die Challenge League Trophäe gewannen.

Gekühlter Champagner und wettbewerbsfähiges Feuer
Die Picknickplätze füllten sich und die Champagnergläser klirrten,  
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Chilled Champagne and Competitive Fire
The picnic areas were filling up and the champagne glasses were clink-
ing as the umpires called time for the start of the Medium League.  
The three teams had started their round-robin tournament on Saturday. 
Sunday was, therefore, a continuation of those games. We were in for 
some confident, fast-paced polo.

Team Estée Lauder had Laura Steinbach and Sammy-Joe Strub playing at 
Nrs. 1 and 2, both putting in a mammoth effort in attack. Laura Fass was 
the player with the all-round vision at 3 and Ulrike Gabrin, usually an 
attacking player, was competently experimenting with a spell at defence.

However, it was the Team Perrier-Jöuet who snapped up second place.

Ann Meier battled hard, seizing the ball at every possible opportunity 
and powering down the field backed up by Aline Haerry. Kira Wetzel 
relentlessly wrestled openings for her Nr. 4 player, Polina Nazarova, to 
break through. Both players gave short displays of brilliance but were no 
match for the overall winner, Team Clinique La Prairie, who used their 
first two chukkers to strengthen their position as tournament favour-
ites. Beata Dudler, always a competent Nr.1, a constantly forward-ori-
entated player, was able to combine well with Katja Grauwiler at Nr.2 to 
win line-outs and start attacking moves with real efficiency. Morgan Van 
Overbroek was pulling the strings at Nr.3 in a typically imposing fash-
ion, ruthlessly exploiting any open spaces left by the opposition. Team  
Clinique La Prairie had Elena Venot as their Nr.4, a stand-out performer 
and highest handicapped player of the tournament at +6. There’s no 
doubt that she’s extremely talented, reading the game superbly and put-
ting players into free spaces with the timing of her passes. We were offered 
a master-class in pace attack combined with the ability to remain calm 
under pressure. With this combination of experience and expertise, Team  
Clinique La Prairie took home the silver at 22nd International Ladies 
Tournament 2021.

Prizes all round
The prize-giving was held in front of the clubhouse with MVP of the 
Challenge League awarded to Belen Podestá and Elena Venot in the 
Medium League. BPP was Lepero, played by Elena Venot and owned by  
Sébastian Le Page.

The level and quality of play in women’s polo is improving every year,  
and Polo Park Zürich is playing a major part in this providing women’s 
tournaments, training and support.�

www.polopark.ch

als die Schiedsrichter die Zeit für den Start der Medium League aufrie-
fen. Die drei Teams hatten ihr Turnier am Samstag begonnen. Der Sonn-
tag war also eine Fortsetzung dieser Spiele. Wir erwarteten ein selbstbe-
wusstes, schnelles Polo.

Im Team Estée Lauder spielten Laura Steinbach und Sammy-Joe Strub 
an Nr. 1 und 2, die beide im Angriff eine enorme Leistung erbrachten. 
Laura Fass war die Spielerin mit dem Rundumblick auf Nr. 3 und Ulrike  
Gabrin, normalerweise eine Offensivspielerin, experimentierte gekonnt 
mit einem Einsatz in der Verteidigung.

Den zweiten Platz schnappte sich jedoch das Team Perrier-Jöuet. 

Ann Meier kämpfte hart, schnappte sich den Ball bei jeder sich bietenden 
Gelegenheit und stürmte mit Aline Haerry im Rücken über das Feld. Kira 
Wetzel rang ihrer Nr. 4, Polina Nazarova, unermüdlich Durchbruchsmög-
lichkeiten ab. Beide Spielerinnen zeigten kurze Glanzleistungen, waren 
aber dem Gesamtsieger, dem Team Clinique La Prairie, nicht gewachsen, 
dass die ersten beiden Chukker nutzte, um seine Position als Turnierfavo-
rit zu stärken. Beata Dudler, immer eine kompetente Nr.1, eine konstant 
nach vorne orientierte Spielerin, konnte gut mit Katja Grauwiler auf Posi-
tion Nr.2 kombinieren, um Line-Outs zu gewinnen und Angriffszüge mit 
echter Effizienz zu starten. Morgan Van Overbroek zog als Nr. 3 in typi-
scher Weise die Fäden und nutzte die offenen Räume, die der Gegner ließ, 
gnadenlos aus. Das Team Clinique La Prairie hatte Elena Venot als Nr. 4, 
eine herausragende Leistung und die Spielerin mit dem höchsten Handicap 
des Turniers von +6. Es besteht kein Zweifel, dass sie extrem talentiert ist, 
das Spiel hervorragend liest und mit dem Timing ihrer Pässe Spielerinnen 
in freie Räume bringt. Uns wurde eine Meisterklasse im Tempogegenstoß 
geboten, kombiniert mit der Fähigkeit, unter Druck ruhig zu bleiben. Mit 
dieser Kombination aus Erfahrung und Fachwissen nahm das Team Cli-
nique La Prairie die Silbermedaille beim 22. Internationalen Damentur-
nier 2021 mit nach Hause.

Preise überall
Die Preisverleihung fand vor dem Clubhaus statt. MVP der Chal-
lenge League wurde Belen Podestá und Elena Venot in der Medium 
League. BPP wurde Lepero, gespielt von Elena Venot und im Besitz von  
Sébastian Le Page.

Das Niveau und die Qualität des Frauenpolospiels wird von Jahr zu 
Jahr besser, und der Polo Park Zürich hat einen grossen Anteil daran,  
indem er Frauenturniere, Training und Unterstützung anbietet.�
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POLO PARK & COUNTRY CLUB

With three tournaments scheduled in July, our polo 
field was highly frequented. We closed the Ladies 
Cup with a welcomed summer storm and got ready 
for the two eight goals tournaments. 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

JULY 10 - 11, 2021

ZÜRICH CUP 2021
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For the first time, we happily welcomed 7 teams playing the same 
tournament level.

The Swiss National Polo Team was invited by Polo Park Zürich and 
Sébastien Le Page to play the two eight goals to prepare for the FIP 
European Championships in September in Sotogrande.

Games were played during the weekend on both fields and some of 
our visiting teams were able to play on Irenitas’s polo grounds for the 
first time. 

On Sunday, under bright sunny skies, our polo family consisting of all 
players and their guests, happily met around the asado fire to share 
tender meat and delicate salads in the cool shade of the clubhouse,  
which did not end until the very late afternoon.�

Zum ersten Mal durften wir 7 Teams begrüssen, die auf dem gleichen  
Turnierniveau spielten.

Die Schweizer Polo-Nationalmannschaft wurde vom Polo Park Zürich und 
Sébastien Le Page eingeladen, die beiden 8-Goals zu spielen, um sich auf 
die FIP-Europameisterschaften im September in Sotogrande vorzubereiten.

Während des Wochenendes wurden auf beiden Plätzen Spiele ausgetragen 
und einige unserer Gastmannschaften konnten zum ersten Mal auf den 
Poloplätzen von Irenitas spielen. 

Am Sonntag, bei strahlendem Sonnenschein, traf sich unsere Polo-Fami-
lie, bestehend aus allen Spielern und ihren Gästen, fröhlich um das Asado-
Feuer, um zartes Fleisch und delikate Salate im kühlen Schatten des  
Clubhauses gemeinsam zu genießen..�

POLO PARK & COUNTRY CLUB 
ZÜRICH CUP
July 10-11, 2021

G SQUARED 
 Morgan Van Overbroek
 Miguel Amieva
 Carlos Solari
 Richard Harris

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 John Coast Sullenger 
 Facundo Kelly
 Martin Podestá

EQUILIBRIUM
 Daniel S.Aegerter
 Thomas Aegerter
 Milos Ruszkowski
 Francisco Fucci

GRÄFF CAPITAL
 Eduardo Greghi
 Thommy Gräff
 Federico Panzillo
 Markus Gräff

CENTRALAB
 Reto G. Gaudenzi
 Stephan Roth 
 Adrian Laplacette Jr.
 Dr. Adrian Laplacette

AMADEUS 
 Katja Grauwiler
 Robert Kofler
 Bartolome Bayugar
 Santiago Marambio

SWITZERLAND
 Reto Hausammann
 Pierandrea Müller
 Marcos Goti
 Tito Gaudenzi



GOLD CUP 2021
The week started with challenging wea-
ther conditions, but finished with sun and 
good polo. 

BY PPZ   PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA

JULY 17 - 18, 2021
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Unfortunately, as the days passed, the rain continued. Zürich’s region 
encountered as much rain in a single week as is usual in a full month. 
With the addition of biblical winds, we had no other choice than to 
cancel the first days of the tournament, focusing on safety. Horses and 
players were therefore only able to play on Sunday. 

While the field was still slightly wet for the first game, as the sun got 
stronger, all horses and players performed at their best level from the 
second game.

We closed two weekends of celebrating friendships and family play-
ing together. For the first time, the Laplacette father and son duo came 
to play on our grounds with their long-term friend Reto Gaudenzi, 
whose son was playing against him in the national team. As always 
polo brings families together. 

At the end of the day, G Squared took the trophy home. All players, 
their guests and many friends gathered together to enjoy the asado and 
a caviar tasting by Oona. �

Leider regnete es im Laufe der Tage immer mehr. In der Region Zürich fiel in 
einer einzigen Woche so viel Regen wie sonst in einem ganzen Monat. Als dann 
auch noch biblische Winde hinzukamen, blieb uns nichts anderes übrig, als die 
ersten Tage des Turniers abzusagen und uns auf die Sicherheit zu konzentrie-
ren. Pferde und Spieler konnten daher nur am Sonntag spielen. 

Während das Feld im ersten Spiel noch leicht nass war, liefen alle Pferde und 
Spieler ab dem zweiten Spiel bei stärker werdendem Sonnenschein zu Höchst-
form auf.

Es waren zwei Wochenenden, an denen wir Freundschaften und die Familie 
beim gemeinsamen Spielen feierten. Zum ersten Mal kam das Vater-Sohn-Duo 
Laplacette mit seinem langjährigen Freund Reto Gaudenzi, dessen Sohn in der 
Nationalmannschaft gegen ihn spielte, auf unsere Anlage. Wie immer bringt 
der Polosport die Familien zusammen. 

Am Ende des Tages nahm G Squared die Trophäe mit nach Hause. Alle Spie-
ler, ihre Gäste und viele Freunde kamen zusammen, um das Asado und eine 
Kaviarverkostung von Oona zu genießen.  �

GOLD CUP
July 17-18, 2021

G SQUARED 
 Sacha Djafarian
 Walter Cortez
 Miguel Amieva
 Richard Harris 

AMADEUS 
 Katja Grauwiler
 Robert Kofler
 Bartolome Bayugar
 Santiago Marambio 

LOS LOBOS
 Sébastien Le Page
 Morgan Van Overbroek
 Carlos Solari
 Martin Podestá

SWITZERLAND
 Reto Hausammann
 Pierandrea Müller
 Marcos Goti
 Tito Gaudenzi

CENTRALAB
 Reto G. Gaudenzi
 Stephan Roth 
 Adrian Laplacette Jr.
 Dr. Adrian Laplacette

KUSNACHT PRACTICE 
 Eduardo Greghi
 Thommy Gräff
 Federico Panzillo
 Markus Gräff
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SAN FRANCISCO DE ASIS POLO CUP
August 28-29, 2021

G SQUARED
 Vinicio Marciaj
 Walter Cortez
 Carlos Solari
 Richard Harris 

ALTARIS
 Jamal Nusseibeh
 Gonzalo Ambroselli
 Miguel Amieva
 Stefan Roth

CHAMPAGNE DE VENOGE
 Sébastien Le Page
 Facundo Kelly
 Thommy Gräff
 Markus Gräff

HAUSAMMANN
 Katja Grauwiler
 Reto Hausammann
 Janik Oertli
 Francisco Fucci

BENCI BROTHERS
 A. Gutbrod /  J. Spillmann
 Sammy Joe Strub
 Beata Dudler
 Konstantin Nikiteas

POLO PARK ZÜRICH RED
 Elisabeth Schoch
 Laure Morel
 Ch. Adelmann /  A. Roudneva 
 Remi Dudler

SAN FRANCISCO DE ASIS
 Sue Ann Strub
 Annette Fetscherin
 Gabriel Hatzung
 Reto Gaudenzi /  Michael Bagattini

POLOSSI TEAM
 G. Martinez /  Claudia Ide
 Shiva Strub 
 Andrew Guthrie
 Ossi Köchli /  C. Schellenberg
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The classical San Francisco de Asis is always played after our August 
break. With a Low and Medium Goal league, it is a great occasion 
for all of Francisco’s students to show off their acquired dexterity.  
Eight teams competed during the weekend including the new coming 
Altaris from Greenwich Polo Club in Connecticut. The Low Goal 
games were so balanced that both games ended in ties. Such a rare 
occasion to have all 4 teams as winners!

In the Medium Goal, team Champagne de Venoge secured its  
position as nr. 3 beating Hausammann 5 to 4 after a splendid  
“remontada” of Hausammann in the last 2 chukkers.

Altaris, as a new team in the club, captured all the attention of the 
public for the final. Unfortunately for them, the powerful com-
bination between Tachu Solari and Walter Cortez was the key to  
G Squared’s success, who won 5 to 3 1/2.

Altaris showed everyone great action and promised to come back 
stronger in the following tournament.

After Sunday’s games and prize ceremony, players, sponsors and 
organizers shared a very nice family style lunch, offered by Clara 
and Francisco Podestá. The atmosphere was amazing, and players 
stayed at the Clubhouse until late afternoon chatting and enjoying 
their time together.�

Das klassische San Francisco de Asis wird immer nach der Augustpause gespielt. 
Mit einer Liga für Low- und Medium-Goal ist es eine grossartige Gelegenheit 
für Francisco’s Schüler, ihre erworbene Geschicklichkeit unter Beweis zu stel-
len. Acht Mannschaften traten an diesem Wochenende an, darunter auch 
die neu hinzugekommenen Altaris vom Greenwich Polo Club in Connecticut.  
Die Low-Goal-Spiele waren so ausgeglichen, dass beide Spiele unentschieden 
endeten. Alle 4 Teams als Sieger zu haben - das ist eine sehr seltene Gelegenheit!

Im Medium-Goal sicherte sich das Team Champagne de Venoge den 3. Platz mit 
einem 5 zu 4 Sieg gegen Hausammann nach einer großartigen »remontada« 
von Hausammann in den letzten 2 Chukkern.

Altaris, ein neues Team im Club, zog im Finale die ganze Aufmerksamkeit 
des Publikums auf sich. Zu ihrem Pech war die starke Kombination zwischen 
Tachu Solari und Walter Cortez der Schlüssel zum Erfolg von G Squared,  
das mit 5 zu 3 1/2 gewann. 

Altaris zeigte allen eine großartige Leistung und versprach, im nächsten  
Turnier stärker zurückzukommen.

Nach den Spielen und der Preisverleihung am Sonntag gab es für Spieler, Spon-
soren und Organisatoren ein sehr gutes Mittagessen im Familienstil, das von 
Clara und Francisco Podestá angeboten wurde. Die Atmosphäre war fantas-
tisch und die Spieler blieben bis zum späten Nachmittag im Clubhaus, um zu 
plaudern und ihre Zeit miteinander zu genießen.�
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VECINOS CUP 2021
A very special weekend where art and 
polo could meet thanks to our partner-
ship with Kensington Art.

BY PPZ   PHOTOGRAPHY TIM HUGHES

VECINOS CUP
September 3-5, 2021

Medium Goal

ALTARIS
 Jamal Nusseibeh
 Gonzalo Ambroselli
 Miguel Amieva
 Kelly Facundo 

KENSINGTON
 Sébastien Le Page
 Morgan Van Overbroek
 Martin Podestá
 Carlos Solari 

EQUILIBRIUM
 Daniel S. Aegerter
 Thomas Aegerter
 Milos Ruszkowski 
 Francisco Fucci 

Low Goal

BIO-R
 Eduardo Greghi
 Armand Le Page
 Sammy Joe Strub
 A. Gutbrod /  Sue Ann Strub

PPZ BLUE
 Andrew Guthrie 
 Peter Mészàros
 G. Mannsdorff /  Max Gnessi
 Shiva Strub

G SQUARED
 Richard Harris
 Katja Grauwiler
 Gabriel Hatzung
 A. Fetscherin /  Janique Spillmann

BENCI BROTHERS
 Stefan Roth
 Konstantin Nikiteas
 Claudia Ide /  Alex Roudneva
 Ossi Köchli

MVP Medium Goal: Miguel Amieva
MVP Low Goal: Katja Grauwiler

SEPTEMBER 3 - 5, 2021
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On Friday evening, Kensington Art hosted a Vernissage of their col-
lection, giving the opportunity for players and guests to admire many 
different pieces. Visitors and habitué enjoyed the evening until the 
last rays of sun set, sipping Perrier-Jouët and snacking on finger food.
 
As the last Medium Goal tournament of the season, this was also the 
last occasion for our professionals to enjoy polo in the club before fly-
ing back to sunnier destinations.  We were happy to have 7 teams play-
ing the two different levels. The Medium Goal competition started on 
Friday, allowing each team to play against each other. With Altaris  
winning over Equilibrium on the first day and Equilibrium defeating 
Los Lobos on Saturday, the Sunday game between Altaris and Los 
Lobos could go either way. Starting strong, Altaris took the lead with 
a strict 3-0 in the first half of the game before step by step Los Lobos 
nibbled their way back. Altaris was sacred winner by goal difference, 
since each team won a game. Miguel Amieva was awarded most valu-
able player of the final.
 
In the Low Goal, the four teams, made up entirely of club members, 
competed over the two weekend days. From the first day of com-
petition, two clear winners emerged: PPZ and Bio-R. On Sunday,  
in front of the cheering crew of Kensington Finest Properties and their 
guests, G Squared imposed their game in a thrilling game against Benci 
Brothers. Katja Grauwiler was awarded MVP and received a beau-
tiful bunch of roses from Sebastiano Cassia representing the Piaget  
Boutique in Zürich. In the final, the team BIO-R had a winning com-
bination with the Strub sisters Sammy-Joe and Sue Ann helped by the 
talent of Anja Gutbrod and powered up by the long shots and tactics 
of Eduardo Greghi and Armand Le Page. Bio-R clearly imposed their 
pace and style to the game and won against a PPZ team overtaken by 
so much skills reunited in one team.
 
The tournament ended with the happy birthday singing to Ossi Köchli 
and sharing a tasty paella in the shade; while some of our guests were 
savoring Royal Salute cocktails and Perrier-Jouët champagne. The last 
guests left the club while the fire of the evening started to crackle and 
the grooms and players enjoyed the asado.�

Am Freitagabend hatten Spieler und Gäste die Gelegenheit, bei einer wun-
dervollen Vernissage Kunststücke der Kensington Art zu bewundern.  
Besucher und Stammgäste genossen den Abend bis zum Sonnenuntergang bei 
einem Glas Perrier-Jouët und Fingerfood.
 
Da dies das letzte Medium-Goal-Turnier der Saison war, war dies auch die letzte 
Gelegenheit für unsere Profis, Polo im Club zu genießen, bevor sie zu sonnigeren 
Zielen zurückfliegen. Wir freuten uns über 7 Teams, die in den beiden verschiede-
nen Klassen spielten. Der Medium-Goal-Wettkampf startete bereits am Freitag, was 
jedem Team erlaubte, gegeneinander zu spielen. Da Altaris am ersten Tag gegen 
Equilibrium gewann und Equilibrium am Samstag Los Lobos besiegte, konnte das 
Sonntagsspiel zwischen Altaris und Los Lobos in beide Richtungen gehen. Altaris 
begann stark und ging in der ersten Spielhälfte mit einem klaren 3:0 in Führung, 
bevor sich Los Lobos Schritt für Schritt wieder herankämpfte. Altaris wurde auf-
grund der besseren Tordifferenz zum Sieger gekürt, da jede Mannschaft ein Spiel 
gewonnen hatte. Miguel Amieva wurde zum wertvollsten Spieler des Finales gekürt.
 
Die vier Mannschaften beim Low-Goal, die sich ausschließlich aus Vereins-
mitgliedern zusammensetzten, traten an den beiden Wochenendtagen gegen-
einander an. Aus dem ersten Wettkampftag gingen zwei klare Sieger hervor: 
PPZ und Bio-R. Am Sonntag, vor der jubelnden Mannschaft von Kensington 
Finest Properties und ihren Gästen, setzte sich G Squared in einem spannen-
den Spiel gegen Benci Brothers durch. Katja Grauwiler wurde als MVP ausge-
zeichnet und erhielt von Sebastiano Cassia als Vertreter der Piaget Boutique in 
Zürich einen wunderschönen Rosenstrauss. Im Finale hatte das Team BIO-R 
mit den Strub-Schwestern Sammy-Joe und Sue Ann, unterstützt durch das 
Talent von Anja Gutbrod und angetrieben von den langen Schlägen und der 
Taktik von Eduardo Greghi und Armand Le Page, eine erfolgreiche Kombina-
tion. Bio-R drückte dem Spiel eindeutig sein Tempo und seinen Stil auf und 
gewann gegen eine PPZ-Mannschaft, die von so viel in einem Team vereinten 
Fähigkeiten überwältigt war.
 
Das Turnier endete mit einem Geburtstagsständchen für Ossi Köchli und einer 
leckeren Paella im Schatten, während einige unserer Gäste die Cocktails von 
Royal Salute und Champagner von Perrier-Jouët genossen. Die letzten Gäste 
verließen den Club, während das Feuer des Abends zu knistern begann und die 
Grooms und Spieler das Asado genossen.�
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PATRONS CUP
September 25-26, 2021

POLOSSI TEAM
 Ossi Köchli /  C. Schellenberg
 Stefan Roth
 Sue Ann Strub
 K. Risveden /  U. Brunschweiler

HAUSAMMANN
 Laure Morel
 Sammy Joe Strub
 Belen Podestá /  Sibylle Grass
 Reto Hausammann

NANA PRINCESS HOTEL
 Alex Roudneva
 Beata Dudler
 Remi Dudler
 U. Erculiani /  K. Nikiteas

NAOO TEAM
 Christoph Adelmann 
 Shiva Strub 
 Thomas Wolfensberger 
 N. Wolfensberger /  Claudia Ide 

BIO-R
 Gunilla Mannsdorff
 Eduardo Greghi 
 Morgan Van Overbroek 
 Vinicio Marciaj /  Adrian Galy

LOS LOBOS
 Gabriel Hatzung
 Sacha Djafarian
 Sébastien Le Page
 J. Spillmann /  A. Fetscherin
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One of the most popular polo events at the club is our Patrons 
Cup. As the season’s final tournament, it is traditionally hosted 
on the last weekend of September. Since the professional players 
have already returned to Argentina by then, this “amateurs only” 
competition is a great show of experienced players playing along-
side real beginners.

Teams are put together by our Polo Manager Francisco, with the 
focus on absolute fairness; giving everyone a chance to win. The 
winner will be the team using all the players’ skills. It encoura-
ges our members to play every level of polo offered at the club 
during the season. Each team captain has a chance to evaluate 
his/her team mates’ abilities and call on their skills on the field.
 
Some may reflect on the past months, trying to win one last time, 
others simply enjoy their team mates. Some of them played their 
first tournament this season, others were spectators.
 
The end of the season was celebrated in a festive ambiance, with 
plenty of gifts for our players, Champagne bubbles provided by 
Perrier-Jouët and elegant cocktails served by Royal Salute. Play-
ers and guests had to say their goodbyes for a while, as our next 
fall/winter social gatherings were not planned until November.
 
The two tournament days were packed with adrenaline, joy and 
sometimes frustration. Ultimately, we were all happy to cele-
brate the end of yet another very successful season.�

Eines der beliebtesten Poloturniere im Club ist unser Patrons Cup. Es ist 
das letzte Turnier der Saison und wird traditionell am letzten September-
wochenende ausgetragen. Da die Profispieler bereits wieder in Argenti-
nien weilen, spielen bei diesem »reinen Amateurturnier« erfahrene Spie-
ler an der Seite von Anfängern. 

Die Mannschaften werden von Francisco, unserem Polo-Manager, fair 
zusammengestellt. Jeder hat eine Chance zu gewinnen. Meistens gewinnt 
die Mannschaft, die das gesamte Können ihrer Spieler einsetzt. Es ermu-
tigt unsere Mitglieder, alle Levels an Polo zu spielen, die wir währen der 
Saison anbieten. Jeder Mannschaftskapitän hat die Möglichkeit, die Fähig-
keiten seiner Mannschaftskameraden einzuschätzen und diese auf dem 
Spielfeld abzurufen.
 
Einige denken über die vergangenen Monate nach und versuchen,  
einen letzten Sieg zu erringen. Viele freuen sich über ihre Mannschafts-
kameraden, wovon Verschiedene in dieser Saison zum ersten Mal an einem 
Turnier teilgenommen haben. Andere kommen als Zuschauer.
 
Die Saison wurde im festlichen Ambiente beendet, mit vielen Geschen-
ken für unsere Spieler, prickelndem Perrier-Jouët und eleganten Cocktails 
von Royal Salute. Spieler und Gäste verabschiedeten sich für einige Zeit,  
da unsere nächsten Treffen im November stattfinden werden.
 
Die letzten Turniertage waren vollgepackt mit Adrenalin, Freude und 
manchmal auch Frustration. Wir waren alle glücklich, das Ende einer 
sehr erfolgreichen Saison zu feiern. �
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»WIR WOLLEN JUNGE FRAUEN DAZU INSPIRIEREN,  
IHRE TRÄUME ZU VERFOLGEN.«

“WE WANT TO INSPIRE YOUNG LADIES  
TO CHASE THEIR DREAMS.”
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ELENA, YOU WON THE OPEN DE FRANCE FEMININ IN 2021 FOR THE 
SECOND TIME IN A ROW. WHAT DID THIS VICTORY MEAN TO YOU?
The Women French Open is the only ladies tournament in 
our home country that we can play together! We are always 
very impatient to play the three of us. Winning it means a lot, 
and we are more than proud to have done it again, this year 
with Morgan. 

WHAT DO YOU ASSOCIATE WITH THE POLO PARK ZÜRICH - AND WHAT 
CONNECTS YOU IN PARTICULAR WITH MORGAN VAN OVERBROEK? 
Elena Venot: We get along very well, Morgan and Sébastien are 
amazing people, we have the same passion and love of horses.  
I had the chance to go to their wonderful farm in Argentina this 
winter, and I hope Lucie and Pearl will have this opportunity. 
They invited me, accepted me and taught me so much I could 
never be thankful enough. 

HOW DO YOU DESCRIBE THE ENERGY WHEN YOU TRAIN TOGETHER 
AS SISTERS AND PLAY A MATCH TOGETHER?
Pearl Venot: We rarely play together nowadays, so every time 
we have the chance, it’s incredible and great memories. We try 
to be at every game that one of us plays, to give our support and 
advice as we know how each of us play. 

HOW DO YOU COMPLEMENT EACH OTHER AS A TEAM?
Elena Venot: We are a team on the field, but also in life.  
We know our strengths and weaknesses.

IS IT AN AFFAIR OF THE HEART FOR YOU, AS YOUNG AMBASSADORS 
FOR THE SPORT OF POLO, TO ALSO INSPIRE OTHER YOUNG WOMEN 
FOR POLO?
Lucie Venot: Of course, our goal is to inspire young ladies to 
chase their dreams. Polo is a lifestyle that brings you to a point 
where you feel complete and untouchable as a woman.

ELENA, DU HAST DAS OPEN DE FRANCE FEMININ 2021 ZUM ZWEITEN MAL 
IN FOLGE GEWONNEN. WAS HAT DIESER SIEG FÜR DICH BEDEUTET?
Das Women French Open ist das einzige Damenturnier in unserem Heimat-
land, das wir gemeinsam spielen können! Wir freuen uns immer darauf, zu 
dritt zu spielen. Zu gewinnen, bedeutet uns sehr viel und wir sind mehr als 
stolz darauf, dass wir es wieder geschafft haben, und zwar dieses Jahr mit 
Morgan. 

WAS VERBINDEN EUCH MIT DEM POLO PARK ZÜRICH - UND WAS VERBIN-
DET EUCH SPEZIELL MIT MORGAN? 
Elena Venot: Wir verstehen uns sehr gut, Morgan und Sébastien sind 
tolle Menschen, wir haben die gleiche Leidenschaft und Liebe zu Pferden. 
Ich hatte in diesem Winter die Gelegenheit, ihre wunderbare Farm in 
Argentinien zu besuchen und ich hoffe, dass Lucie und Pearl auch diese 
Gelegenheit bekommen werden. Sie haben mich eingeladen und mir so viel 
beigebracht, dass ich ihnen gar nicht dankbar genug sein kann.  

WIE BESCHREIBT IHR DIE ENERGIE, WENN IHR ALS SCHWESTERN  
ZUSAMMEN TRAINIERT UND EIN SPIEL ZUSAMMEN SPIELT?
Pearl Venot: Wir spielen heutzutage nur noch selten zusammen, also ist es jedes 
Mal, wenn wir die Chance haben, unglaublich und es sind tolle Erinnerungen. 
Wir versuchen, bei jedem Spiel, das eine von uns spielt, dabei zu sein, um uns zu 
unterstützen und Ratschläge zu geben, da wir wissen, wie jede von uns spielt.

WIE ERGÄNZT IHR EUCH ALS TEAM?
Elena Venot: Wir sind nicht nur auf dem Spielfeld ein Team, sondern auch 
im Leben. Wir kennen unsere Stärken und Schwächen.

IST ES FÜR EUCH ALS JUNGE BOTSCHAFTERINNEN DES POLOSPORTS 
EINE HERZENSANGELEGENHEIT, AUCH ANDERE JUNGE FRAUEN FÜR DEN 
POLOSPORT ZU BEGEISTERN?
Lucie Venot: Natürlich ist es unser Ziel, junge Frauen zu inspirieren, 
ihre Träume zu verfolgen. Polo ist ein Lebensstil, der einen an einen Punkt 
bringt, an dem man sich als Frau vollständig und unantastbar fühlt. 
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HOW IMPORTANT IS IT TO YOU TO MAKE POLO - ESPECIALLY  
WOMEN‘S POLO - MORE MODERN AND TO BREAK WITH  
CONVENTIONS IN THE FUTURE?
Elena Venot: Women are just as worthy to enjoy this sport;   
the feeling it procures whenever you hop on a horse.

WHAT DO YOU THINK SHOULD HAPPEN TO MAKE WOMEN‘S POLO 
EVEN MORE INFLUENTIAL WORLDWIDE?
Lucie Venot: In some countries – Argentina, England or US 
for example – polo is a sport well known, but in France the media 
don’t talk about it and very few people actually heard of it. Also 
in France there aren‘t a lot of women playing or even more gener-
ally not enough young new players. Sponsors and brands should 
step in more to show the sport and share the images. As well as 
the mind set and strength that the sport enhances.

WHAT IS THE QUINTESSENCE OF THIS SPORT FOR YOU?  
WHERE DOES YOUR ENTHUSIASM FOR POLO COME FROM?
Pearl Venot: Polo helped us to seal our bond as sisters. We have 
the same passion, the same interests and the same horses.  
We have our string, but we still share, and we take care of each 
and every horse.
Lucie Venot: The quintessence is also taking care of horses and 
training them! But of course, mainly the adrenaline which the 
sport provides.

ELENA, YOU HAVE PLAYED WITH TOP STARS LIKE MIN PODESTÁ,  
CARLOS SOLARI AND RICHARD HARRIS. HOW WAS THIS EXPERIENCE 
AND THE SPECIAL ENERGY?
Playing with them was an incredible experience, I’ve learned a 
lot and enjoyed every game more and more. They were support-
ive and the energy of the team was positive the whole way.  
We had such great fun last year that we are doing the same team 
this year with Richard and Min.

ELENA IS CURRENTLY THE MOST SUCCESSFUL FRENCH FEMALE 
POLO PLAYER. DOES THAT MOTIVATE YOU TO BECOME JUST AS 
GOOD AND SUCCESSFUL AS YOUR SISTER?
Pearl Venot: Of course, it motivates us a lot! Though we practice 
being the best and love the little competition between us,  
it pushes us further.

WIE WICHTIG IST ES EUCH, POLO - INSBESONDERE FRAUENPOLO -  
IN ZUKUNFT MODERNER ZU GESTALTEN UND MIT KONVENTIONEN  
ZU BRECHEN? 
Elena Venot: Frauen sind genauso würdig, diesen Sport zu genießen;   
das Gefühl, das er vermittelt, wenn man auf ein Pferd steigt.  

WAS SOLLTE EURER MEINUNG NACH GESCHEHEN, UM FRAUENPOLO 
WELTWEIT NOCH MEHR EINFLUSS ZU VERSCHAFFEN?
Lucie Venot: In einigen Ländern - zum Beispiel in Argentinien, England 
oder den USA - ist Polo ein bekannter Sport, aber in Frankreich sprechen 
die Medien nicht darüber und nur sehr wenige Menschen haben überhaupt 
davon gehört. Auch gibt es in Frankreich nicht viele Frauen, die Polo spie-
len, und generell nicht genügend junge Spieler. Sponsoren und Marken soll-
ten sich stärker engagieren, um den Sport zu zeigen und Bilder  
zu verbreiten.

WAS IST FÜR EUCH DIE QUINTESSENZ? WOHER KOMMT EURE  
BEGEISTERUNG FÜR DEN POLOSPORT?
Pearl Venot: Polo hat uns geholfen, unser Band als Schwestern zu festi-
gen. Wir haben dieselbe Leidenschaft, dieselben Interessen und dieselben 
Pferde. Wir haben unseren eigenen Strang, aber wir teilen trotzdem und 
kümmern uns um jedes einzelne Pferd.
Lucie Venot: Die Quintessenz ist auch, sich um die Pferde zu kümmern 
und sie zu trainieren! Aber natürlich ist es vor allem das Adrenalin,  
das den Sport ausmacht.

ELENA, DU HAST MIT TOP-STARS WIE MIN PODESTÁ, CARLOS SOLARI 
UND RICHARD HARRIS GESPIELT. WIE WAR DIESE ERFAHRUNG UND 
DIE BESONDERE ENERGIE? 
Mit ihnen zu spielen war eine unglaubliche Erfahrung, ich habe viel 
gelernt und jedes Spiel mehr und mehr genossen. Sie haben mich unter-
stützt, und die Energie des Teams war durchweg positiv. Wir hatten letztes 
Jahr so viel Spaß, dass wir dieses Jahr das gleiche Team mit Richard und 
Min bilden.

ELENA IST DERZEIT DIE ERFOLGREICHSTE FRANZÖSISCHE POLOSPIE-
LERIN. MOTIVIERT DICH DAS, GENAUSO GUT UND ERFOLGREICH ZU 
WERDEN WIE DEINE SCHWESTER? 
Pearl Venot: Das motiviert uns natürlich sehr! Wir üben uns darin,  
die Besten zu sein und lieben den kleinen Wettbewerb zwischen uns,  
der uns weiter antreibt. 

“WE ARE A TEAM ON THE FIELD,  
BUT ALSO IN LIFE.”

»WIR SIND EIN TEAM AUF DEM SPIELFELD, 
ABER AUCH IM LEBEN.«
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DO YOU PUSH EACH OTHER TO TOP PERFORMANCES? IS THE FAMILY 
COMPETITION BETWEEN SISTERS A BIG ISSUE FOR YOU?
Pearl Venot: Yes, we push each other to the top, and we always tend 
to be the best possible at our sport, but mostly we train being the best 
team possible! Family competition is the opposite of an issue for us, 
it’s amazing. Even if it’s more of a constant challenge than tough com-
petition. Elena being the best, Lucie and I want to be as good – or bet-
ter, ha-ha – and Elena, obviously, wants to keep her family “title”. We 
strive to be amongst the best female polo players soon,  
especially Elena, which is very motivating for the three of us.

ARE YOU ALL VERY AMBITIOUS? WHERE DO YOU THINK THIS  
IMPULSE COMES FROM?
Elena Venot: It’s huge how close we are compared to the rela-
tionship that our friends have with their sisters. As they don’t 
always share the same passion. We are not only sisters, but also 
best friends. We tell each other everything. 
Lucie Venot: We are all very ambitious and share the same 
dream, which is to play one day the women Argentine Open 
with the three of us in the same team.

WHEN DID YOU FIRST SIT ON A POLO PONY AND PICK UP A MALLET?
Elena Venot: We started to play polo at the age of 7! For the 
story, Lucie fell and broke her arm the first time she had a 
polo mallet on a horse. She continued riding, but started play-
ing polo at the same time as Pearl. 

WHAT ARE THE NEXT GOALS YOU WOULD LIKE TO ACHIEVE  
IN POLO?
Lucie Venot: The next goal is one of our dreams, playing the 
Argentine Open, the three of us! We are trying to find spon-
sors to help us put it together this year. 

IST DER FAMILIÄRE WETTBEWERB ZWISCHEN SCHWESTERN EIN  
GROSSES THEMA FÜR EUCH?
Pearl Venot: Ja, wir treiben uns gegenseitig zu Höchstleistungen an, 
und wir streben an, in unserem Sport immer die Besten zu sein. 
Aber hauptsächlich trainieren wir, um das bestmögliche Team zu sein! 
Konkurrenz in der Familie ist für uns kein Thema, das ist erstaunlich. 
Auch wenn es eher eine ständige Herausforderung als ein harter Wett-
kampf ist. Elena ist die Beste, Lucie und ich wollen genauso gut sein 
- oder noch besser, ha-ha - und Elena will natürlich ihren Familien-
»Titel« behalten. Aber wir trainieren dafür, bald zu den besten Polo-
spielerinnen zu gehören, vor allem Elena, was für uns sehr  
motivierend ist. 

SEID IHR ALLE SEHR EHRGEIZIG? WAS DENKT IHR, WOHER KOMMT 
DIESER ANTRIEB?
Elena Venot: Es ist enorm, wie nahe wir uns stehen, verglichen mit der 
Beziehung, die unsere Freunde zu ihren Schwestern haben. Denn sie 
teilen nicht immer dieselbe Leidenschaft. Wir sind nicht nur Schwestern, 
sondern auch beste Freundinnen. Wir erzählen uns gegenseitig alles.  
Lucie Venot: Wir sind alle sehr ehrgeizig und haben den gleichen 
Traum, nämlich eines Tages die Argentine Open der Frauen zu spielen, 
und zwar zu dritt in einer Mannschaft. 

WANN HABT IHR ZUM ERSTEN MAL AUF EINEM POLOPONY GESESSEN 
UND EINEN SCHLÄGER IN DIE HAND GENOMMEN? 
Elena Venot: Wir haben im Alter von 7 Jahren mit dem Polospiel begon-
nen! Lucie hat sich den Arm gebrochen, als sie das erste Mal einen 
Poloschläger auf einem Pferd hatte. Sie ritt weiter, begann aber gleichzei-
tig mit Pearl Polo zu spielen. 

WAS SIND DIE NÄCHSTEN ZIELE, DIE IHR IM POLOSPORT 
ERREICHEN MÖCHTET? 
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WHAT IS YOUR GREATEST PASSION BESIDES POLO?
Pearl Venot: Beside polo we for sure are fond of horses, but 
we don`t only share polo. We always had many activities other 
than polo, like tennis, golf, dance, swimming, volleyball etc. 
We love to travel and experience new adventures.  
Every summer we try to go kite surfing all together to give 
horses a break. 

HOW DID IT COME ABOUT THAT ALL THREE OF YOU WERE SELECTED 
BY MORGAN FOR TEAM POLO PARK ZÜRICH?
Elena Venot: After the Rider’s Cup, Morgan invited me to 
play the Ladies tournament in Zürich and I actually won! 
After that we stayed in touch and a few weeks later came the 
idea to put up this unbeatable team. We get along very well 
and wish to play again with the same team one day. Not in 
the same tournament though, as we no longer enter  
the handicap. 

WHEN AND HOW DID YOU FIRST MEET MORGAN?
Lucie Venot: Elena met Morgan in Zürich. Pearl and I  
met Morgan one hour before the first game of the French 
Open. We couldn’t practice before. However, we already  
knew the positions we would play and Elena gave all of us  
the strategy. 

HOW DO YOU DESCRIBE MORGAN‘S POLO PLAYING STYLE?
Elena Venot: I would say Morgan is very good on the man! 
We always gave her stronger players to take, knowing she will 
do a great job in order to give us time. She is calm and installs 
a peaceful and enjoyable atmosphere. We don’t always han-
dle the pressure, and Morgan knew exactly how to manage to 
bring us back together. 

Lucie Venot: Das nächste Ziel ist einer unserer Träume: die Teilnahme an 
den Argentine Open, wir drei! Wir versuchen dieses Jahr, Sponsoren zu  
finden, die uns bei der Organisation helfen.  

WAS IST EURE GRÖSSTE LEIDENSCHAFT NEBEN DEM POLOSPORT? 
Pearl Venot: Neben dem Polosport sind wir natürlich große Pferdeliebhaber, 
aber wir teilen nicht nur den Polosport. Wir hatten schon immer viele andere 
Aktivitäten als Polo, wie Tennis, Golf, Tanzen, Schwimmen, Volleyball usw.  
Wir lieben es, zu reisen und neue Abenteuer zu erleben. Jeden Sommer versuchen 
wir, gemeinsam Kitesurfen zu gehen, um den Pferden eine Pause zu gönnen. 

WIE KAM ES DAZU, DASS IHR ALLE DREI VON MORGAN FÜR DAS TEAM 
POLO PARK ZÜRICH AUSGEWÄHLT WURDET? 
Elena Venot: Nach dem Rider‘s Cup lud mich Morgan ein, das Damen-
turnier in Zürich zu spielen und ich habe tatsächlich gewonnen! Danach 
blieben wir in Kontakt und ein paar Wochen später entstand die Idee, die-
ses unschlagbare Team zusammenzustellen. Wir verstehen uns sehr gut 
und wünschen uns, eines Tages wieder mit demselben Team zu spielen.

WANN UND WIE HAST DU MORGAN KENNENGELERNT? 
Lucie Venot: Elena hat Morgan in Zürich kennen gelernt. Pearl und ich tra-
fen Morgan eine Stunde vor dem ersten Spiel der French Open. Wir konn-
ten vorher nicht üben. Wir wussten aber schon, welche Positionen wir haben 
würden, und Elena hat uns allen die Strategie erklärt.

WIE WÜRDEST DU MORGANS POLOSTIL BESCHREIBEN?
Elena Venot: Ich würde sagen, Morgan ist sehr gut am Gegenspieler!  
Wir haben ihr immer stärkere Spieler zugewiesen, weil wir wussten, dass 
sie einen guten Job machen würde, um uns Zeit zu verschaffen. Sie ist ruhig 
und sorgt für eine friedliche und angenehme Atmosphäre. Wir kommen nicht 
immer mit dem Druck zurecht und Morgan wusste genau, wie sie es schaffen 
konnte, uns wieder zusammenzubringen. 
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Throughout the qualifying tournament, the team fought bravely for 
its place in the Argentine Open 2021. They faced tough competi-
tion and showed extreme will-power, team work and commitment, 
as well as a happy enthusiasm. In the end though, it unfortunately 
wasn‘t enough to qualify for the Argentine Open directly, and we 
thought that the show was over. But the four dedicated players had 
no desire of quitting, and found a new motivation. 
 
They continued playing the Copa Camara de Diputados, and claimed 
the win of this prestigious tournament in the Argentine spring sea-
son. As a result of this win, the young team qualified for the play-
offs, the so called “Repechaje”. 
 
By winning the Repechaje game against a very strong opponent, La 
Irenita II secured their place in the 2022 Triple Crown, the associa-
tion of the three most important high-goal polo tournaments in the 
world. This is a truly amazing feat for such a young team!
 
It has been a true pleasure and privilege for Polo Park Zürich to sup-
port such a great and motivated team, that we can truthfully call 
family! We very much look forward to seeing these four talented 
players continue their careers and fulfill their dreams! �

Während des gesamten Qualifikationsturniers kämpfte das Team tapfer um 
seinen Platz bei den Argentine Open 2021. Sie stellten sich der harten Kon-
kurrenz und zeigten extremen Willen, Teamwork und Engagement sowie eine 
fröhliche Begeisterung. Am Ende reichte es aber leider nicht für die direkte 
Qualifikation für die Argentine Open, und wir dachten schon, alles sei vor-
bei. Doch die vier engagierten Spieler wollten nicht aufgeben und fanden 
neue Motivation. 
 
Sie spielten weiter bei der Copa Camara de Diputados und gewannen dieses pres-
tigeträchtige Turnier in der argentinischen Frühjahrssaison. Durch diesen Sieg 
qualifizierte sich das junge Team für die Playoffs, die so genannte »Repechaje«. 
 
Durch den Sieg in der Repechaje gegen einen sehr starken Gegner, sicherte 
sich La Irenita II einen Platz in der Triple Crown 2022, dem Bund der drei 
wichtigsten High Goal Poloturniere der Welt. Das ist eine wirklich erstaunli-
che Leistung für ein so junges Team!
 
Für den Polo Park Zürich war es eine wahre Freude und ein Privileg, ein 
so großartiges und motiviertes Team zu unterstützen, welches wir wahrhaf-
tig als Familie bezeichnen können! Wir freuen uns sehr darauf, zu sehen, 
wie diese vier talentierten Spieler ihre Karriere fortsetzen werden und ihre 
Träume erfüllen! �

Group picture from left to right: Tomas  
Fernandez LLorente, Martin Podestá, 
Sébastien and Morgan, Juan Agustín García 
Grossi and Facundo Fernández Llorente.
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KARATZIS GROUP S.A.
From Greece to the world, the Karatzis Group S.A. is committed to contributing to a worldwide network of cultural and 
athletic events. Proud supporters of the sport of polo, the Group has the pleasure of being sponsors of tournaments at 
the famous Polo Park & Country Club Zürich.

BY KARATZIS GROUP S.A.

Polo is one of the most prestigious sports in the world. Representing skill, 
refinement and poise, this equestrian event forms the basis of an elite glo-
bal community. Recently, Nana Princess and Panellenic Private Aviation 
became the proud sponsors of a polo match at the Polo Park & Country  
Club Zürich, the third-largest Polo Club in Europe located in Switzer-
land. This exciting endeavor demonstrates the consolidated presence of the 
two Greek organizations, expanding outwards into international luxury 
markets.

Located on the island of Crete in Greece, Nana Princess is a five-star resort 
on the coast of Hersonissos. Since opening in 2018, the resort has emerged 
as one of the island’s most luxurious holiday options. Guests are invited 
to experience world-class services, stunning surroundings, and the sig-
nature hospitality offerings of the number one resort in Crete. A member 
of the Karatzis Group S.A., Nana Princess is partnered with Panellenic  
Private Aviation, a high-end airline providing guests with exclusive,  
private and VIP flight services across Europe.

Members of the Polo Park & Country Club Zürich are patrons of both of 
our companies, united by an eye for luxury and high quality. For both 
Nana Princess and Panellenic Private Aviation, sponsoring the polo match 
in Zurich was thus an opportunity to contribute to their esteemed inter-
national network.

Following the event’s sponsorship, Mr. Antonios Karatzis, President and 
Owner of Karatzis Group S.A., stated: “Nana Princess Hotel, alongside its 
prestigious group member Panellenic Private Aviation, is proud to forge 
a partnership with the Polo Park & Country Club Zürich. Polo has long 
drawn together discerning audiences, united by a passion for luxury offe-
rings and a fascination for the synergy between horse and rider. Here at 
the Karatzis Group S.A., our affinity for polo stems from a common phi-
losophy as to how we treat our clients: with perfectionism, quality, and 
extraordinary experiences.”

In addition, Mr. Konstantin Nikiteas, Captain of NANA Polo Team 
& Member of the Board of Karatzis Group S.A., remarked: “In many 
ways, luxury hospitality and polo have much in common. The key dri-
vers of a resort experience are a fascination for timeless elegance and 
a commitment to brilliance in every detail. Similarly, polo exhibits a 
combination of speed, precision and agility, underpinned by a seamless 
connection between the rider and their horse. Both polo and luxury 
resorts leave an unforgettable impression on those involved, impres-
sions that come together to create a lifetime of significant moments, 
adventure and experiences.We are looking forward to continue our 
PPZ partnership in 2022!”�

Polo ist eine der prestigeträchtigsten Sportarten der Welt. Dieser Pferdesport, der 
für Geschicklichkeit, Raffinesse und Ausgeglichenheit steht, bildet die Grund-
lage für eine globale Elitegemeinschaft. Vor kurzem wurden Nana Princess und  
Panellenic Private Aviation stolze Sponsoren eines Polospiels im Polo Park & Country  
Club Zürich, dem drittgrößten Polo Club Europas in der Schweiz. Dieses aufre-
gende Unterfangen demonstriert die konsolidierte Präsenz der beiden griechi-
schen Organisationen, die sich auf den internationalen Luxusmärkten ausbreiten.

Das auf der Insel Kreta in Griechenland gelegene Nana Princess ist ein Fünf-
Sterne-Resort an der Küste von Hersonissos. Seit seiner Eröffnung im Jahr 2018 
hat sich das Resort zu einer der luxuriösesten Urlaubsoptionen auf der Insel ent-
wickelt. Gäste sind eingeladen, erstklassige Dienstleistungen, eine atemberau-
bende Umgebung und die charakteristischen Gastfreundschaftsangebote des bes-
ten Resorts auf Kreta zu erleben. Als Mitglied der Karatzis Group S.A. arbeitet 
Nana Princess mit Panellenic Private Aviation zusammen, einer High-End-Flug-
gesellschaft, die Gästen exklusive, private und VIP-Flüge in ganz Europa anbietet.

Die Mitglieder des Polo Park & Country Club Zürich sind Gönner unserer bei-
den Unternehmen, die ein Auge für Luxus und hohe Qualität verbindet. Sowohl 
für Nana Princess als auch für Panellenic Private Aviation war das Sponsoring 
des Polospiels in Zürich daher eine Gelegenheit, zu ihrem geschätzten interna-
tionalen Netzwerk beizutragen.

Nach dem Sponsoring der Veranstaltung erklärte Antonios Karatzis, Präsi-
dent und Eigentümer der Karatzis Group S.A.: »Das Nana Princess Hotel 
ist zusammen mit seinem angesehenen Gruppenmitglied Panellenic Private 
Aviation stolz darauf, eine Partnerschaft mit dem Polo Park & Country Club 
Zürich einzugehen. Polo zieht seit langem ein anspruchsvolles Publikum an, 
das durch die Leidenschaft für Luxusangebote und die Faszination für die 
Synergie zwischen Pferd und Reiter verbunden ist. Hier bei der Karatzis Group 
S.A. entspringt unsere Affinität zum Polosport einer gemeinsamen Philoso-
phie, wie wir unsere Kunden behandeln: mit Perfektionismus, Qualität und 
außergewöhnlichen Erlebnissen.«

Konstantin Nikiteas, Kapitän des NANA Polo Teams und Vorstandsmitglied 
der Karatzis Group S.A., ergänzte: »In vielerlei Hinsicht haben Luxusgastro-
nomie und Polo viel gemeinsam. Die wichtigsten Faktoren für ein Resort-Erleb-
nis sind die Faszination für zeitlose Eleganz und das Streben nach Brillanz in 
jedem Detail. In ähnlicher Weise zeichnet sich der Polosport durch eine Kombi-
nation aus Geschwindigkeit, Präzision und Beweglichkeit aus, die durch eine 
nahtlose Verbindung zwischen Reiter und Pferd untermauert wird. Sowohl 
Polo als auch Luxusresorts hinterlassen bei den Beteiligten einen unvergessli-
chen Eindruck, Eindrücke, die zusammen ein Leben lang bedeutende Momente, 
Abenteuer und Erlebnisse schaffen. Wir freuen uns auf die Fortsetzung  
unserer PPZ-Partnerschaft im Jahr 2022!«�

AT THE POLO PARK & COUNTRY CLUB ZÜRICH
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www.karatzisgroup.gr
www.nanaprincess.gr
www.nanagoldenbeach.gr
www.panellenic.com

Mr. Antonios Karatzis
President and Owner 
of Karatzis Group S.A.

Mr. Konstantin Nikiteas
Delegate | Member of the 
Group Board
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“I JUST CAN`T GET 
ENOUGH OF THE  
POLO LIFE”SÉBASTIEN LE PAGE President of POLO PARK Zürich

Sébastien Le Page mit seiner Frau Morgan Van Overbroek, bei den French Women Open, im Polo Club du Domaine de Chantilly.

Im
ag

e:
 W

e
n

d
y 

F
al

o
u

rd

118    INTERVIEW  POLO PARK ZÜRICH 2022  POLO+10



SÉBASTIEN

LE PAGE
INTERVIEW BY ALEXANDER NEBE, POLO+10    PHOTOGRAPHY KATHRIN GRALLA, WENDY FALOURD

He is the president of Polo Park Zürich and one of the most colorful minds on the scene. At the end of the 2021 season, 
POLO+10 met Sébastien Le Page and talked to him about his very personal season review, plans for 2022, highlights, 
low points and his philosophy of life. 

WHAT IS YOUR SUMMARY FOR THE 2020 POLO SEASON?
It was another successful season for Polo Park Zürich, despite the 
poor summer weather and the spectre of Covid. On a local level, 
we were able to run all nine scheduled tournaments, play over 
800 chukkas, organize the Swiss Medium-Goal Championship 
and the 22nd International Ladies Cup, and increase our member-
ship at all levels, both low and medium-goal. New organizations 
have joined us, many of our players have progressed, the polo 
level has increased, and we have welcomed many new horses.  
We reached 170 playing members this year, half of whom are 
women, and currently host more than 200 horses. The kids polo 
is also flourishing. We have had the joy of hosting the Swiss na- 
tional team twice at our tournaments and many players from 
abroad have joined us regularly. The atmosphere of friendship and 
sportsmanship was excellent as always and we had a lot of fun!

THAT SOUNDS LIKE A SUCCESSFUL SEASON ALL AROUND. 
And it goes even further: Internationally, we were namely also 
very proud that the two teams from La Irenita brilliantly repre-
sented the colors of Polo Park Zürich at the Argentine Open. We 
are also very fortunate that we won both the Rider Cup and the 
Open de France Ladies in Chantilly. So, all in all, it was a great 
season. As for me personally, I only won one tournament during 
that time, even though I had wonderful horses and made good 
progress in my polo. So there is still some room for improvement!

WHAT ARE YOUR PLANS FOR THE UPCOMING SEASON?
So far, we have planned ten tournaments at Polo Park Zürich, 
including the Swiss Championships (with Medium or Low Goal 
ratio from -2 to +8 goals). We will organize the 23rd international 
Ladies Cup and we intend to defend our title at the Rider Cup in  
Chantilly. We will play the Gold Cup in Gstaad. At the Argentine 
Open we will again compete with two teams, this year with a Ladies 
and a La Irenita team. We are also in the process of developing more 
events around polo, as well as events that have nothing to do with 
polo at all, but for which we still use the club as a facility. This year, 
we hired a special event manager for this purpose, and I expect a lot 
from her. This will allow us to open the door to polo to people who 
previously knew nothing about the sport or its lifestyle, hopefully 
making it more mainstream. We have also signed many new spon-
sorships, some of which are multi-year, so we are well supported 
by both our sponsors and our members. Personally, I have a fee- 
ling we will be playing more than 900 chukkas this coming season. 
Let‘s see how the weather cooperates!

LIEBER SÉBASTIEN, WIE FÄLLT DEIN FAZIT FÜR DIE POLOSAISON 2021 AUS?
Es war eine weitere erfolgreiche Saison für den Polo Park Zürich, trotz des schlech-
ten Sommerwetters und des Themas Covid, das immer noch seine Schatten wirft. 
Auf lokaler Ebene konnten wir alle neun geplanten Turniere durchführen, über 
800 Chukkas spielen, die Schweizer Medium-Goal-Meisterschaft sowie den 22. 
International Ladies Cup organisieren und unsere Mitgliederzahl auf allen Ebe-
nen, sowohl im Low- als auch im Medium-Goal-Bereich, erhöhen. Neue Partner 
sind zu uns gestoßen, viele unserer Spielerinnen und Spieler haben Fortschritte ge-
macht, das Poloniveau ist gestiegen, und wir konnten viele neue Pferde begrüßen. 
Wir haben in diesem Jahr 170 spielende Mitglieder erreicht, von denen die Hälfte 
Frauen sind und wir begrüssen derzeit mehr als 200 Pferde. Auch das Kids-Polo 
blüht auf. Wir hatten das Vergnügen, zweimal die Schweizer Nationalmannschaft 
bei unseren Turnieren zu beherbergen und viele Spieler aus dem Ausland kamen 
regelmäßig zu uns. Die Atmosphäre der Freundschaft und des Sportsgeistes war 
wie immer ausgezeichnet und wir hatten eine Menge Spaß!

DAS HÖRT SICH NACH EINER RUNDUM GELUNGEN SAISON AN.
Und es geht sogar noch weiter: International waren wir nämlich zudem sehr 
stolz darauf, dass die beiden Teams von La Irenita die Farben des Polo Park 
Zürich bei den Argentine Open glänzend vertreten haben. Wir sind auch sehr 
glücklich darüber, dass wir sowohl den Rider Cup als auch die Open de France 
Ladies in Chantilly gewonnen haben. Alles in allem war es also eine tolle Saison. 
Was mich persönlich betrifft, so habe ich in dieser Zeit nur ein Turnier gewon-
nen, obwohl ich wunderbare Pferde hatte und gute Fortschritte in meinem Polo 
gemacht habe. Da gibt es also noch einiges zu verbessern!

WAS SIND DEINE PLÄNE FÜR DIE KOMMENDE SAISON?
Bis jetzt haben wir zehn Turniere im Polo Park Zürich geplant, darunter die 
Schweizer Meisterschaften Low- und Medium-Goal mit -2 bis +8 Toren. Wir 
werden den 23. internationalen Ladies Cup organisieren und wir beabsichtigen, 
unseren Titel am Rider Cup in Chantilly zu verteidigen. Wir werden in Gstaad 
den Gold Cup spielen. Bei den Argentine Open werden wir wieder mit zwei 
Teams antreten, dieses Jahr mit einem Damen- und einem La Irenita-Team. Wir 
sind auch dabei, mehr Veranstaltungen rund um den Polosport zu entwickeln, 
sowie Veranstaltungen, die gar nichts mit Polo zu tun haben, für die wir den 
Club aber trotzdem als Anlage nutzen. Dafür haben wir in diesem Jahr eine 
spezielle Event-Managerin eingestellt, von der ich mir viel verspreche. So können 
wir die Tür zum Polosport auch für Menschen öffnen, die bisher noch nichts von 
diesem Sport oder seinem Lebensstil wissen und ihn so hoffentlich noch mehr 
zu einem Mainstream-Thema machen. Wir haben auch viele neue Sponsoren-
verträge abgeschlossen, von denen einige über mehrere Jahre laufen, sodass wir 
sowohl von unseren Sponsoren als auch von unseren Mitgliedern gut unterstützt 
werden. Ich persönlich habe das Gefühl, dass wir in der kommenden Saison 
mehr als 900 Chukkas spielen werden. Mal sehen, wie das Wetter mitspielt!
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PLEASE ALSO TELL US ABOUT YOUR PLANS IN ARGENTINA FOR THE 
REST OF 2021 AND 2022.
Morgan and I are flying to Argentina in mid-November to our 
farm in Lobos. Unfortunately, the uncertainty around Covid and 
the travel restrictions from afar make it impossible for us to orga-
nize the traditional San Eugenio women‘s tournament. Therefore, 
we will have to forgo it again this year. Instead, we will focus 
on training in Lobos and of course supporting our teams at the 
Argentine Open! La Irenita II has yet to qualify but the La Irenita 
Ladies already are, so we will definitely be there in Palermo! Se- 
parately, Morgan will be training for the Gaucho Derby, arguably 
the toughest horse race in the world, in which she will compete 
in early March. So we will probably stay in Argentina for two to 
three months, if the situation around Covid allows it.

CAN YOU ALSO TELL US ABOUT YOUR SPONSORSHIP ACTIVITIES?
We sponsor two teams in the Open. First La Irenita II with Facu and 
Tomas Fernandez Llorente, Min Podestá and Flaco Garcia Grossi. 
They still have to pass the qualification, but I have high hopes for 
this team. Secondly, La Irenita Ladies is also there with Milagros 
Sanchez, Hope Arellano, Izzy Parsons and Fatima Balzano. They 
are already qualified and I hope they will present us brilliant polo 
as well! Then we are also sponsoring the Snow Polo World Cup in 
St. Moritz, although we won‘t be fielding a team there this year. 
We also sponsor the Swiss national polo team. On the other side we 
have many new interesting sponsors, including very good support 
from for example “Perrier-Jouët” or “Clinique La Prairie”, but also 
some newcomers in polo, like the “SwissOne Smart Index Crypto 
Fund”. We are also in the process of building sponsorship relation-
ships with new companies that become aware of Polo Park Zürich 
through our success. I will hopefully be able to tell you more about 
this shortly! Watch this space!

WHAT IS THE BIGGEST CHALLENGE IN THE COMING POLO SEASON?
The biggest problem we are facing at the moment is the fact that 
we have almost reached the maximum number of horses we can 
accommodate at the Polo Park Zürich or in the surrounding area. 
It really pains me to have to say this - but I think that in the co- 
ming season we will have no choice but to keep a waiting list. How-
ever, not for completely new beginners, but for new potential mem-
bers who bring their own horses. We simply don’t have the space 
for horses on top. But to be honest, it’s a good problem to have, 
rather than the opposite!

WHAT ARE YOU MOST LOOKING FORWARD TO IN THE POLO SEASON 
2022 – AND WHY?
In this respect, my role is a bit schizophrenic. On the one hand, as 
the owner of Polo Park Zürich, I have to keep my members happy 
and make sure they like to come back. On the other hand, I‘m also 
a player and the head of the Los Lobos organization, and I want 
to win tournaments. However, the two don‘t always go hand in 
hand. This season, when we got so many new members, I focused 
more on making sure they enjoy polo. So I helped them with my 
own horses, sometimes to the detriment of my own polo and to 
the detriment of my own polo pros. But for this coming season, 
I want to be selfish again for a season, because I intend to have a 
1-goal handicap by the end of the season. For this I have the right 
horses and the right organization. I will therefore focus strongly on 
this dream! Of course, I will also put my focus on the Swiss Cham-
pionships and put a lot of energy into winning the Gold Cup in 
Gstaad. I am also considering playing a few weeks in France next 
year. I‘m already in talks with sponsors, so we‘ll see what happens 
there. But a 1-goal handicap by the end of the season is what I am 
really hoping for!

BITTE ERZÄHLE UNS AUCH VON DEINEN PLÄNEN IN ARGENTINIEN FÜR 
DIE KOMMENDE SAISON.
Morgan und ich fliegen Mitte November nach Argentinien zu unserer Farm in 
Lobos. Leider machen es uns die Ungewissheit rund um Covid und die Reisebe-
schränkungen aus der Ferne unmöglich, das traditionelle Damenturnier von 
San Eugenio zu organisieren. Deshalb müssen wir dieses Jahr erneut darauf 
verzichten. Stattdessen werden wir uns darauf konzentrieren, in Lobos zu trai-
nieren und natürlich unsere Teams bei den Argentine Open zu unterstützen! 
La Irenita II muss sich noch qualifizieren aber die La Irenita Ladies sind es 
bereits, also werden wir auf jeden Fall in Palermo dabei sein! Unabhängig 
davon wird Morgan für das Gaucho Derby, das wohl härteste Pferderennen 
der Welt trainieren, an dem sie Anfang März teilnimmt. Wir werden also vo-
raussichtlich zwei bis drei Monate in Argentinien bleiben, sofern es die Situa-
tion um Covid zulässt.

KANNST DU UNS NOCH MEHR ÜBER DEINE SPONSORING-AKTIVITÄTEN 
BERICHTEN?
Wir sponsern zwei Teams bei den Open. Zuerst La Irenita II mit Facu und 
Tomas Fernandez Llorente, Min Podestá und Flaco Garcia Grossi. Sie müs-
sen noch die Qualifikation bestehen, aber ich setze große Hoffnungen in dieses 
Team. Zweitens ist auch La Irenita Ladies mit Milagros Sanchez, Hope Arellano, 
Izzy Parsons und Fatima Balzano dabei. Sie sind bereits qualifiziert und ich 
hoffe, dass sie uns ebenfalls brillantes Polo präsentieren werden! Dann spon-
sern wir auch noch den Snow Polo World Cup in St. Moritz, obwohl wir dieses 
Jahr dort kein Team stellen werden. Wir sponsern auch die Schweizer Polo-
Nationalmannschaft. Auf der anderen Seite haben wir viele neue interessante 
Sponsoren, darunter eine sehr gute Unterstützung von beispielsweise »Perrier-
Jouët« oder »Clinique La Prairie«, aber auch einige Newcomer im Polosport, 
wie der »SwissOne Smart Index Crypto Fund«. Wir sind auch dabei, Spon-
soring-Beziehungen zu neuen Unternehmen aufzubauen, die durch unseren 
Erfolg auf den Polo Park Zürich aufmerksam werden. Mehr dazu kann ich 
hoffentlich in Kürze erzählen!

WAS IST FÜR DICH DIE GRÖSSTE HERAUSFORDERUNG IN DER  
KOMMENDEN POLOSAISON?
Das größte Problem ist zurzeit die Tatsache, dass wir fast die maximale Anzahl 
an Pferden erreicht haben, die wir im Polo Park Zürich oder in der näheren 
Umgebung unterbringen können. Es tut mir wirklich weh, das sagen zu müs-
sen – aber ich denke, dass wir in der kommenden Saison keine andere Wahl 
haben werden, als eine Warteliste zu führen. Allerdings nicht für komplett neue 
Anfänger, sondern für neue potenzielle Mitglieder, die eigene Pferde mitbringen. 
Dafür fehlt uns derzeit einfach der nötige Platz. Aber um ehrlich zu sein, ist das 
natürlich nur ein Luxusproblem!

WORAUF FREUST DU DICH IN DER POLOSAISON 2022 AM MEISTEN – 
UND WARUM?
Diesbezüglich habe ich ambivalente Gefühle: Einerseits muss ich als Eigentümer 
vom Polo Park Zürich meine Mitglieder bei Laune halten und dafür sorgen, dass 
sie gerne wiederkommen. Andererseits bin ich auch ein Spieler und der Leiter 
der Los Lobos-Organisation, und möchte Turniere gewinnen. Beides geht aber 
nicht immer Hand in Hand. In dieser Saison, als wir so viele neue Mitglieder be-
kamen, habe ich mich mehr darauf konzentriert, dass sie Spaß am Polosport ha-
ben. Also habe ich ihnen mit meinen eigenen Pferden geholfen, manchmal zum 
Nachteil meiner eigenen sportlichen Polo-Aktivitäten und zum Nachteil meiner 
eigenen Poloprofis. Aber für die kommende Saison möchte ich wieder eine Sai-
son lang egoistisch sein, denn ich habe die Absicht, bis zum Ende der Saison ein 
+1–Handicap zu erreichen. Dafür habe ich die richtigen Pferde und die richtige 
Organisation. Ich werde mich deshalb stark auf diesen Traum konzentrieren! 
Natürlich werde ich meinen Fokus auch auf die Schweizer Meisterschaften legen 
und viel Energie dafür aufwenden, den Gold Cup in Gstaad zu gewinnen. Ich 
überlege zudem auch, ob ich im kommenden Jahr einige Wochen in Frankreich 
spielen werde. Ich bin bereits mit Sponsoren im Gespräch, also mal abwarten, 
was da noch passiert. Aber ein +1 Handicap bis zum Ende der Saison ist das, 
was ich mir wirklich wünsche!
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SÉBASTIEN LE PAGE President of POLO PARK Zürich

“IN A WAY, POLO IS 
EVEN MORE IMPOR-
TANT TO ME THAN 

MY FAMILY.”
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YOUR WIFE MORGAN IS THE PRESIDENT OF THE SWISS POLO ASSOCI-
ATION. HOW DO YOU COMPLEMENT EACH OTHER IN WORK?
The funny thing is that Morgan‘s election as president of the Swiss 
Polo Association - the first woman in the history of polo to hold 
the office of president of an active polo association anywhere in 
the world - was my idea. But she also told me from the very begin-
ning that she would only do it if I didn‘t interfere with her work! 
So we do not complement each other at all. She almost never asks 
me for advice, at most once in my role as owner of a polo club in 
Switzerland, but not as husband or even as former vice president 
of the SPA. But I am a busy man and I trust her completely any-
way, so it kind of suits me!

IS IT TRUE THAT YOU HAVE DISCOVERED YOUR PASSION FOR POLO 
THROUGH YOUR WIFE? 
No, Morgan and I started polo on exactly the same day in 2011 - 
when we attended the taster course at the Polo Park Zürich with 
Francisco Podestá. We got both immediately hooked.

NOT ONLY BOTH OF YOU ARE ACTIVE PLAYERS BUT ALSO YOUR SON. 
HOW DO YOU DESCRIBE THE ENERGY IN SUCH A POLO-LOVING FAMILY? 
With Armand it took a little longer, because he was originally afraid 
of horses. Now, of course, he‘s long since playing better than we 
are! The energy in the family is very good, because playing together 
with loved ones or against them, is one of the best aspects of the 
sport. And of course, a polo-loving family means that all the ancil-
lary aspects of the lifestyle are understood by everyone: the respect 
for the horses, the grooms, the asados, the mate-drinking, the end-
less discussions about handicaps, about horses, the hours spent at 
the polo club. All this makes sense in our family. The only ten-
sions arise when we sometimes have to decide who sits on which 
horse for a match. But fortunately we have always solved that well 
in the end so far!

POLO HAS PLAYED A VERY IMPORTANT ROLE IN YOUR LIFE FOR TEN 
YEARS NOW. CAN YOU TELL US ABOUT A PARTICULARLY GREAT 
MOMENT DURING THIS TIME? 
This question is almost impossible to answer because so many 
memories come to mind: the day I bought the Polo Club, the 
Grand Opening of the new clubhouse and stables, or winning the 
Swiss Medium Goal Championships. The Golden Goal at the Deau-
ville Silver Cup and the face of Pancho Bensadon. The lunch with 
Facu, Nico, Polito and Gonzalito Pieres. The infamous evening in  
Chantilly with Pablo MacDonough. The game three against 

DEINE FRAU MORGAN IST DIE PRÄSIDENTIN DES SCHWEIZERISCHEN 
POLO-VERBANDES. WIE ERGÄNZT IHR EUCH BEI DER ARBEIT?
Das Lustige ist, dass die Wahl von Morgan zur Präsidentin der Swiss Polo Asso-
ciation – der ersten Frau in der Geschichte des Polosports, die das Amt der Präsi-
dentin eines aktiven Polo-Verbandes irgendwo auf der Welt innehat – meine Idee 
war. Sie hat mir bei dem Thema aber auch von Anfang an gesagt, dass sie es nur 
dann machen würde, wenn ich mich nicht in ihre Arbeit einmische! Wir ergän-
zen uns somit überhaupt nicht. Sie fragt mich so gut wie nie um Rat, höchstens 
mal in meiner Rolle als Besitzer eines Poloclubs in der Schweiz, aber nicht als 
Ehemann oder gar als ehemaliger Vizepräsident der SPA. Aber ich bin ein viel 
beschäftigter Mann und ich vertraue ihr sowieso voll und ganz!

STIMMT ES, DASS DU DEINE LEIDENSCHAFT FÜR DEN POLOSPORT 
DURCH DEINE FRAU ENTDECKT HAST?
Nein, Morgan und ich haben genau am selben Tag im Jahr 2011 mit dem 
Polosport begonnen – und zwar, als wir den Schnupperkurs im Polo Park 
Zürich bei Francisco Podestá besuchten. Wir waren beide sofort Feuer und 
Flamme!

NICHT NUR IHR BEIDE SEID AKTIVE SPIELER, AUCH EUER SOHN IST 
POLO-FAN. WIE BESCHREIBST DU DIE ENERGIE IN SO EINER POLOBE-
GEISTERTEN FAMILIE?
Bei Armand hat es ein bisschen länger gedauert, da er ursprünglich Angst 
vor Pferden hatte. Jetzt spielt er natürlich längst besser als wir! Die Ener-
gie in der Familie ist sehr gut, denn gemeinsam mit seinen oder gegen seine 
Liebsten zu spielen, ist einer der schönsten Aspekte dieses Sports. Und natür-
lich bedeutet eine polobegeisterte Familie, dass alle Nebenaspekte des Lebens-
stils von allen verstanden werden: der Respekt vor den Pferden, den Pferde-
pflegern, den Asados, dem Mate-Trinken, den endlosen Diskussionen über 
Handicaps, über Pferde, den Stunden, die man im Poloclub verbringt. All das 
ergibt in unserer Familie Sinn. Die einzigen Spannungen entstehen, wenn 
wir manchmal entscheiden müssen, wer für ein Spiel auf welchem Pferd 
sitzt. Aber das haben wir zum Glück bis jetzt am Ende immer gut gelöst!

POLO SPIELT NUN SCHON SEIT ZEHN JAHREN EINE WICHTIGE ROLLE 
IN DEINEM LEBEN. KANNST DU UNS VON EINEM BESONDERS SCHÖ-
NEN MOMENT IN DIESER ZEIT ERZÄHLEN?
Diese Frage ist fast unmöglich zu beantworten, denn es kommen mir so vie-
le Erinnerungen in den Sinn: Der Tag, an dem ich den Polo Club gekauft 
habe, die Einweihung des neuen Clubhauses und der Stallungen oder der 
Gewinn der Schweizer Meisterschaften im Medium-Goal. Das Golden-Goal 
beim Deauville Silver Cup und das Gesicht von Pancho Bensadon. Das Mit-
tagessen mit Facu, Nico, Polito und Gonzalito Pieres. Der berühmt-berüch-
tigte Abend in Chantilly mit Pablo MacDonough. Das Spiel drei gegen vier 

Left: Sébastien Le Page, Carlos Solari, Martin Podestá and Morgan Van Overbroek right: Sébastien Le Page.
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four with Min Podestá, which I lost only by a golden goal. Juan  
Martin Nero, who addressed me by my name even though we had 
never met before. Scoring a goal with a neck-shot and hearing 
Martin Podestá shout behind me: “THIS is polo!”. Playing with the  
Maharajah of Jaipur in Germany.

AND THE LIST GOES ON AND ON?
Don‘t say I didn‘t warn you! (laughs) Seeing my son play polo 
even though he‘s afraid of horses. Seeing Morgan win the Open de 
France with the Vénot sisters. Laughing to tears together with Jorge 
MacDonough in London. Meeting Adolfo Cambiaso. The purchase 
of San Eugenio. The January 1 chukkas where three generations 
of Le Page played three generations of Podestá and the tears of Min 
Podestá who had never seen his grandfather on a horse (and Oscar 
scored the first goal!). The first time I ever signed an autograph as 
a polo player. But to be completely honest - and maybe it sounds a 
bit cliché, but I swear it‘s true: The best moments I‘ve had playing 
polo are all the evenings around the campfire playing truco, talk-
ing about polo, laughing with each other, drinking wine and just 
enjoying the atmosphere and the friendship.

WHEN DID THE ENTHUSIASM FOR POLO REALLY GRAB YOU FOR THE 
FIRST TIME? CAN YOU REMEMBER THE MOMENT AND THE FEELING?
The first day, the first lesson, the first hit with the ball - and I was 
immediately hooked. I was hooked! I remember that my friend 
Cédric Schweri had made T-shirts in his former club that said: “If 
you‘ve got the virus, we a-polo-gize”. And that‘s exactly what it 
is. Not only do Morgan and Armand see it that way and are that 
way, but my parents are now following polo as well. So the virus 
is spreading. Let‘s make it a pandemic!

NOT ONLY DO YOU ENJOY BEING ON THE POLO FIELD – YOU ALSO LOVE 
EVERYTHING AROUND THIS SPORT. WHY?
I played rugby for 25 years and this sport is famous for the atmos-
phere outside the pitch. I think the tougher the sport, the more 
respect the players have for each other. I‘ve always loved that cama-
raderie in rugby; the third half, the mutual respect. And I‘ve found 
the same thing in polo. I can‘t understand people who come to a 
game, play, and then quickly leave to do other things. I have to 
bask in the wonderful atmosphere long after the game is over. I 
remember Francisco Podestá telling me once two years ago: Seb, 
you organize too many asados in the club, the grooms need to 
sleep sometimes too, you know! But I just love that camaraderie, 
the banter, the fun, the conversations about horses, handicaps, the 
jokes. And I love playing Truco, of course! But it‘s also more than 
that. It also has to do with meeting people, discovering Argentina 
and also many other places in the world. I just can‘t get enough of 
this polo life: Whether it‘s meeting kings or arguing with my gau-
chos on my farm. I just love it!

WHAT IS SO FASCINATING ABOUT THIS SPORT? WHY IS IT THE MOST 
IMPORTANT THING IN YOUR LIFE – AFTER YOUR FAMILY?
Actually, in a way, polo is even more important than my family. 
I’m aware that this is one of the most dangerous team sports in the 
world, so the risk of death or permanent injury is real and possi-
ble. If I wanted to put family first, I would tell my wife and son not 
to play. It‘s too dangerous! But I‘ve made my peace with it. In the 
clubhouse at Polo Park Zürich, I put up a poster with a drawing 
of polo players that says, “Anything will kill you, so choose some-
thing you enjoy.” And that‘s what polo is all about. It‘s fun! It‘s a 
team sport, polo is fast and furious, there are animals involved, it‘s 
glamorous! The lifestyle is wonderful, it‘s interacting with others, 
and it‘s a chess game, physically and mentally. And of course, in 
addition, it has become my main business.

mit Min Podestá, das ich nur durch ein Golden Goal verlor. Juan Martin 
Nero, der mich mit meinem Namen ansprach, obwohl wir uns noch nie zu-
vor getroffen hatten. Mit einem »Neck Shot« ein Tor zu erzielen und Martin  
Podestá hinter mir rufen zu hören: »DAS ist Polo!«. Mit dem Maharadscha 
von Jaipur in Deutschland zu spielen.

UND DIE LISTE GEHT WEITER UND WEITER?
Und ob! Sag jetzt nicht, ich hätte dich nicht gewarnt! (lacht) Zu sehen, 
wie mein Sohn Polo spielt, obwohl er Angst vor Pferden hat. Zu sehen, wie  
Morgan die Open de France mit den Vénot-Schwestern gewinnt. Gemeinsam 
mit Jorge MacDonough in London Tränen zu lachen. Adolfo Cambiaso zu 
treffen. Der Kauf von San Eugenio. Die Chukkas am 1. Januar, bei denen 
drei Generationen von Le Page gegen drei Generationen von Podestá spielten 
und die Tränen von Min Podestá, der seinen Großvater noch nie auf einem 
Pferd gesehen hatte (und Oscar schoss das erste Tor!). Das erste Mal, dass 
ich als Polospieler ein Autogramm gab. Aber um ganz ehrlich zu sein – und 
vielleicht klingt es ein bisschen wie ein Klischee, aber ich schwöre, es ist wahr: 
Die schönsten Momente, die ich beim Polo erlebt habe, sind all die Abende 
am Lagerfeuer, an denen man Truco spielt, über Polo spricht, miteinander 
lacht, Wein trinkt und einfach die Atmosphäre und die Freundschaft genießt. 

WANN HAT DICH DIE BEGEISTERUNG FÜR DEN POLOSPORT ZUM ERS-
TEN MAL SO RICHTIG GEPACKT? KANNST DU DICH NOCH AN DEN MO-
MENT UND DAS GEFÜHL ERINNERN?
Der erste Tag, die erste Lektion, der erste Schlag mit dem Ball – und es war sofort 
um mich geschehen. Ich war süchtig! Ich erinnere mich, dass mein Freund Cédric 
Schweri in seinem früheren Club T-Shirts gemacht hatte, auf denen stand: »If 
you’ve got the virus, we a-polo-gize«. Und genau so ist es! Nicht nur Morgan und 
Armand sehen das so, auch meine Eltern verfolgen inzwischen den Polosport. 
Der Virus breitet sich also aus. Lasst uns eine Pandemie daraus machen!

DU BIST NICHT NUR GERNE AUF DEM POLOFELD, SONDERN LIEBST 
AUCH ALLES, WAS RUND UM DIESEN SPORT PASSIERT. WARUM?
Ich habe 25 Jahre lang Rugby gespielt und dieser Sport ist berühmt für die At-
mosphäre außerhalb des Spielfelds. Ich glaube, je härter der Sport, desto mehr 
Respekt haben die Spieler füreinander. Ich habe diese Kameradschaft beim Rug-
by immer geliebt; die dritte Halbzeit, den gegenseitigen Respekt. Und das Gleiche 
habe ich im Polo gefunden. Ich kann die Leute nicht verstehen, die zu einem 
Spiel kommen, spielen und dann schnell wieder gehen, um sich andere Dingen 
zu widmen. Ich muss mich noch lange nach dem Spiel der wunderbaren Atmo-
sphäre hingeben. Ich erinnere mich, dass Francisco Podestá mir vor zwei Jahren 
einmal gesagt hat: Seb, du organisierst zu viele Asados im Club, die Pferdepfleger 
müssen auch mal schlafen, weißt du! Aber ich liebe einfach diese Kameradschaft, 
das Geplänkel, den Spaß, die Gespräche über Pferde, Handicaps, die Witze. Und 
ich liebe es natürlich, Truco zu spielen! Aber es ist auch mehr als das. Es hat 
auch damit zu tun, Leute zu treffen, Argentinien und auch viele andere Orte 
auf der Welt zu entdecken. Ich kann einfach nicht genug von diesem Pololeben 
bekommen: Ganz egal, ob es nun darum geht, Könige zu treffen oder mit meinen 
Gauchos auf meiner Farm zu streiten. Ich liebe es einfach!

WAS IST SO FASZINIEREND AN DIESEM SPORT? WARUM IST POLO DAS 
WICHTIGSTE IN DEINEM LEBEN – NACH DEINER FAMILIE?
In gewisser Weise ist Polo sogar noch wichtiger als meine Familie. Ich bin mir 
bewusst, dass dies eine der gefährlichsten Mannschaftssportarten der Welt ist. 
Das Risiko des Todes oder dauerhafter Verletzungen ist real und möglich. Wenn 
ich die Familie an erste Stelle setzen wollte, würde ich meiner Frau und meinem 
Sohn sagen, dass sie nicht spielen sollen. Es ist zu gefährlich! Aber ich habe mei-
nen Frieden damit gefunden. Im Clubhaus im Polo Park Zürich habe ich ein 
Plakat mit einer Zeichnung von Polospielern aufgehängt, auf dem steht: »Alles 
wird dich umbringen, also wähle etwas aus, das dir Spaß macht.« Und genau 
darum geht es doch beim Polo. Es macht Spaß! Es ist ein Mannschaftssport, Polo 
ist schnell und wild, es sind Tiere beteiligt, es ist glamourös! Der Lebensstil ist 
wunderbar, es ist eine Interaktion mit anderen und es ist ein Schachspiel, kör-
perlich und geistig. Und natürlich ist es zudem mein Hauptgeschäft geworden. 
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WHY IS THERE A PREJUDICE IN MANY PEOPLE’S MINDS THAT POLO IS 
AN EXTREMELY ELITIST SPORT?
I guess it‘s because British monarchs have been playing polo for 
decades and many know the sport from that context. So it‘s auto-
matically associated with the monarchy and therefore with elit-
ism. When I invite people to watch some chukkas, they still very 
often ask me how they should dress. My answer is always the same: 
“Come like me, in shorts and flip-flops”.

16 YEARS AGO, YOU HAD TO DIGEST A SEVERE BLOW OF FATE WHEN 
YOUR FIRST WIFE DIED AT THE AGE OF 33. HOW DID YOU MANAGE TO 
REGAIN YOUR STRENGTH, POSITIVITY, OPTIMISM AND YOUR HUNGER 
FOR LIFE?
Well, that‘s a question I could fill a whole book with the answer 
to! But in short, I was lucky to be surrounded by a loving family 
and a great son, even though he was only three years old at the 
time. I was working for the Glencore group of companies at the 
time, and everyone there was absolutely fantastic, too. But that 
doesn‘t mean it‘s all over today, if you want me to be frank. And 
I‘m sure all the people who know me well can fully confirm that. 
But I‘m ok! With Armand and Morgan by my side, I live a very 
happy life today.

ARE YOU A FIGHTER AND A SURVIVOR?
Not at all. I am exactly the opposite. I‘m lazy, get scared easily, get 
depressed and anguished. I stress myself out too much and there-
fore stress others out too. I am good at making excuses and I try 
to make things easy for myself. Sometimes I suffer from impostor 
syndrome. But I am a thinker and I am empathetic. I am gener-
ally lucky, I am a success person and I trust people. That compen-
sates for my negative traits quite well. And when I get a little down 
again because things aren‘t going the way I want them to, Armand 
is almost always there right away to tell me, “Dad, slow down, turn 
around and look at what you‘ve already accomplished.” This helps 
me a lot in moments of doubt. I wonder if he is not basically more 
mature than I am!

HOW DO YOU DESCRIBE YOUR PHILOSOPHY OF LIFE?
My life changed completely at the age of 17 when I read Thus Spoke 
Zarathustra. This book by Nietzsche is about a master and his dis-
ciple. The disciple asks, “Master, what should I do to be happy?”. 
And the master answers, “Be happy!”. And that has been my phi-
losophy of life ever since. 

WARUM SPUKT IN VIELEN KÖPFEN BIS HEUTE DAS VORURTEIL HERUM, 
DASS POLO EIN EXTREM ELITÄRER SPORT IST?
Ich schätze mal, das kommt daher, dass die britischen Monarchen Polo seit Jahr-
zehnten spielen und viele den Sport aus diesem Zusammenhang kennen. So wird 
es automatisch mit der Monarchie und damit mit Elitedenken in Verbindung ge-
bracht. Wenn ich Leute einlade, sich ein paar Chukkas anzusehen, dann fragen 
sie mich immer noch sehr oft, wie sie sich denn kleiden sollen. Meine Antwort ist 
immer dieselbe: »Komm wie ich, in Shorts und Flip-Flops«.

VOR 16 JAHREN MUSSTEST DU EINEN SCHWEREN SCHICKSALS-
SCHLAG VERARBEITEN, ALS DEINE ERSTE FRAU IM ALTER VON 33 
JAHREN AN KREBS VERSTARB. WIE HAST DU ES GESCHAFFT, DEI-
NE KRAFT, POSITIVITÄT, DEINEN OPTIMISMUS UND LEBENSHUNGER  
WIEDERZUFINDEN?
Das ist eine Frage, mit dessen Antwort ich ein ganzes Buch füllen könnte! Aber 
kurz gesagt: Ich hatte das große Glück, von einer liebevollen Familie und einem 
großartigen Sohn umgeben zu sein, obwohl er zu dieser Zeit erst drei Jahre alt 
war. Ich habe damals für die Unternehmensgruppe Glencore gearbeitet und dort 
waren auch alle absolut fantastisch. Das bedeutet aber nicht, dass heute alles 
vorbei ist, wenn ich ehrlich sein soll. Und das können auch alle Menschen, die 
mich gut kennen, voll und ganz bestätigen. Aber es geht mir gut! Mit Armand 
und Morgan an meiner Seite, lebe ich heute ein sehr glückliches Leben.

BIST DU EIN KÄMPFER UND EIN ÜBERLEBENSKÜNSTLER?
Ganz und gar nicht. Ich bin genau das Gegenteil! Ich bin faul, bekomme 
leicht Angst, werde depressiv und wütend. Ich mache mir selbst zu viel Stress 
und stresse somit auch andere. Ich bin gut darin, Ausreden zu finden und 
ich versuche, es mir leicht zu machen. Manchmal leide ich unter dem Hoch-
staplersyndrom. Aber ich bin ein Denker und ich bin empathisch. Ich habe 
im allgemeinen Glück, bin ein Erfolgsmensch und vertraue Menschen. Das 
kompensiert meine negativen Eigenschaften ganz gut. Und wenn ich wieder 
mal etwas niedergeschlagen bin, weil die Dinge nicht so laufen, wie ich es mir 
wünsche, ist fast immer sofort Armand da, um mir zu sagen: »Papa, mach 
langsam, dreh dich um und schau dir an, was du schon alles erreicht hast«. 
Das hilft mir in Momenten des Zweifels sehr. Ich frage mich, ob er im Grunde 
nicht reifer ist als ich!

WIE WÜRDEST DU DEINE LEBENSPHILOSOPHIE BESCHREIBEN?
Mein Leben hat sich mit 17 Jahren völlig verändert, als ich »Also sprach  
Zarathustra« las. In diesem Buch von Nietzsche geht es um einen Meister und 
seinen Schüler. Der Jünger fragt: »Meister, was soll ich tun, um glücklich zu 
sein?«. Und der Meister antwortet: »Sei glücklich!«. Und genau das ist seither 
meine Lebensphilosophie. 

Left: Sébastien Le Page right: Lucia, Martin, Veronica and Min Podestá with Sébastien Le Page and Morgan Van Overbroek. Down, Thiago Podestá.
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Welcome to Leo Trust Switzerland, the Swiss financial 
services provider with headquarters in Zurich. We are globally 
represented and market leaders in the areas of wealth planning, 
the formation and management of corporations, foundations 
and trusts. Our interdisciplinary team includes senior trust 
officers, relationship and asset managers, tax experts and 
qualified lawyers. We combine various strengths and have 
market-tested experience. 

Since 1980, Leo Trust stands for providing excellent financial 
services. We attach great of importance to tradition, but do not 
let it stop us from combining it with the best from the vibrant 
world of innovations. Over the past decade, we have built up a 
considerable expertise in the field of 
digital assets. Our services are used 
by private and institutional clients 
such as family offices. 

We are proud that Leo Trust is a 
pioneer in developing and setting 
up trust structures with crypto 
assets. But we are also proud of our 
international clientele. As different 
as our clients may be so completely 
individual are their demands and 
requirements. 

What unites them is our unique forward-looking wealth 
planning approach. And in connection with this, they all rely 
on bespoke solutions, which they have elaborated together with 
our interdisciplinary team of experts. 

We are convinced that we can find the right solution for you too. 
We listen and solve what counts for you 

Approach, challenge and talk to us. 

+41 (0) 44 512 55 55

Willkommen bei Leo Trust Switzerland, dem Schweizer 
Finanzdienstleister mit Hauptsitz in Zürich. Wir sind global 
vertreten – und marktführend in den Bereichen «wealth 
planning, formation, management of corporations, foundations 
and trusts». Unser interdisziplinäres Team besteht aus Trust 
Officers, Relationship und Asset Managers, Steuerexperten und 
Anwälten. Wir vereinen verschiedene Stärken und verfügen über 
sehr viel Erfahrung. 

Seit 1980 steht Leo Trust für exzellente Financial Services. Wir 
legen grossen Wert auf Traditionen, versteifen uns aber nicht 
darauf, sondern kombinieren sie mit dem Besten aus der Welt der 
Innovationen. So haben wir uns über das vergangene Jahrzehnt 

ein geballtes Know-how im Bereich «Digital 
Assets» aufgebaut. Diese Services nehmen 
private und institutionelle Kunden, etwa 
Family Offices, in Anspruch. 

Dass Leo Trust Vorreiter beim Entwickeln 
und Aufsetzen von Trust-Strukturen mit 
Crypto-Assets ist, macht uns stolz. Stolz 
macht uns aber auch unsere internationale 
Klientel. So unterschiedlich sie ist, so 
verschieden sind ihre Ansprüche und 
Anforderungen. 

Was sie aber vereint, das ist eine vorausschauende 
Vermögensplanung. Und damit verbunden setzen sie alle auf 
eine individuelle Lösung, die sie jeweils gemeinsam mit unserem 
interdisziplinären Team ausgearbeitet haben.

Wir sind überzeugt, auch für Sie die passende Lösung zu finden. 
Wir freuen uns drauf.

Fordern Sie uns heraus und kommen Sie auf uns zu.

+41 (0) 44 512 55 55

www.leotrust.ch

FULL SWING TRADITION – HIGH GOAL INNOVATION

20220218_LeoTrust_PoloParkMagazineAd_EN & DE Final.indd   120220218_LeoTrust_PoloParkMagazineAd_EN & DE Final.indd   1 18.02.22   10:1918.02.22   10:19

https://www.leotrust.ch/
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SEASON 2022

VECINOS CUP (-2/+2 & +6/+8)
Saturday, 3rd September
Sunday, 4th September

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, 13th September

PATRON’S CUP (-2/+2) (amateurs only)

Saturday, 24th September 
Sunday, 25th September

LAST DAY POLO SEASON 2022 
Friday, 30th September

ZÜRICH MEDIUM GOAL PPZ (+3/+6)
Saturday, 4th June
Sunday, 5th June
Monday, 6th June

SWISS MEDIUM GOAL PPZ (+4/+6)
Thursday, 9th June 
Friday, 10th June 
Saturday, 11th June
Sunday, 12th June 

2ND DISCOVERY DAY
Saturday, 18th June

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, 21th June

Club Chukker:  
Tuesday, Wednesday & Friday 19.00 

Saturday 16.00 • Sunday 11.00 

Kids Polo: Wednesday & Saturday 15.00

MAY

JUNE

AUGUST

The schedule may vary depending on the season 
and the weather – info@polopark.ch  
www.polopark.ch 
Francisco Podestá +41 79 424 28 14  
Office +41 52 335 0200

OPENING WEEKEND
Sunday, 1st May

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, 10th May

1ST DISCOVERY DAY
Saturday, 14th May

ZÜRICH LOW GOAL PPZ (-2/+2)
Saturday, 21th May
Sunday, 22th May

JULY
ZÜRICH INTERNATIONAL LADIES POLO CUP
Saturday, 2nd July
Sunday, 3rd July

POLO PARK & COUNTRY CLUB ZÜRICH CUP (+6/+8) 
Friday, 15th July 
Saturday, 16th July 
Sunday, 17th July

GOLD CUP (+6/+8)
Friday, 22th July 
Saturday, 23th July 
Sunday, 24th July

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, 26th July

3RD DISCOVERY DAY
Saturday, 13th August

PPZ CIRCLE EVENING
Tuesday, 16th August

SAN FRANCISCO DE ASIS POLO CUP 
(-2 /+2 & +4/+6)
Saturday, 27th August
Sunday, 28th August 

SEPTEMBER
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HOW TO
GET THERE?

POLO PARK AND COUNTRY CLUB ZÜRICH

Rietstrasse 12 • 8472 Unterohringen,  
Phone +41 52 335 0200 • Mail info@polopark.ch
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HOW TO REACH US

BY PLANE
Zürich Airport 
 

BY CAR 
From Zürich downtown follow the signs A1 towards St. Gallen / Winterthur. After approximately 25 km take 
exit 71-Winterthur / Ohringen / Zentrum.

Turn left onto Schaffhauserstrasse / Route 15 (signs for Schaffhausen / Ohringen). Drive 1.6 km and at the 
roundabout, take the 2nd exit, on the left you will see the parking place and the stables. 
 

BY TRAIN
From Zürich HB take the S12 train to Winterthur (22 minutes). From Winterthur, the Bus 676 will leave you 
directly in front of Polo Park - Bus Stop Unterohringen Wiesental (10 minutes).

SO ERREICHEN SIE UNS

MIT DEM FLUGZEUG
Zürich Airport 

MIT DEM AUTO 
Von Zürich folgen Sie der Beschilderung Innenstadt In Richtung A1 St. Gallen / Winterthur. Nach ca. 25 km  
nehmen Sie die Ausfahrt 71-Winterthur / Ohringen / Zentrum.

Biegen Sie links ab, auf Schaffhauserstrasse / Route 15 (Schilder nach Schaffhausen / Ohringen). Fahren Sie 1,6 
km und am Kreisverkehr nehmen Sie die 2. Ausfahrt, auf der linken Seite finden Sie den Parkplatz und die Ställe. 

MIT DEM ZUG
Von Zürich HB nehmen Sie den S12 Zug nach Winterthur (Fahrtzeit 22 Minuten).
Von Winterthur fahren Sie mit dem Bus 676 bis zur Bushaltestelle Unterohringen Wiesental, die sich direkt vor 
dem Polo Park Zürich befindet (Fahrtzeit 10 Minuten).

Polo Park Zürich Rietstrasse 12 – 8472 Unterohringen, Phone +41 52 335 0200 Mail info@polopark.ch
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SPONSORS

WE WOULD LIKE TO WARMLY THANK OUR SPONSORS

ABOUT

PUBLISHER POLO+10 GmbH, Wexstraße 39, 20355 Hamburg / Germany, Tel. +49 171 335 89 82, hello@poloplus10.com, www.poloplus10.com CEO & FOUNDER Thomas Wirth (wirth@polygo.de)  
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unique and
inspiring
www.hato-restaurants.com
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